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List of pictograms used

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
suƙocation�

Read the user manual.

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided 
�e�g�ּrisk oI electric shock�

SZitch oƙ the product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
�e�g� risk oI scalding�

Alternating current/voltage

Caution! Hot surface.
Risk of burns.

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the 
product if not avoided (e.g. risk 
oI short circuit�

Do not expose the product to 
rain or moisture.

Wear protective gloves. Protection class II

Wear eye protection. Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

LONG REACH HEAT GUN/
WEED BURNER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 

safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
speciƞed applications� II \ou pass 
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.
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� Intended use
  The product is only intended for the 

following applications:
— Removing paint
— +eating �e�g� heat�shrink tuEing�
— Moulding and welding plastics
— Ungluing adhesive joints
— Defrosting water pipes
— Lighting barbecue charcoal/solid 

fuel
— Weed control

  Do not expose the product to rain or 
moisture.

  The product is exclusively intended 
for domestic use.

  The product is not intended for 
commercial or industrial use.

  Only use the product as described 
and onl\ Ior the indicated ƞelds oI 
application.

  $n\ other use or Podiƞcation 
of the product is considered to 
be unauthorised use and entails 
considerable risk of accidents.

  The manufacturer assumes no 
liability for damages resulting from 
unauthorised use.

  The operator or user of the product 
is responsible for any accidents 
or personal injury and/or material 
damage to third parties or their 
property.

� Scope of delivery
m DANGER!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
oI choking and suƙocation�

After unpacking the product, check if the 
delivery is complete and if all parts are in 
good condition. Remove all packaging 
materials before use.

1 Main unit
1 Extension arm
1 $u[iliar\ handle �Ior e[tension arP�
1 Charcoal lighter nozzle
1 Conical nozzle
1 Surface nozzle
1 Spatula nozzle
1 Restrictor
1 User manual

� Description of parts
Before reading, unfold the pages 
containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of 
the product.

�)ig�ּ$�

[1] Hot air outlet
[2] BloZer head �rotataEle�
[3] Unlocking sZitch �Ior EloZer head�
[4] Air inlet
[5] On/oƙ sZitch
[6] Handle
[7] Threaded coupling (for extension 

arP�
[8] Mains cord with mains plug
[9] Main unit
[�] Extension arm
[�] Union nut
[�] Cable holder
[�] Threaded coupling (for auxiliary 

handle�
[�] $u[iliar\ handle �Ior e[tension arP�
[�] Strain relief
[�] Charcoal lighter nozzle
[
] Conical nozzle
[�] Surface nozzle
[�] Spatula nozzle
[
] Restrictor

�)ig�ּB�

[	] Foot
[�] Stand bracket
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�)ig�ּC�

[�] Feet

� Technical data

Long Reach 
Heat Gun/Weed 
Burner PELHLG 2000 A1
Model number: HG13692
Rated input 
voltage: �30ּ9a� �0ּ+z
Rated input 
power: ��000ּ:
Protection class: II/

�douEle insulation�
Temperature
ֺ/evel 1: 100ּ؃C
ֺ/evel 2: 3�0ּ؃C
ֺ/evel 3: 6�0ּ؃C
Air quantity: �00ּl/Pinת
Cable length: 3ּP
Weight
Main unit: 9�0ּg
Extension arm: 1�0ּg
Auxiliary handle: �30ּg
Charcoal lighter 
nozzle: ��ּg
Conical nozzle: 4�ּg
Surface nozzle: 36ּg
Spatula nozzle: 13ּg
Restrictor: 10ּg

Safety instructions

BEFORE USING THE 
PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH 
ALL OF THE SAFETY 
INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR 
USE! WHEN PASSING 
THIS PRODUCT ON TO 
OTHERS, ALSO INCLUDE 
ALL THE DOCUMENTS!
In the case of damage 
resulting from 
non-compliance with these 
operating instructions the 
warranty claim becomes 
invalid! No liability is 
accepted for consequential 
damage! In the case 
of material damage or 
personal injury caused 
by incorrect handling or 
non-compliance with the 
safety instructions, no 
liability is accepted!
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Children and persons with 
limitations

mWARNING! 
DANGER OF 
DEATH AND 
ACCIDENTS FOR 
TODDLERS AND 
CHILDREN! Never
leave children 
unsupervised with 
the packaging 
material. The 
packaging material 
represents a danger 
oI suƙocation� 
Children frequently 
underestimate the 
dangers.

  This product can be used 
by persons with reduced 
physical, sensory or 
mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision 
or instruction concerning 
use of the product in a 
safe way and understand 
the hazards involved.

 Children shall not play 
with the product. Keep 
the product and the 
mains cord out of reach 
of children.

 Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

Intended use
mWARNING! Risk of 

injury! Misuse may lead 
to injury. Use this product 
solely in accordance with 
these instructions. Do 
not attempt to modify the 
product in any way.

 Do not use the product 
as a hair dryer.

 Do not use the product at 
altitudes aEove �000ּP�

Electrical safety
mWARNING! Risk of 

electric shock! Never
attempt to repair the 
product yourself. In case 
of malfunction, repairs 
are to be conducted by 
Tualiƞed personnel onl\�

mWARNING! Risk of 
electric shock! Do not 
immerse the product’s 
electrical components 
in water or other liquids.
Never hold the product 
under running water.

mWARNING! Risk of 
electric shock! Never
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use a damaged product.
Disconnect the product 
from the mains supply 
and contact your retailer 
if it is damaged.

 Before connecting the 
mains plug to the mains 
supply: Check that the 
voltage and the current 
rating correspond with 
the mains supply details 
shown on the product’s 
rating label.

 Regularly check the 
mains plug and the mains 
cord for damages. If the 
mains cord is damaged, 
it must be replaced by 
the manufacturer, its 
service agent or similarly 
Tualiƞed persons in order 
to avoid a hazard.

  Protect the mains cord 
against damages. Do 
not let it hang over sharp 
edges, do not squeeze 
or bend it. Keep the 
mains cord away from 
hot surfaces and open 
ƟaPes�

  The product must 
only be connected to 
a socket-outlet via a 
residual-current circuit 
Ereaker �RC'� Zith a 

rated leakage current of 
not Pore than 30ּP$�

Operation
  $ ƞre Pa\ result iI the 

product is not used with 
care, therefore:
—Be careful when 

using the product in 
places where there are 
combustible materials.

—Do not apply to the 
same place for a long 
time.

—Do not use in presence 
of an explosive 
atmosphere.

—Be aware that heat 
may be conducted to 
combustible materials 
that are out of sight.

—After use: Place the 
product on a heat-
resistant, stable and 
secure surface.
Rod shape: Position 
the foot and stand 
bracket downwards and 
the hot air outlet to the 
side �)ig�ּB��
Gun shape: Position 
the feet downwards 
and the hot air outlet 
upZards �)ig�ּC��
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—Before storage: Allow 
the product to cool 
down.

—Do not leave the 
product unattended 
when it is switched on.

 Do not point the hot 
air outlet at people or 
animals.

 Do not touch the hot air 
outlet or a hot nozzle.

 Keep a distance between 
the nozzle and the 
surface to be heated 
(exception: charcoal 
lighter nozzle�� OtherZise 
there is a risk of 
overheating.

 Disconnect the product 
from the socket-outlet
—when a malfunction 

occurs,
—before attaching/

changing accessories,
—before cleaning the 

product,
—during a thunderstorm 

and
—after each use.

 Disconnect the product 
from the socket-outlet by 
pulling the mains plug, 
but not by pulling on the 
mains cord.

 Only use spare parts 
and accessories which 
are supplied and 
recommended by the 
manufacturer. Using 
foreign parts results in 
the immediate loss of any 
warranty claim.

 Do not obstruct the 
ventilation slots during 
operation. Risk of 
overheating and damage 
to the product.

 Do not use the product 
anymore if it has been 
dropped.

 Do not use the product 
if you are tired, lacking 
in concentration or have 
consumed alcohol or 
tablets. Always have 
a break on time. Use 
common sense when 
using the product.

 Only work in daylight 
or Zith good artiƞcial 
lighting.

Lighting barbecue charcoal/
solid fuel
  Position the product 

properl\ �)ig�ּ(��
 Before removing the 

charcoal lighter nozzle 
IroP the ƞre� 'isconnect 
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the mains plug from the 
socket-outlet.

 Before storage: Allow the 
product to cool down.

 Do not allow the hot parts 
of the product to touch 
the mains cord or other 
ƟaPPaEle Paterials�

Cleaning and storage
mCAUTION! Risk of 

injury! Disconnect the 
product from the mains 
supply before cleaning 
work and when not in 
use.

  Protect the product, its 
mains cord and mains 
plug against dust, direct 
sunlight, dripping and 
splashing water.

  After each use: Clean the 
product (see “Cleaning 
and care֛��

  Store the product in a 
cool, dry place, protected 
from moisture and out of 
the reach of children.

� %HIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking the product
1. Take the product out of the 

packaging and remove all packaging 
materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed 
parts are included (see “Scope of 
deliver\֛��

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Initial start-up
  When you switch on the product 

Ior the ƞrst tiPe� soPe sPoke Pa\ 
escape. The smoke is caused by 
binding agents which are released 
IroP the insulation ƞlP oI the heating 
element due to the heat.

o Ensure that the smoke escapes 
quickly:
— Rotate the EloZer head [ּ2] so that 

the product has the shape of a gun 
�see ֚Rotating the EloZer head֛��

— Place the product on a heat-
resistant, stable and secure 
surIace� Position the Ieet [ּ�]
downwards and the hot air 
outletּ [1] upZards �)ig�ּC��

— Let the product run for 1 to 
�ּPinutes at Iull poZer �levelּ3� 
�see ֚SZitching on/oƙ֛��

o 9entilate the Zork area� II the 
formation of smoke or the odour is 
too strong, carry out the initial start-
up outdoors in a dry area.

� Preparation
m CAUTION! Risk of burns!
u Before rotating the blower 

head [ּ2] or mounting/changing 
attachments:
— SZitch oƙ the product�
— 'isconnect the Pains plug [ּ8]

from the socket-outlet.
— Let the product and any 

mounted attachment cool down.
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� Rotating the blower head
o You can use the product in �ּdiƙerent 

shapes:

Fig. Shape Suitable for

B
Rod
(factory 
deIault�

Lighting barbecue 
charcoal/solid fuel
Weed control

C Gun

Removing paint
Heating (e.g. heat-
shrink tuEing�
Moulding and 
welding plastics
Ungluing adhesive 
joints
Defrosting water 
pipes

�)ig�ּ'�

1. Slide the unlocking sZitch [ּ3]
toZards the hot air outlet [ּ1].

ּappears ne[t to the unlocking 
switch.

2. +old the unlocking sZitch [ּ3] in this 
position to keep the EloZer head [ּ2]
unlocked.

3. Rotate the EloZer headּ [2] into the 
desired position.

4. Release the unlocking sZitch [ּ3].
ּappears ne[t to the unlocking 

sZitch� The EloZer headּ [2] is 
locked.

5. Check Zhether the EloZer head [ּ2]
has clicked into place and can no 
longer be rotated.

� Nozzles
m NOTICE! Risk of property 

damage!
u :hen using the surIace nozzle [ּ�]:

Pay particular attention to the 
heat development at the areas 
adjacent to the processing point.
Do not point the surface nozzle 
at one spot for too long to avoid 
overheating any adjacent parts.

u :hen using the restrictor [ּ
]: Pay 
particular attention to the heat 
development at the processing 
point. Do not point the restrictor 
at one spot for too long to avoid 
overheating the workpiece.

NOTE
u :hen using the spatula nozzle [ּ�]:

Use a regular spatula to scrape 
oƙ paint and lacTuer� The spatula 
nozzle is not suitable for scraping 
oƙ paint and lacTuer�

u For detailed information on using 
the charcoal lighter nozzle [ּ�]
and the conical nozzleּ [
], see 
“Working instructions”.

o Mount the desired nozzle to the hot 
air outlet [ּ1]:

Nozzle Purpose
[�] Charcoal 

lighter nozzle
Lighting barbecue 
charcoal/solid fuel

[
] Conical nozzle Weed control
[�] Surface nozzle Heat over a wide 

area
[�] Spatula nozzle Targeted hot air 

supply to paint 
and lacquer 
surfaces

[
] Restrictor Selective heat
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� Extension arm
NOTE
u When using the product for weed 

control� $lZa\s ƞt the e[tension 
arP [ּ�].

�)ig�ּ)�

1. Rotate the EloZer head [ּ2] so that 
the product has the shape of a rod 
�see ֚Rotating the EloZer head֛��

2. Insert one end of the extension 
arPּ [�] into the threaded coupling [ּ�]
on the au[iliar\ handleּ[�]. Tighten 
the union nutּ [�].

3. Insert the other end of the extension 
arP [ּ�] into the threaded coupling [ּ7]
on the Pain unit [ּ9]. Tighten the 
union nut [ּ�].

4. Guide the Pains cord [ּ8] along the 
e[tension arP [ּ�]. Fix the mains cord 
using Eoth caEle holders [ּ�].

5. Guide the Pains cordּ [8] through 
the strain relieIּ [�] on the auxiliary 
handleּ[�].
To do this, form a loop at the height 
of the strain relief. Guide the loop 
through the eyelet of the strain relief 
and hang it on the back.

� Operation
� SZLWFKLQJ RQ/Rƙ
NOTE
u The air Tuantit\ ��00ּתl/Pin� is the 

saPe Ior all 3ּlevels�

o Connect the Pains plug [ּ8] to a 
suitable socket-outlet.

OQ/Rƙ VZLWFK [5] Meaning
Positionּ0 SZitched oƙ
Positionּ1 Switched on at 

levelּ1 �100ּ؃C�

OQ/Rƙ VZLWFK [5] Meaning
Positionּ2 Switched on at 

levelּ2 �3�0ּ؃C�
Positionּ3 Switched on at 

levelּ3 �6�0ּ؃C�

� Use as a free-standing tool
1. Rotate the EloZer head [ּ2] so that 

the product has the shape of a gun 
�see ֚Rotating the EloZer head֛��

2. Place the product on a heat-
resistant, stable and secure surface.
Position the Ieet [ּ�] downwards and 
the hot air outlet [ּ1] upZards �)ig�ּC��

� Working instructions
� Lighting barbecue charcoal/

solid fuel
m CAUTION� RLVN RI ƞUH GXH WR 

heat build-up!
u Do not cover all openings of the 

charcoal lighter nozzle [ּ�] with 
charcoal/solid Iuel �)ig�ּ(��

NOTE
u Do not use other methods to light 

the charcoal/solid fuel at the same 
time.

u Only use the charcoal lighter 
nozzle [ּ�] for a few minutes at a 
time.

u Do not use the charcoal 
lighter nozzle [ּ�] for any other 
applications than mentioned in this 
user manual.

o Rotate the EloZer head [ּ2] so that 
the product has the shape of a rod 
�see ֚Rotating the EloZer head֛��

o Use the charcoal lighter nozzle [ּ�] at 
levelּ3 �see ֚SZitching on/oƙ֛��
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o Place the charcoal lighter nozzle [ּ�]
EeloZ the charcoal/solid Iuel �)ig�ּ(��

o Once the charcoal/solid fuel is 
ignited as desired:
— 'isconnect the Pains plug [ּ8] from 

the socket-outlet.
— Remove the charcoal lighter 

nozzleּ [�] IroP the ƞre�

� Weed control
NOTE
u When using the product for weed 

control� $lZa\s ƞt the e[tension 
arP [ּ�] �see ֚([tension arP֛��

u It is not necessary to burn the 
plants� SiPple heating is suƚcient 
to dry out and thus eliminate the 
weeds.

u Spring is the best time to start 
eliminating weeds.

u The success of this action will not 
Ee iPPediatel\ visiEle �)ig�ּG��

u Overgrown areas must be treated 
several times at short intervals at 
the beginning.

u Repeated treatment may be 
necessary for some weed species.

u Some plant types do not react 
immediately to the heat radiation at 
the recommended exposure time.

u Young, soft-leaved plants are 
sensitive and no longer viable after 
treatment.

u Hard-leaved grasses are robust 
and need to be treated more often.

u Older plants and plants with hard 
leaves �e�g� thistles� Pust Ee 
treated regularl\ at intervals oI 1ּto 
�ּZeeks�

o Fit the conical nozzle [
] (see 
֚1ozzles֛� and the e[tension arPּ [�]
�see ֚([tension arP֛��

o Hold the product by the auxiliary 
handle [ּ�].

o Use the conical nozzle [ּ
] at levelּ3
�see ֚SZitching on/oƙ֛��

o Place the conical nozzle [ּ
] on the 
plant to Ee rePoved Ior appro[� �ּto 
10ּseconds�

o )or taller plants� ƞrst heat theP 
ErieƟ\ in the upper area� Then place 
the conical nozzle [ּ
] on the now 
shrivelled plant Ior appro[� �ּto 
10ּseconds�

� After use
1. SZitch oƙ the product� 'isconnect 

the Pains plug [ּ8] from the socket-
outlet.

2. Allow the product to cool down: 
Place the product on a heat-
resistant, stable and secure surface.
— Rod shape: Unfold the stand 

Eracket [ּ�]� Position the Ioot [ּ	]
and stand bracket downwards and 
the hot air outlet [ּ1] to the side 
�)ig�ּB��

— Product with extension arm:
Position the product as shown in 
Fig. H

— Gun shape: Position the Ieet [ּ�]
downwards and the hot air 
outletּ [1] upZards �)ig�ּC��

3. Check, clean and store the product 
�see ֚Cleaning and care֛��

� Cleaning and care

m WARNING!
SZitch oƙ the product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.
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� Cleaning
  Do not immerse the product in water 

or other liquids.
  Do not allow liquids to enter the 

inside of the product.
  Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to clean 
this product as they might be harmful 
to its surfaces.

o Keep the product clean, dust-free, 
dry and free from oil or grease.

o Clean the product with a soft, dry 
and lint-free cloth. Use a soft brush 
for areas that are hard to reach.

� Maintenance
o Before and after each use: Check the 

product and its accessories for wear 
and damage.

� Repair
  This product does not contain any 

parts that can be repaired by the 
user.

o Contact an authorised service centre 
or a siPilarl\ Tualiƞed person to have 
the product checked and repaired.

� Storage
o Before storage: Allow the product to 

cool down.
o Store the product in a cool, dry 

place, protected from moisture and 
out of the reach of children.

� Spare parts/Accessories
o Customers can obtain compatible 

spare parts and accessories via 
e-mail or our service hotline (see 
֚Service֛��

o Have the item number 
�I$1ּ���9��B��04� read\ Ior \our 
order.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
Zith aEEreviations �a� and 
nuPEers �E� Zith IolloZing 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and ƞEreEoard/80֑98� 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The Zarrant\ Ior this product is 3ּ\ears 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.
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Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
Paterials or PanuIacture Zithin 3ּ\ears 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it ּ֑at our choiceּ֑ Iree oI 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges�� nor daPage to Iragile parts� 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and iteP nuPEer �I$1ּ���9��B��04� 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identiƞcation laEel on the product� 
engraving on the product, the front cover 
oI \our Panual �at the EottoP leIt�� or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, 
ƞrst contact the service departPent 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 

�receipt� and inIorPation on the details 
of the defect and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�I$1�ּ���9��B��04 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN �2��2�B2�0�
Service Cyprus
Tel.:  80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN �2��2�B2�0�

Serbian mark of conformity
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája
VESZÉLY! ּ֑0agas kockázati 
szintƆ veszél\re utal� 
Pel\et ha neP kerżlnek 
el� az halálesethez vag\ 
sŹl\os sérżléshez vezet �pl� 
Iulladásveszél\�

Olvassa el a használati 
ŹtPutatŒt�

FIGYELMEZTETÉS! ּ֑.Śzepes 
kockázati szintƆ veszél\re 
utal� Pel\et ha neP kerżlnek 
el� az halálesethez vag\ 
sŹl\os sérżléshez vezethet �pl� 
áraPżtés kockázata�

.apcsolja ki a terPéket 
és szżntesse Peg az 
áraPellátását� PielŤtt 
szívŒIejeket szerel Iel rá� ha 
tisztítja vag\ ha neP használja�

VIGYÁZAT! ּ֑$lacson\ 
kockázati szintƆ veszél\re utal� 
Pel\et ha neP kerżlnek el� 
az kŚnn\eEE vag\ Pérsékelt 
sérżléshez vezethet �pl� 
Iorrázásveszél\�

9áltŒáraP/�Ieszżltség

9ig\ázat� )orrŒ Ielżletek�
�gési sérżlés kockázata�

FIGYELEM! ּ֑/ehetséges 
an\agi károkra hívja Iel a 
ƞg\elPet �pl� rŚvidzárlat 
veszél\e�

1e teg\e ki a terPéket esŤnek 
vagy nedvességnek.

9iseljen védŤkeszt\Ɔt� II�ּvédelPi osztál\

9iseljen védŤszePżveget� Biztonsági utasítások
.ezelési utasítások

$ C(�jelzés azt jelzi� hog\ a 
terPék PegIelel a rá vonatkozŒ 
(U elŤírásoknak�

HOSSZÚ SZÁRÚ 
FORRÓLÉGFÚVÓ/GYOMIRTÓ

� %HYH]HWŤ
Gratulálunk Źj terPékének vásárlása 
alkalPáEŒl� (zzel a dŚntésével 
vállalatunk értékes terPéke Pellett 
dŚntŚtt� $ használati utasítás ezen 
terPék része� $ Eiztonságra� a 

használatára és a PegsePPisítésre 
vonatkozŒ Iontos tudnivalŒkat 
tartalPazza� $ terPék használata elŤtt 
isPerje Peg az Śsszes használati 
és Eiztonsági tudnivalŒt� $ terPéket 
csak a leírtak szerint és a Pegadott 
Ielhasználási terżleteken alkalPazza� $ 
terPék harPadik szePél\ száPára valŒ 
továEEadása esetén kézEesítse vele 
annak a teljes dokuPentáciŒját is�



20 HU

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  $ terPék az aláEEi alkalPazásokra 

használhatŒ�
— )esték eltávolítása
— 0elegítés �pl� szƆkítŤ csŤ�
— 0Ɔan\agok IorPálása vag\ 

Iorrasztása
— Ragasztások Ieloldása
— 9ízvezetékek kiolvasztása
— Grillszén/szilárd tżzelŤan\ag 

Pegg\Źjtása
— G\oPirtás

  1e teg\e ki a terPéket esŤnek vag\ 
nedvességnek.

  $ terPék kizárŒlag háztartási célra 
használhatŒ�

  $ terPék żzleti vag\ ipari célokra 
nem alkalmas.

  A terméket csak a leírt 
PŒdon használja� a Pegadott 
alkalPazásokra�

  $ terPék Pinden Pás használati 
PŒdja vag\ PŒdosítása neP 
rendeltetésszerƆnek PinŤsżl és 
sŹl\os Ealesetek veszél\ével jár�

  $ g\ártŒ neP vállal IelelŤsséget a 
neP rendeltetésszerƆ használatEŒl 
eredŤ károkét�

  $ Ealesetekért vag\ szePél\i 
sérżlésekért és/vag\ a harPadik 
szePél\eket vag\ azok tulajdonát ért 
károkért a terPék żzePeltetŤje vag\ 
IelhasználŒja IelelŤs�

� A csomagolás tartalma
m VESZÉLY!
u A termék és a csomagolóanyagok 

neP játékszerek� G\erPekek neP 
játszhatnak a PƆan\ag zacskŒkkal� 
IŒliákkal és az aprŒ alkatrészekkel� 
/en\elés és Iulladás veszél\e�

$ terPék kicsoPagolása után 
ellenŤrizze a csoPagolás teljességét 
és az alkatrészek PegIelelŤ állapotát� 

$ használat elŤtt távolítson el Pinden 
csomagolóanyagot.

1 )Ťeg\ség
1 +osszaEEítŒ szár
1 SegédIogŒ �a hosszaEEítŒ szárhoz�
1 GrillEeg\ŹjtŒ Iej
1 .Źpos Iej
1 /apos Iej
1 Spatula Iej
1 SzƆkítŤIej
1 +asználati ŹtPutatŒ

� A UĝV]HJ\VĝJHN OHķUûVD
(lolvasás elŤtt hajtogassa ki az áErákat 
tartalPazŒ oldalakat és isPerkedjen Peg 
a terPék IunkciŒival�

�$ּáEra�

[1] /égkiPenet
[2] )ŹvŒIej �IorgathatŒ�
[3] .ioldŒ kapcsolŒ �a IŹvŒIejhez�
[4] /égEePeneti n\ílás
[5] Be�/kikapcsolŒ goPE
[6] Fogó
[7] 0enetes csatolŒeleP �a hosszaEEítŒ 

szárhoz�
[8] Elektromos vezeték csatlakozóval
[9] )Ťeg\ség
[�] +osszaEEítŒ szár
[�] +ollandi an\a
[�] Vezetéktartó
[�] 0enetes csatolŒeleP �a 

segédIogŒhoz�
[�] SegédIogŒ �a hosszaEEítŒ szárhoz�
[�] +ŹzásPentesítŤ
[�] GrillEeg\ŹjtŒ Iej
[
] .Źpos Iej
[�] /apos Iej
[�] Spatula Iej
[
] SzƆkítŤIej

�BּáEra�

[	] TartŒláE
[�] Tartókonzol

�CּáEra�

[�] TartŒláEak
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� MƆV]DNL DGDWRN

Hosszú szárú 
IRUUŒOĝJIŹYŒ/
J\RPLUWŒ PELHLG 2000 A1
0odellszáP� HG13692
1évleges EePenŤ 
Ieszżltség� �30 9a� �0 +z
1évleges EePenŤ 
teljesítPén\� �000ּ:
9édelPi osztál\� II/

�kettŤs szigetelés�
+ŤPérséklet
1� szint� 100ּ؃C
2� szint� 3�0ּ؃C
�� szint� 6�0ּ؃C

/evegŤPenn\iség� �00ּl/Pinת
.áEelhossz� 3 m
Súly
)Ťeg\ség� 950 g
Hosszabbító 
szár� 150 g
SegédIogŒ� 230 g
GrillEeg\ŹjtŒ Iej� 57 g
.Źpos Iej� 42 g
/apos Iej� 36 g
Spatula Iej� 13 g
SzƆkítŤIej� 10 g

Biztonsági utasítások

A WHUPĝN 
KDV]QûODWEDYĝWHOH HOŤWW 
LVPHUNHGMHQ PHJ D WHUPĝN 
biztonsági utasításaival! 

HD D WHUPĝNHW WRYûEEDGMD� 
DGMD PHOOĝ H]HNHW D 
dokumentumokat is!
$ jelen használati 
ŹtPutatŒEan leírtak 
ƞg\elPen kívżl hag\ásáEŒl 
adŒdŒ károk esetén a 
garancia érvén\ét veszti� $ 
kŚvetkezPén\es károkért 
neP vállalunk IelelŤsséget� 
$ szakszerƆtlen használat 
vag\ a Eiztonsági utasítások 
ƞg\elPen kívżl hag\ása 
Piatti an\agi károkért és 
szePél\i sérżlésekért neP 
vállalunk IelelŤsséget�
G\HUPHNHN ĝV IRJ\DWĝNNDO 
ĝOŤN

mFIGYELMEZTE-
TÉS! ÉLET- ÉS 
BALESETVESZÉLY 
KISGYERMEKEK 
ÉS GYERMEKEK 
SZÁMÁRA! Soha 
ne hag\ja g\er-
Pekeit Ielżg\elet 
nélkżl a csoPa-
golóanyagokkal. A 
csomagolóanyagok
Iulladásveszél\t 
okozhatnak� $ g\er-
mekek gyakran 
aláEecsżlik a veszé-
lyeket.
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  A terméket akkor 
használhatják csŚkkent 
testi� érzékszervi vag\ 
szellePi képességƆ� 
valaPint PegIelelŤ 
tapasztalattal és 
tudással neP rendelkezŤ 
szePél\ek� ha 
száPukra Ielżg\eletet 
Eiztosítanak vag\ ha 
utasításokat kapnak 
a terPék Eiztonságos 
használatával 
kapcsolatEan és Pegértik 
az azzal járŒ veszél\eket�

 Gyermekek nem 
játszhatnak a terPékkel� 
A terméket és az 
elektromos vezetéket 
tartsa g\erPekektŤl távol�

  $ tisztítást és a 
IelhasználŒi karEantartást 
neP végezhetik 
g\erPekek Ielżg\elet 
nélkżl�

RHQGHOWHWĝVV]HUƆ 
használat
mFIGYELMEZTETÉS! 

SĝUżOĝV NRFNû]DWD� A 
szakszerƆtlen kezelés 
sérżlésekhez vezethet� $ 
terPéket kizárŒlag ezen 
használati ŹtPutatŒnak 
PegIelelŤen használja� 

1e prŒEálja Peg a 
terPéket EárPil\en 
PŒdon PŒdosítani�

  $ terPéket ne használja 
hajszárítŒként�

 1e használja a 
terPéket �000ּP Ieletti 
PagasságEan�

Elektromos biztonság
mVESZÉLY! 

ÁUDPżWĝVYHV]ĝO\� 
1e prŒEálja Peg saját 
kezƆleg Pegjavítani 
a készżléket� +iEás 
PƆkŚdés esetén a terPék 
javítási Punkáit Eízza 
képzett szakePEerre�

mFIGYELMEZTETÉS! 
ÁUDPżWĝVYHV]ĝO\� A 
terPék elektroPos részeit 
ne merítse vízbe vagy 
Pás Iol\adékokEa� Soha 
ne tartsa a terméket folyó 
víz alá�

mFIGYELMEZTETÉS! 
ÁUDPżWĝVYHV]ĝO\� Ne
használja a terPéket� 
ha sérżlt� +a a terPék 
Pegsérżlt� válassza 
hálŒzati áraPellátásrŒl és 
Iorduljon az eladŒjához�

 0ielŤtt az elektroPos 
csatlakozót a 
konnektorEa dugná� 
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Þg\eljen arra� hog\ a 
hálŒzati Ieszżltség adatai 
megfeleljenek a termék 
adattáEláján Ieltżntetett 
névleges Ieszżltség 
adatainak�

 Rendszeresen ellenŤrizze 
az elektromos vezeték 
és a csatlakozó 
épségét� +a a terPék 
elektromos vezetéke 
Pegsérżl� a kockázatok 
elkerżlése érdekéEen 
azt a g\ártŒnak� annak 
az żg\Iélszolgálatának� 
vagy egy annak 
PegIelelŤ képzettségƆ 
szakembernek kell 
kicserélnie�

 Óvja az elektromos 
vezetéket a sérżlésektŤl� 
1e hag\ja� hog\ azt 
éles sarkokon átlŒgni� 
EecsípŤdni� és ne hajlítsa 
meg. Az elektromos 
vezetéket tartsa forró 
IelżletektŤl és n\ílt 
lángoktŒl távol�

  A terméket csak mara-
dékáraP�PegszakítŒval 
védett konnektorba sza-
Ead csatlakoztatni� Pel\-
nek PƆkŚdési áraPa neP 
haladja Peg a 30ּP$ 
értéket.

KH]HOĝV
  A termék gondatlan 

használata tƆzesethez 
vezethet�
—Gyúlékony anyagok 

kŚzeléEen a terPék 
használata során leg\en 
elŤvig\ázatos�

—1e irán\ítsa hosszaEE 
ideig ug\anarra a hel\re�

—1e használja 
roEEanásveszél\es 
kŚrn\ezetEen�

—$ hŤ átjuthat ol\an 
éghetŤ an\agokra is� 
Pel\ek neP láthatŒak�

—+asználat után� 
Helyezze a terméket 
eg\ hŤállŒ� staEil és 
Eiztonságos Ielżletre�
Rúd forma: $ tartŒláE 
és a tartŒkonzol leIelé� 
a légkiPenet pedig 
oldalra néz �BּáEra��
PLV]WRO\ IRUPD� A 
tartŒláEak leIelé néznek� 
a légkiPenet pedig 
IelIelé �CּáEra��

—Tárolás elŤtt� +ag\ja a 
terPéket lehƆlni�

—1e hag\ja a terPéket 
Ielżg\elet nélkżl 
PƆkŚdés kŚzEen�
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  $ légkiPenetet soha ne 
irán\ítsa ePEerekre vag\ 
állatokra�

 1e érjen a légkiPenethez 
vag\ a IorrŒ Iejekhez�

 +ag\jon távolságot 
az adott fej és a 
hevítendŤ Ielżlet kŚzŚtt 
�kivétel� grillEeg\ŹjtŒ 
Iej�� (llenkezŤ esetEen 
tŹlhevżlés kockázata áll 
fenn.

 +Źzza ki az elektroPos 
csatlakozót a 
konnektorból
—+iEás PƆkŚdés esetén�
—$lkatrészek Ielcsatolása 

vag\ cseréje elŤtt�
—$ terPék tisztítása elŤtt�
—9ihar esetén� valaPint
—0inden használat után�

  $Pikor a csatlakozŒt 
kihŹzza a konnektorEŒl� 
Pagát az elektroPos 
csatlakozŒt hŹzza� ne a 
vezetéket.

 .izárŒlag a g\ártŒ 
által szállított és 
ajánlott tartalék� és 
pŒtalkatrészeket 
használja� Idegen 
alkatrészek használata 
esetén a garancia 
azonnal érvén\ét veszti�

 0ƆkŚdés kŚzEen 
ne takarja le a 
szellŤzŤn\ílásokat� $ 
terPék tŹlhevżlhet és 
károsodhat�

 1e használja a terPéket� 
ha azt leejtették�

 Ne dolgozzon 
a terPékkel� ha 
Iáradt� illetve alkohol 
vagy gyógyszerek 
Iog\asztása után� 
IdŤEen gondoskodjon 
pihenŤidŤrŤl� $ 
Punkának tiszta Iejjel 
lásson neki�

 Csak nappali Ién\nél 
vagy jó mesterséges fény 
mellett dolgozzon.

GULOOV]ĝQ/V]LOûUG 
Wż]HOŤDQ\DJ PHJJ\ŹMWûVD
  Állítsa be a terméket 

hel\esen �(ּáEra��
 0ielŤtt a grillEeg\ŹjtŒ 

Iejet kihŹzná a 
tƆzEŤl� +Źzza ki az 
elektromos csatlakozót a 
konnektorból.

  Tárolás elŤtt� +ag\ja a 
terPéket lehƆlni�

 1e hag\ja� hog\ az 
elektromos vezeték vagy 
Pás g\Źlékon\ an\agok 
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a terPék IorrŒ részeihez 
érjenek.

TLV]WķWûV ĝV WûUROûV
mFIGYELMEZTETÉS! 

SĝUżOĝV NRFNû]DWD� 
$ terPék tisztítása 
elŤtt� illetve ha 
nincs használatEan� 
szżntesse Peg a terPék 
áraPellátását�

  $ terPéket� az 
elektromos vezetéket 
és a csatlakozót óvja 
a portŒl� a kŚzvetlen 
napIén\tŤl� a rácseppenŤ 
vag\ ráIrŚccsenŤ víztŤl�

 0inden használat után� 
Tisztítsa Peg a terPéket 
�lásd a ֙Tisztítás és 
ápolás֛ c� részt��

  $ terPéket tárolja hƆvŚs� 
száraz� nedvességtŤl 
védett� g\erPekektŤl 
elzárt hel\en�

� EOVŤ KDV]QûODW HOŤWW
� A WHUPĝN NLFVRPDJROûVD
1. 9eg\e ki a terPéket a 

csoPagolásEŒl� és szaEaduljon Peg 
az Śsszes csoPagolŒan\agtŒl és 
védŤIŒliátŒl�

2. (llenŤrizze� hog\ Pinden alkatrész 
Pegvan�e� és hog\ a csoPagolás 
Pinden alkatrészt tartalPaz�e �lásd a 
֙$ csoPagolás tartalPa֛��

3. (llenŤrizze� hog\ a terPék és Pinden 
alkatrész jŒ állapotEan van�e� 

+a sérżlést vag\ hiEát talál� ne 
használja a terPéket� haneP járjon 
el a ֙Garancia֛ c� IejezetEen leírtak 
szerint�

� EOVŤ ż]HPEH KHO\H]ĝV
  $ terPék elsŤ Eekapcsolásakor 

néPi Iżst keletkezhet� $ IżstŚt a 
rŚgzítŤan\agok okozzák� aPel\ek 
az elsŤ használat során a hŤ 
Piatt a IƆtŤeleP szigetelŤ IŒliárŒl 
leoldódnak.

o Gondoskodjon arrŒl� hog\ a Iżst 
g\orsan el tudjon oszlani�
— )ordítsa el a IŹvŒIejet [ּ2] Źg\� hog\ 

a terPék pisztol\ alakŹ leg\en 
�lásd ֙$ IŹvŒIej elIordítása֛ c� 
részt��

— +el\ezze a terPéket eg\ hŤállŒ� 
staEil és Eiztonságos Ielżletre� 
$ tartŒláEaknakּ [�] leIelé� a 
légkiPenetnek [ּ1] pedig IelIelé kell 
néznie �CּáEra��

— +ag\ja a terPéket 1֑�ּpercig 
Pa[iPális teljesítPén\en 
PƆkŚdni ���ּszint� �lásd a ֙Be� és 
kikapcsolás֛ c� részt��

o SzellŤztesse ki a Punkaterżletet� 
+a a keletkezŤ szag és Iżst tŹl erŤs� 
az elsŤ żzePEe hel\ezést végezze 
kżltéren� száraz hel\en�

� EOŤNĝV]żOHWHN
m VIG<ÁZAT� �JĝVL VĝUżOĝV 

kockázata!
u $ IŹvŒIej [ּ2] elIordítása és a Iejek 

Ielszerelése/cseréje elŤtt�
— .apcsolja ki a terPéket�
— +Źzza ki az elektroPos 

csatlakozŒt [ּ8] a konnektorból.
— Hagyja a terméket és a felszerelt 

Iejet lehƆlni�
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� A fúvófej elfordítása
o $ terPéket �ּkżlŚnEŚzŤ IorPáEan 

használhatja�

Ábra Forma Mihez ajánlott

B
RŹd �ki-
szállítási 
állapot�

Grillszén/szilárd 
tżzelŤan\ag 
Pegg\Źjtása
G\oPirtás

C Pisztol\

)esték eltávolítása
0elegítés �pl� szƆkítŤ 
csŤ�
0Ɔan\agok 
IorPálása vag\ 
Iorrasztása
Ragasztások 
Ieloldása
Vízvezetékek 
kiolvasztása

�'ּáEra�

1. Tolja a kioldŒ kapcsolŒt [ּ3]
légkiPenetּ [1] irán\áEa� ּjelenik 
Peg a kioldŒ kapcsolŒ Pellett�

2. Tartsa a kioldŒ kapcsolŒt [ּ3] ebben a 
hel\zetEen� hog\ a IŹvŒIej [ּ2] kioldott 
hel\zetEen Paradjon�

3. )ordítsa a IŹvŒIejetּ [2] a kívánt 
pozíciŒEa�

4. (ngedje el a kioldŒ kapcsolŒt [ּ3].
ּjelenik Peg a kioldŒ kapcsolŒ 

Pellett� $ IŹvŒIejּ [2] ekkor zárolva 
van.

5. (llenŤrizze� hog\ a IŹvŒIej [ּ2]
EerŚgzżlt�e és Pár neP lehet 
elIorgatni�

� Fúvókák
m FIG<ELEM� AQ\DJL NûURN 

YHV]ĝO\H�
u $ lapos Iej [ּ�] használatakor� 

.żlŚnŚsen żg\eljen a 
hŤképzŤdésre a PegPunkálási 
hel\ kŚrżli terżleteken� 1e irán\ítsa 
a lapos Iejet tŹl hosszŹ ideig eg\ 
hel\re� Pert a kŚrn\ezŤ részek 
tŹlhevżlhetnek�

u $ szƆkítŤIej [ּ
] használatakor� 
.żlŚnŚsen żg\eljen a 
hŤképzŤdésre a PegPunkálási 
hel\en� 1e irán\ítsa a szƆkítŤIejet 
tŹl hosszŹ ideig eg\ hel\re� Pert a 
PunkadaraE tŹlhevżlhet�

MEGJEGYZÉS
u $ spatula Iej [ּ�] használatakor� $ 

Iestékek és lakkok lekaparásához 
használjon eg\ hag\oPán\os 
spatulát� $ spatula Iej neP 
alkalmas a festékek és a lakkok 
lekaparására�

u $ grillEeg\ŹjtŒ Iejre [ּ�] és a 
kŹpos Iejreּ [
] vonatkozŒ továEEi 
tudnivalŒk az ֙Utasítások a 
Punkához֛ c� részEen találhatŒk�

o Szerelje rá a kívánt Iejet a 
légkiPenetre [ּ1]�

Szívófej CĝO
[�] GrillEeg\ŹjtŒ 

fej
Grillszén/szilárd 
tżzelŤan\ag 
Pegg\Źjtása

[
] .Źpos Iej G\oPirtás
[�] /apos Iej Szélesebb 

terżletek hevítése
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Szívófej CĝO
[�] Spatula Iej Célzott

hŤirán\ítás Iestett 
vagy lakkozott 
Ielżletekre

[
] SzƆkítŤIej PontszerƆ hevítés

� Hosszabbító szár
MEGJEGYZÉS
u +a a terPéket g\oPirtáshoz 

használja� 0indig szerelje Iel a 
hosszaEEítŒ szárat [ּ�].

�)ּáEra�

1. )ordítsa el a IŹvŒIejetּ [2] Źg\� hog\ 
a terPék rŹd alakŹ leg\en �lásd ֙$ 
IŹvŒIej elIordítása֛ c� részt��

2. 'ugja Ee a hosszaEEítŒ szár [ּ�] eg\ik 
végét a segédIogŒn [ּ�] lévŤ Penetes 
csatolŒelePEe [ּ�]. Szorítsa meg a 
hollandi an\át [ּ�].

3. 'ugja Ee a hosszaEEítŒ szárּ [�]
Pásik végét a IŤeg\ségen [ּ9] lévŤ 
Penetes csatolŒelePEeּ [7]. Szorítsa 
Peg a hollandi an\át [ּ�].

4. 9ezesse végig az elektroPos 
vezetéketּ [8] a hosszaEEítŒ 
száron [ּ�]� RŚgzítse az elektroPos 
vezetéket a két vezetéktartŒval [ּ�].

5. 9ezesse át az elektroPos 
vezetéketּ [8] a segédIogŒn [ּ�] lévŤ 
hŹzásPentesítŤnּ [�].
(hhez IorPáljon a hŹzásPentesítŤ 
végénél eg\ hurkot� 9ezesse át a 
hurkot a hŹzásPentesítŤ Iżlén� Pajd 
akassza Iel a hátoldalra�

� KH]HOĝV
� %H� ĝV NLNDSFVROûV
MEGJEGYZÉS
u $ levegŤPenn\iség ��00ּתl/Pin� 

PindhároP szinten Pegeg\ezik�

o 'ugja Ee az elektroPos 
csatlakozŒtּ [8] eg\ PegIelelŤ 
konnektorba.

Be-/kikapcsoló-
JRPE [5]

JHOHQWĝV

0ּállás .ikapcsolva
1ּállás Bekapcsolva 

azּ1� szintre 
�100ּ؃C�

2ּállás Bekapcsolva 
azּ2� szintre 
�3�0ּ؃C�

3ּállás Bekapcsolva 
azּ�� szintre 
�6�0ּ؃C�

� Álló használat
1. )ordítsa el a IŹvŒIejet [ּ2] Źg\� hog\ a 

terPék pisztol\ alakŹ leg\en �lásd ֙$ 
IŹvŒIej elIordítása֛ c� részt��

2. +el\ezze a terPéket eg\ hŤállŒ� 
staEil és Eiztonságos Ielżletre� 
$ tartŒláEaknakּ [�] leIelé� a 
légkiPenetnek [ּ1] pedig IelIelé kell 
néznie �CּáEra��

� Utasítások a munkához
� GULOOV]ĝQ/V]LOûUG Wż]HOŤDQ\DJ 

PHJJ\ŹMWûVD
m VIG<ÁZAT� HŤUHNHGĝV PLDWWL 

WƆ]HVHW YHV]ĝO\H�
u 1e takarja le a grillEeg\ŹjtŒ Iej [ּ�]

Pinden n\ílását Iaszénnel/szilárd 
tżzelŤan\aggal �(ּáEra��

MEGJEGYZÉS
u $ grillszén/szilárd tżzelŤan\ag 

Eeg\Źjtásához ne használjon 
eg\szerre tŚEE PŒdszert�
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MEGJEGYZÉS
u $ grillEeg\ŹjtŒ Iejet [ּ�] egy 

daraEon csak néhán\ percig 
használja�

u $ grillEeg\ŹjtŒ Iejet [ּ�] kizárŒlag az 
eEEen az ŹtPutatŒEan isPertetett 
alkalPazásokra használja�

o )ordítsa el a IŹvŒIejet [ּ2] Źg\� hog\ 
a terPék rŹd alakŹ leg\en �lásd ֙$ 
IŹvŒIej elIordítása֛ c� részt��

o $ grillEeg\ŹjtŒ Iejet [ּ�] aּ��ּszinten 
használja �lásd a ֙Be�és kikapcsolás֛ 
c� részt��

o Illessze Ee a grillEeg\ŹjtŒ Iejet [ּ�]
grillszén/szilárd tżzelŤan\ag alá 
�(ּáEra��

o $Pint a grillszén/szilárd tżzelŤan\ag 
a kívánt PŒdon Eeg\ulladt�
— +Źzza ki az elektroPos 

csatlakozŒt [ּ8] a konnektorból.
— +Źzza ki a grillEeg\ŹjtŒ Iejet [ּ�] a 

tƆzEŤl�

� G\RPLUWûV
MEGJEGYZÉS
u +a a terPéket g\oPirtáshoz 

használja� 0indig szerelje Iel a 
hosszaEEítŒ szárat [ּ�] �lásd a 
֙+osszaEEítŒ szár֛ c� részt��

u 1eP szżkséges elégetnie a 
nŚvén\eket� $ gaz kiszárításához 
és eltávolításához elég azt 
eg\szerƆen Ielhevíteni�

u $ tavasz a legjoEE idŤszak a 
g\oPirtás Pegkezdésére�

u (nnek a PƆveletnek a sikeressége 
neP láthatŒ azonnal �GּáEra��

u $ g\oPos terżleteket kezdetEen 
tŚEEszŚr� rŚvid idŤkŚzŚnként kell 
kezelni�

u (g\es g\oPnŚvén\Iajok esetéEen 
isPételt kezelésre lehet szżkség�

MEGJEGYZÉS
u (g\es nŚvén\Iajok az ajánlott 

alkalPazási idŤ alatt neP 
reagálnak azonnal a hŤsugárzásra�

u $ ƞatal� puha levelƆ nŚvén\ek 
érzéken\ek és a kezelés után 
életképtelenek lesznek�

u $ kePén\eEE levelƆ IƆIajták 
ellenállŒak� ezért g\akraEEan kell 
kezelni Ťket�

u $z idŤseEE és a kePén\eEE levelƆ 
nŚvén\eket �pl� EogáncsIélék� 
1֑�ּhetes idŤkŚzŚnként 
rendszeresen kezelni kell�

o Szerelje Iel a kŹpos Iejet [ּ
] �lásd a 
֙)ŹvŒkák֛ c� részt� és a hosszaEEítŒ 
száratּ [�] �lásd a ֙+osszaEEítŒ szár֛ 
c� részt��

o Tartsa meg a terméket a 
segédIogŒnál [ּ�].

o $ kŹpos Iejet [ּ
] aּ�� szinten 
használja �lásd a ֙Be�és kikapcsolás֛ 
c� részt��

o +el\ezze rá a kŹpos Iejet [ּ
] kb.
�֑10ּPásodpercre az eltávolítandŒ 
nŚvén\re�

o 0agasaEE nŚvén\ek esetén azokat 
elŤszŚr rŚviden Pelegítse Iel a IelsŤ 
részżknél� (zután hel\ezze rá a 
kŹpos Iejet [ּ
] kE� �֑10ּPásodpercre 
a Pár Śsszezsugorodott nŚvén\re�

� Használat után
1. .apcsolja ki a terPéket� +Źzza ki 

az elektroPos csatlakozŒt [ּ8] a 
konnektorból.

2. +ag\ja a terPéket lehƆlni� +el\ezze 
a terPéket eg\ hŤállŒ� staEil és 
Eiztonságos Ielżletre�
— Rúd forma: +ajtsa ki a 

tartŒkonzolt [ּ�]� $ tartŒláE [ּ	] és a 
tartŒkonzol leIelé� a légkiPenet [ּ1]
pedig oldalra néz �BּáEra��
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— THUPĝN KRVV]DEEķWŒ V]ûUUDO�
bllítsa Ee a terPéket a + áErán 
láthatŒ PŒdon

— PLV]WRO\ IRUPD� $ tartŒláEaknak [ּ�]
leIelé� a légkiPenetnek [ּ1] pedig 
IelIelé kell néznie �CּáEra��

3. 9izsgálja Peg� tisztítsa Peg és teg\e 
el a terPéket �lásd a ֙Tisztítás és 
ápolás֛ c� részt��

� TLV]WķWûV ĝV ûSROûV

m FIGYELMEZTETÉS!
.apcsolja ki a terPéket 
és szżntesse Peg az 
áraPellátását� PielŤtt 
szívŒIejeket szerel Iel rá� ha 
tisztítja vag\ ha neP használja�

� Tisztítás
  A terméket ne merítse vízbe vagy 

egyéb folyadékba.
  1e hag\ja� hog\ Iol\adék jusson a 

termék belsejébe.
  $ terPék tisztításához ne használjon 

veg\i an\agokat� lŹgokat� 
sŹrolŒszereket vag\ eg\éE durva 
tisztítŒ� vag\ IertŤtlenítŤ an\agokat� 
Pert azok kárt tehetnek a terPék 
IelżleteiEen�

o $ terPéket tartsa tisztán� 
porPentesen� szárazon� olajtŒl és 
kenŤan\agoktŒl Pentesen�

o $ terPéket eg\ puha� száraz és 
szŚszPentes ruhával tisztítsa� $ 
nehezen hozzáIérhetŤ hel\eken 
használjon eg\ puha keIét�

� Ápolás
o 0inden használat elŤtt és után� 

(llenŤrizze a terPéket és a 
tartozékokat� hog\ azok nincsenek�e 
elkopva vag\ neP sérżltek�e Peg�

� Javítás
  Jelen termék nem tartalmaz 

ol\an alkatrészeket� aPel\eket a 
IelhasználŒ Pegjavíthat�

o $ terPék átvizsgálásához vag\ 
javításához Iorduljon eg\ arra 
jogosult javítŒPƆhel\hez vag\ 
eg\ annak PegIelelŤ képzettségƆ 
szePél\hez�

� Tárolás
o Tárolás elŤtt� +ag\ja a terPéket 

lehƆlni�
o $ terPéket tárolja hƆvŚs� száraz� 

nedvességtŤl védett� g\erPekek 
száPára neP elérhetŤ hel\en�

� PŒWDONDWUĝV]HN/WDUWR]ĝNRN
o $ vásárlŒk koPpatiEilis 

pŒtalkatrészeket és tartozékokat 
e�Pailen� vag\ żg\Iélszolgálati 
IorrŒdrŒtunkon keresztżl 
szerezhetnek Ee �lásd a ֙Szerviz֛ c� 
részt��

o $ rendeléshez készítse elŤ a 
cikkszáPot �I$1ּ���9��B��04��

� MHQWHVķWĝV
$ csoPagolás kŚrn\ezetEarát 
an\agokEŒl készżlt� aPel\eket a hel\i 
ŹjrahasznosítŒ hel\eken adhat le 
ártalPatlanítás céljáEŒl�

$ hulladék elkżlŚnítéséhez 
veg\e ƞg\elePEe a 
csoPagolŒan\agon találhatŒ 
jelzéseket� (zek rŚvidítéseket �a� 
és száPokat �E� tartalPaznak a 
kŚvetkezŤ jelentéssel� 1֑�� 
PƆan\agok/�0֑��� papír és 
karton/80֑98� kŚtŤan\agok�

THUPĝN�
$ kiszolgált terPék 
PegsePPisítési lehetŤségeirŤl 
lakŒhel\e illetékes 
ŚnkorPán\zatánál tájékozŒdhat�
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$ kŚrn\ezete érdekéEen� 
ne dobja a kiszolgált 
terméket a háztartási 
szemétEe� haneP adja le 
szakszerƆ ártalPatlanításra� 
$ g\ƆjtŤhel\ekrŤl és azok 
n\itvatartási idejérŤl az illetékes 
ŚnkorPán\zatnál tájékozŒdhat�

� Garancia
$ terPéket gondosan� szigorŹ PinŤségi 
elŤírások Eetartásával g\ártottuk� és a 
szállítás elŤtt gondosan ellenŤriztżk� 
$n\ag� vag\ g\ártási hiEák esetén a 
terPék eladŒjával szePEen tŚrvén\es 
jogok illetik Peg� $z ¼n tŚrvén\es 
jogait az általunk aláEE Peghatározott 
garancia sePPil\en PŒdon neP 
korlátozza�

(rre a terPékre 3ּév garanciát adunk a 
vásárlás dátuPátŒl száPítva� $ garancia 
idŤ a vásárlás dátuPával kezdŤdik� 
Biztonságos hel\en Ťrizze Peg az 
eredeti vásárlŒi Eizon\latot� Pert ez 
a dokuPentuP szżkséges a vásárlás 
Eizon\ításához� 

$ vásárláskor IennállŒ károkat és 
hián\osságokat a terPék kicsoPagolása 
után haladéktalanul jelezze�

+a ezen a terPéken a vásárlástŒl 
száPított 3ּéven Eelżl an\ag� vag\ 
g\ártási hiEát észlel� választásunk 
szerint ing\enesen Pegjavítjuk vag\ 
kicseréljżk a terPéket� $ garancia idŤ 
neP hosszaEEodik Peg a hel\ette 
n\Źjtott szavatossági igén\ által� (z a 
kicserélt vag\ javított alkatrészekre is 
érvényes.

$ garancia PegszƆnik� ha a terPéket 
Pegrongálták� ill� neP szakszerƆen 
kezelték vag\ végezték a karEantartást�

$ garancia az an\ag� és g\ártási hiEákra 
vonatkozik� (z a garancia neP terjed ki 
azokra a terPékalkatrészekre� aPel\ek 

norPál kopásnak vannak kitéve� és ezért 
g\orsan kopŒ alkatrésznek PinŤsżlnek 
�pl� elePekre� tŚPlŤkre� tintapatronokra�� 
illetve a tŚréken\ alkatrészek sérżlésére� 
pl� kapcsolŒkra vag\ żveg alkatrészekre�

� GDUDQFLûOLV żJ\HN 
OHERQ\ROķWûVD

0egkeresése g\ors Ieldolgozásához 
kérjżk� kŚvesse az aláEEi utasításokat�

0egkeresés esetén kérjżk� Pindig 
készítse elŤ a pénztárElokkot és a 
terPékszáPot �I$1ּ���9��B��04� a 
vásárlás igazolására�

$ terPékszáPot kérjżk� olvassa le a 
típustáElárŒl� a terPéken elhel\ezett 
gravírozásEŒl� az ŹtPutatŒ cíPlapjárŒl 
�alul a Eal oldalon�� vag\ a terPék hátsŒ 
vag\ alsŒ oldalán találhatŒ PatricárŒl�

0ƆkŚdési hiEa vag\ eg\éE hián\osság 
Iellépése esetén elŤszŚr veg\e Iel a 
kapcsolatot a kŚvetkezŤkEen Ielsorolt 
szervizek valaPel\ikével teleIonon� vag\ 
e�Pailen�

$ hiEásnak ítélt terPéket a pénztárElokk 
és a hiEa leírásának és keletkezési 
idejének PegjelŚlésével� díjPentesen 
kżldheti el az ¼n száPára kijelŚlt szerviz 
címére.

A parkside�di\�coP oldalon ezt és 
száPos továEEi kézikŚn\vet tud 
Pegtekinteni és letŚlteni� (zzel a 4R�
kŒddal kŚzvetlenżl a parkside�di\�coP
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oldalra jut� 9álassza ki az országot� 
és a keresŤIelżleten keresse Peg a 
használati ŹtPutatŒkat� $ terPékszáP 
�I$1�ּ���9��B��04 Eeírásával juthat 
el az ¼n terPékének használati 
ŹtPutatŒjához�

� Szerviz
Szervi] MDJ\DURUV]ûJ
Tel.�  06800�164�

  $ IorPan\oPtatván\ itt elérhetŤ� 
parkside-diy.com
IAN �2��2�B2�0�

SzerE PegIelelŤségi jelzés



32 SI

Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov . . . . . . . . . . . . .  Stran 33
Uvod. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 33

Predvidena uporaba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 34
Obseg dobave . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 34
Opis delov. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 34
Tehniĕni podatki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 35

Varnostni napotki. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 35
Pred prvo uporabo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 39

Razpakiranje izdelka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 39
Prvi zagon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 39
Priprava . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 39

9rtenje glave pihalnika . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 39
Šobe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 40
Podaljševalni roĕaj . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 40

Uporaba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 41
9klop/izklop . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 41
UporaEa kot stojeĕe naprave . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 41

Navodila za delo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 41
Prižiganje žara na oglje/trdna goriva. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 41
=atiranje plevela . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 42

Po uporabi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 42
ČLůĕHQMH LQ QHJD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 42

|išĕenje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 42
9zdrževanje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 43
Popravila . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 43
Shranjevanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 43

Nadomestni deli/pribor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 43
Odstranjevanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 43
Garancijski list. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 44

Postopek pri uveljavljanju garancije . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 45
Servis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 46



33SI

Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov
NEVARNOST! ּ֑Oznaĕuje 
nevarnost z visoko stopnjo 
tveganja� ki lahko povzroĕi sPrt 
ali hude telesne poškodEe� ĕe 
se ji ne izognete �npr� nevarnost 
zadušitve�

Preberite navodila za uporabo.

OPOZORILO! ּ֑Oznaĕuje 
nevarnost s srednjo stopnjo 
tveganja� ki lahko povzroĕi sPrt 
ali hude telesne poškodEe� ĕe 
se ji ne izognete �npr� nevarnost 
elektriĕnega udara�

Pred ĕišĕenjeP izdelka� 
Penjavo nastavkov in kadar 
izdelka ne uporaEljate� izdelek 
izklopite in ga odklopite iz 
elektriĕnega oPrežja�

PREVIDNO! ּ֑Oznaĕuje 
nevarnost z nizko stopnjo 
tveganja� ki lahko povzroĕi 
lažje do srednje hude telesne 
poškodEe� ĕe se ji ne izognete 
�npr� nevarnost opeklin�

IzPeniĕni tok/napetost

Previdno� 9roĕa površina�
1evarnost opeklin�

POZOR! ּ֑Opozarja pred 
PoreEitno Paterialno škodo 
�npr� nevarnost kratkega stika�

Izdelka ne izpostavljajte dežju 
ali vlagi.

UporaEljajte zašĕitne rokavice� =ašĕitni razredּII

UporaEljajte zašĕitna oĕala� 9arnostni napotki
1avodila za ravnanje

=nak C( potrjuje skladnost z 
direktivaPi (U� ki veljajo za 
izdelek�

PIHALNIK VROČEGA ZRAKA 
Z DOLGIM ROČAJEM/
UNIČEVALEC PLEVELA

� Uvod
Iskrene ĕestitke oE nakupu vašega 
novega izdelka� Odloĕili ste se za zelo 
kakovosten izdelek� To navodilo za 
uporaEo je sestavni del tega izdelka� 
9seEuje poPePEna navodila za varnost� 

uporaEo in odstranitev� Preden zaĕnete 
izdelek uporaEljati� se seznanite z vsePi 
navodili za uporaEo in varnostniPi 
napotki� Izdelek uporaEljajte saPo tako� 
kot je opisano� in saPo za navedena 
podroĕja uporaEe� |e izdelek odstopite 
novePu lastniku� Pu zraven izroĕite tudi 
vse dokuPente�
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� Predvidena uporaba
  Izdelek priPeren saPo za naslednje 

naPene�
— Odstranjevanje Earvnih prePazov
— Segrevanje �npr� skrĕljive cevi�
— OElikovanje in varjenje uPetnih 

Pas
— Rahljanje lepljenih spojev
— OdPrzovanje vodovodnih cevi
— Prižiganje žara na oglje/trdna 

goriva
— =atiranje plevela

  Izdelka ne izpostavljajte dežju ali 
vlagi.

  Izdelek je naPenjen izkljuĕno zaseEni 
uporabi.

  Ta izdelek ni priPeren za koPercialno 
ali industrijsko uporaEo�

  Izdelek uporaEljajte izkljuĕno skladno 
z opisaniP naPenoP in za navedena 
podroĕja uporaEe�

  9saka druga uporaEa ali sprePePEa 
izdelka se oEravnava kot nepravilna 
in je povezana z znatniP tveganjeP 
za nezgodo.

  =a škodo� nastalo pri nestrokovni 
uporaEi� proizvajalec ne prevzaPe 
jaPstva�

  Upravljavec ali uporaEnik izdelka je 
odgovoren za nezgode ali telesne 
poškodEe in/ali Paterialno škodo� 
povzroĕeno tretjiP oseEaP ali na 
njihovi lastnini�

� Obseg dobave
m NEVARNOST!
u Izdelki in ePEalažni Pateriali 

niso otroške igraĕe� Otroci se ne 
sPejo igrati s plastiĕniPi vreĕkaPi� 
IolijaPi in PajhniPi deli� OEstaja 
nevarnost zaužitja in zadušitve�

Po odstranitvi ePEalaže izdelka 
preverite� ali je doEava popolna in ali so 
vsi deli v doEreP stanju� Pred uporaEo 
odstranite ves ePEalažni Paterial�

1 Glavna enota
1 Podaljševalni roĕaj
1 'odatni roĕaj �za podaljševalni roĕaj�
1 1astavek za prižiganje žara
1 Stožĕasti nastavek
1 Površinski nastavek
1 1astavek z lopatico
1 Reducirni nastavek
1 Navodila za uporabo

� Opis delov
Pred EranjeP odprite strani s slikaPi 
in se nato seznanite z vsePi IunkcijaPi 
izdelka�

�Sl�ּ$�

[1] Izpust vroĕega zraka
[2] Glava pihalnika �vrtljiva�
[3] Sprostitveno stikalo �za glavo 

pihalnika�
[4] 'ovod zraka
[5] Stikalo za vklop/izklop
[6] Roĕaj
[7] 1avojni nastavek �za podaljševalni 

roĕaj�
[8] Prikljuĕni kaEel z elektriĕniP vtiĕeP
[9] Glavna enota
[�] Podaljševalni roĕaj
[�] Prekrivna Patica
[�] 'ržalo za kaEel
[�] 1avojni nastavek �za dodatni roĕaj�
[�] 'odatni roĕaj �za podaljševalni roĕaj�
[�] RazErePenilnik napetosti
[�] 1astavek za prižiganje žara
[
] Stožĕasti nastavek
[�] Površinski nastavek
[�] 1astavek z lopatico
[
] Reducirni nastavek

�Sl�ּB�

[	] Noga
[�] 1osilec stojala

�Sl�ּC�

[�] Nogi
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� THKQLĕQL SRGDWNL
PLKDOQLN YURĕHJD 
zraka z dolgim 
URĕDMHP/
XQLĕHYDOHF 
plevela PELHLG 2000 A1
Ñtevilka Podela� HG13692
Nazivna vhodna 
napetost� �30 9a� �0 +z
1azivna Poĕ� �000ּ:
=ašĕitni razred� II/

�dvojna izolacija�
TePperatura
ֺStopnja 1� 100 ؃C
ֺStopnja 2� 3�0 ؃C
ֺStopnja 3� 6�0 ؃C
.oliĕina zraka� �00ּl/Pinת
'olžina kaEla� 3ּP
Teža
Glavna enota� 950 g
Podaljševalni 
roĕaj� 150 g
'odatni roĕaj� 230 g
1astavek za 
prižiganje žara� 57 g
Stožĕasti 
nastavek� 42 g
Površinski 
nastavek� 36 g
1astavek z 
lopatico� 13 g
Reducirni 
nastavek� 10 g

Varnostni napotki

Pred uporabo izdelka 
se seznanite z vsemi 
varnostnimi navodili in 
navodili za uporabo! 

ČH L]GHOHN SRVUHGXMHWH 
GUXJLP RVHEDP� SULORƗLWH 
tudi vse dokumente!
Pri škodi zaradi 
neupoštevanja teh navodil 
za uporaEo garancija 
preneha veljati� 1e 
prevzePaPo odgovornosti 
za poslediĕno škodo� 1e 
prevzePaPo odgovornosti 
za gPotno škodo ali 
telesne poškodEe� ki so 
nastale zaradi nepravilne 
uporaEe ali neupoštevanja 
varnostnih navodil!
Otroci in osebe s 
posebnimi potrebami

mOPOZORILO! 
NEVARNOST 
SMRTI IN NESREČ 
ZA DOJENČKE IN 
OTROKE! Otrok 
z ePEalažniP 
PaterialoP 
nikoli ne pustite 
nenadzorovanih.
OEstaja nevarnost 
zadušitve z 
ePEalažniP 
PaterialoP� 
Otroci pogosto 
podcenjujejo 
nevarnosti.
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  Ta izdelek sPejo 
uporaEljati oseEe z 
zPanjšaniPi telesniPi� 
zaznavniPi ali duševniPi 
sposoEnostPi ali s 
poPanjkanjeP izkušenj 
in/ali znanja� ĕe so pri 
teP pod nadzoroP ali 
so Eile seznanjene z 
varno uporaEo izdelka 
in razuPejo poslediĕne 
nevarnosti.

 Otroci se ne sPejo igrati 
z izdelkoP� Izdelek in 
prikljuĕni kaEel hranite 
izven dosega otrok�

 Otroci Erez nadzora 
naprave ne sPejo ĕistiti 
ali vzdrževati�

Predvidena uporaba
mOPOZORILO! Nevarnost 

WHOHVQLK SRůNRGE�
1epravilna uporaEa lahko 
povzroĕi poškodEe� 
UporaEljajte ta izdelek 
saPo v skladu s tePi 
navodili� Izdelka ne 
poskušajte kakor koli 
sprePinjati�

  Izdelka ne uporaEljajte 
kot sušilnik za lase�

  Izdelka ne uporaEljajte na 
Pestih� višjih od �000ּP�

EOHNWULĕQD YDUQRVW
mNEVARNOST! Nevarnost 

HOHNWULĕQHJD XGDUD� 
Izdelka ne sPete nikoli 
saPi popravljati� Pri 
napaĕneP delovanju 
sPe popravila opraviti 
izkljuĕno usposoEljeno 
oseEje�

mOPOZORILO! Nevarnost 
HOHNWULĕQHJD XGDUD�
(lektriĕnih delov izdelka 
ne potapljajte v vodo ali 
druge tekoĕine� Izdelka 
ne držite pod tekoĕo 
vodo.

mOPOZORILO! Nevarnost 
HOHNWULĕQHJD XGDUD� Ne
uporaEljajte izdelka� ĕe je 
poškodovan� Odklopite 
izdelek iz elektriĕnega 
oPrežja in se posvetujte 
s prodajalceP� ĕe je 
poškodovan�

  Pred prikljuĕitvijo 
elektriĕnega vtiĕa na 
napajanje� Pazite� da 
nazivna napetost na tipski 
plošĕici izdelka ustrezna 
oPrežni napetosti vašega 
elektriĕnega oPrežja�
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 Redno preverjajte� ali je 
poškodovan elektriĕni 
vtiĕ ali prikljuĕni kaEel� 
|e je prikljuĕni kaEel 
poškodovan� ga Pora 
zaPenjati proizvajalec� 
njegova služEa za stranke 
ali ustrezno podobno 
kvaliƞcirano oseEje� da se 
izognete nevarnostiP�

  Prikljuĕni kaEel zašĕitite 
pred poškodEaPi� Pazite� 
da kaEel ne visi prek 
ostrih robov in da ga ne 
prepogiEajte� Prikljuĕni 
kaEel ne sPe Eiti v 
Eližini vroĕih površin ali 
odprtega ognja�

  Izdelek je dovoljeno 
prikljuĕiti saPo na 
vtiĕnico� zašĕiteno z 
diIerenĕniP zašĕitniP 
stikaloP z nazivniP 
okvarniP tokoP najveĕ 
30ּP$�

Uporaba
 |e z izdelkoP ne ravnate 

previdno� lahko pride do 
požara�
—Bodite previdni pri 

uporaEi izdelka v Eližini 
vnetljivih Paterialov�

—1e usPerjajte dolgo na 
isto Pesto�

—1e uporaEljajte v 
prisotnosti eksplozivne 
atPosIere�

—Toplota se lahko pride 
do skritih gorljivih 
Paterialov�

—Po uporaEi� Izdelek 
vedno odlagajte na 
toplotno odporno� 
stabilno in trdno 
podlago.
Oblika palice: UsPerite 
nogo in nosilec stojala 
navzdol� izpust vroĕega 
zraka pa vstran �sl�ּB��
OEOLND SLůWROH� Nogi 
usPerite navzdol� 
izpust vroĕega zraka pa 
navzgor �sl�ּC��

—Pred shranjevanjeP� 
Izdelek pustite� da se 
ohladi.

— Izdelka Ped uporaEo ne 
pušĕajte Erez nadzora�

  Izpusta vroĕega zraka 
nikoli ne usPerjajte v ljudi 
ali živali�

 1e dotikajte se izpusta 
vroĕega zraka ali vroĕega 
nastavka�

 0ed nastavkoP in 
površino� ki jo želite 
ogrevati� ohranjajte 
ustrezno razdaljo �izjePa� 
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nastavek za prižiganje 
žara�� 9 nasprotneP 
priPeru oEstaja 
nevarnost pregretja�

  (lektriĕni vtiĕ izvlecite iz 
vtiĕnice
—|e se pojavi okvara�
—Pred pritrjevanjeP/

Penjavo priEora�
—Pred ĕišĕenjeP izdelka�
—Med nevihto in
—Po vsaki uporaEi�

  9edno vlecite za elektriĕni 
vtiĕ� ne za prikljuĕni 
kaEel� da vtiĕ odklopite iz 
vtiĕnice�

 UporaEljajte saPo 
nadoPestne dele in 
dodatke� ki jih doEavlja 
in priporoĕa proizvajalec� 
Uporaba delov drugih 
proizvajalcev poPeni 
takojšnjo razveljavitev 
garancije�

  Prezraĕevalnih rež Ped 
uporaEo ne pokrivajte� 
1evarnost pregrevanja in 
poškodE izdelka�

  Izdelka ne uporaEljajte� 
ĕe je padel�

  Izdelka ne uporaEljajte� 
ko ste utrujeni� se ne 
Porete skoncentrirati 
ali po zaužitju alkohola 

ali tablet. Vedno si 
pravoĕasno vzePite 
odPor� 'elajte z 
razuPoP�

 'elajte saPo pri dnevni 
svetloEi ali doEri uPetni 
osvetlitvi.

PULƗLJDQMH ƗDUD QD RJOMH/
trdna goriva
  Pravilno poravnajte 

izdelek �sl�ּ(��
  Preden izvleĕete 

nastavek za prižiganje 
žara iz ognja� (lektriĕni 
vtiĕ izvlecite iz vtiĕnice�

  Pred shranjevanjeP� 
Izdelek pustite� da se 
ohladi.

 1e dopustite� da Ei 
prikljuĕni kaEel ali drugi 
vnetljivi Pateriali prišli v 
stik z vroĕiPi deli izdelka�

ČLůĕHQMH LQ KUDPED
mOPOZORILO! Nevarnost 

WHOHVQLK SRůNRGE� 
Prekinite povezavo 
izdelka z oPrežjeP� ĕe 
ga naPeravate oĕistiti 
ali ĕe ga ne Eoste veĕ 
uporaEljali�

  Izdelek� prikljuĕni 
kaEel in elektriĕni vtiĕ 
zašĕitite pred prahoP� 
neposredno sonĕno 
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svetloEo� kapljanjeP in 
ErizganjeP vode�

  Po vsaki uporaEi� Izdelek 
oĕistite �glejte ֖|išĕenje 
in nega֕��

  Izdelek shranjujte 
v hladneP� suheP 
prostoru� zašĕiteneP 
proti vlagi in izven dosega 
otrok�

� Pred prvo uporabo
� Razpakiranje izdelka
1. Izdelek odstranite iz ePEalaže in 

z njega odstranite vse ePEalažne 
Pateriale ter zašĕitne Iolije�

2. Preverite� ali so priloženi vsi deli in 
ali je doEava enaka opisani �glejte 
֖OEseg doEave֕��

3. Preverite� ali so vsi deli in izdelek v 
doEri stanju� |e opazite poškodEo 
ali okvaro� izdelka ne uporaEljajte� 
aPpak ravnajte� kot je opisano v 
poglavju ֖Garancija֕�

� Prvi zagon
  .o izdelek prviĕ vklopite� se lahko 

sprosti nekaj diPa� 'iP je posledica 
vezivnih snovi� ki se Ped zaĕetno 
uporaEo zaradi vroĕine sprošĕajo iz 
izolacijske Iolije grelnega elePenta�

o PoskrEite� da Eoste diP lahko hitro 
odvedli�
— =avrtite glavo pihalnika [ּ2] tako� da 

izdelek doEi oEliko pištole �glejte 
razdelek ֖9rtenje glave pihalnika֕��

— Izdelek vedno odlagajte na 
toplotno odporno� staEilno in 
trdno podlago� 1ogi [ּ�] usPerite 
navzdol� izpust vroĕega zrakaּ [1]
pa navzgor �sl�ּC��

— Pustite izdelek delovati 
1ּdoּ�ּPinuti pri polni Poĕi 
�stopnjaּ3� �glejte razdelek ֖9klop/
izklop֕��

o Prezraĕite delovno oEPoĕje� |e je 
nastanek diPa/sPradu prePoĕan� 
opravite prvi zagon na suheP Pestu 
na prosteP�

� Priprava
m PREVIDNO! Nevarnost opeklin!
u Preden zavrtite glavo pihalnika [ּ2]

ali naPestite/zaPenjate nastavke�
— Izklopite izdelek�
— (lektriĕni vtiĕ [ּ8] izvlecite iz 

vtiĕnice�
— Poĕakajte� da se izdelek in 

naPešĕeni nastavek ohladita�

� Vrtenje glave pihalnika
o Izdelek lahko uporaEljate v �ּrazliĕnih 

oElikah�

Sl. Obliko Primerno za

B

Palica 
�stanje 
ob
doEavi�

Prižiganje žara na 
oglje/trdna goriva
=atiranje plevela

C Pištola

Odstranjevanje 
Earvnih prePazov
Segrevanje �npr� 
skrĕljive cevi�
OElikovanje in 
varjenje uPetnih 
Pas
Rahljanje lepljenih 
spojev
OdPrzovanje 
vodovodnih cevi
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�Sl�ּ'�

1. Sprostitveno stikalo [ּ3] potisnite 
v sPeri izpusta vroĕega zrakaּ [1].

ּPoleg sprostitvenega stikala se 
prikaže oznaka�

2. 'ržite sprostitveno stikalo [ּ3] v teP 
položaju� da glava pihalnika [ּ2]
ostane odklenjena�

3. =avrtite glavo pihalnikaּ [2] v želeni 
položaj�

4. Sprostite sprostitveno stikaloּ [3].
ּPoleg sprostitvenega stikala se 

prikaže oznaka� Glava pihalnikaּ [2] je 
zaklenjena�

5. Preverite� ali se je glava pihalnika [ּ2]
zaskoĕila in se ne Pore veĕ vrteti�

� Šobe
m POZOR! Nevarnost gmotne 

ůNRGH�
u Pri uporaEi površinskega 

nastavka [ּ�]� PoseEno pozornost 
naPenite nastajanju toplote na 
sosednjih predelih Pesta oEdelave� 
1e usPerjajte površinskega 
nastavka predolgo na eno 
Pesto� da prepreĕite pregrevanje 
sosednjih delov�

u Pri uporaEi reducirnega 
nastavka [ּ
]� PoseEno pozornost 
naPenite nastajanju toplote na 
Pestu oEdelave� 1e usPerjajte 
reducirnega nastavka predolgo 
na eno Pesto� da prepreĕite 
pregrevanje oEdelovanca�

OPOMBA
u Pri uporaEi nastavka z lopatico [ּ�]� 

=a strganje Earve in laka uporaEite 
oEiĕajno lopatico� 1astavek z 
lopatico ni priPeren za strganje 
Earve in laka�

OPOMBA
u PodroEne inIorPacije o uporaEi 

nastavka za prižiganje žara [ּ�]
in stožĕastega nastavkaּ [
] so v 
razdelku ֖1avodila za delo֕�

o 1aPestite želeni nastavek na izpust 
vroĕega zraka [ּ1]�

Šoba Namen
[�] 1astavek za 

prižiganje žara
Prižiganje žara na 
oglje/trdna goriva

[
] Stožĕasti 
nastavek =atiranje plevela

[�] Površinski 
nastavek

Segrevanje 
velikega oEPoĕja

[�] 1astavek z 
lopatico

UsPerjen dovod 
vroĕega zraka na 
površine Earve in 
laka

[
] Reducirni 
nastavek

Toĕkovno 
segrevanje

� PRGDOMůHYDOQL URĕDM
OPOMBA
u Pri uporaEi izdelka za uniĕevanje 

plevela� 9edno naPestite 
podaljševalni roĕaj [ּ�].

�Sl�ּ)�

1. =avrtite glavo pihalnika [ּ2] tako� 
da izdelek doEi oEliko palice �glejte 
razdelek ֖9rtenje glave pihalnika֕��

2. 9stavite podaljševalni roĕajּ [�] v 
navojni nastavekּ [�] na dodatneP 
roĕaju [ּ�]� 'oEro zategnite prekrivno 
Patico [ּ�].

3. 'rugi konec podaljševalnega 
roĕaja [ּ�] vstavite v navojni 
nastavek [ּ7] na glavni enoti [ּ9].
'oEro zategnite prekrivno Patico [ּ�].
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4. Speljite prikljuĕni kaEel [ּ8] vzdolž 
podaljševalnega roĕajaּ [�]� Prikljuĕni 
kaEel pritrdite z oEePa držaloPa za 
kaEelּ [�].

5. Speljite prikljuĕni kaEel [ּ8] skozi 
razErePenilnik napetostiּ [�] na 
dodatneP roĕajuּ [�].
Pri teP v višini razErePenilnika 
napetosti kaEla oElikujte zanko� 
Speljite zanko skozi oĕesce 
razErePenilnika napetosti in jo 
oEesite na zadnji strani�

� Uporaba
� Vklop/izklop
OPOMBA
u .oliĕina zraka ��00ּתl/Pin� je enaka 

pri vseh 3 stopnjah�

o (lektriĕni vtiĕ [ּ8] povežite s priPerno 
vtiĕnico�

Stikalo za vklop/
L]NORS [5]

Pomen

Položajּ0 Izklopljeno
Položajּ1 9klopljeno pri 

stopnjiּ1 �100ּ؃C�
Položajּ2 9klopljeno pri 

stopnjiּ2 �3�0ּ؃C�
Položajּ3 9klopljeno pri 

stopnjiּ3 �6�0ּ؃C�

� USRUDED NRW VWRMHĕH 
naprave

1. =avrtite glavo pihalnika [ּ2] tako� da 
izdelek doEi oEliko pištole �glejte 
razdelek ֖9rtenje glave pihalnika֕��

2. Izdelek vedno odlagajte na toplotno 
odporno� staEilno in trdno podlago� 
1ogiּ [�] usPerite navzdol� izpust 
vroĕega zraka [ּ1] pa navzgor �sl�ּC��

� Navodila za delo
� PULƗLJDQMH ƗDUD QD RJOMH/

trdna goriva
m PREVIDNO� NHYDUQRVW SRƗDUD 

zaradi zastajanja toplote!
u 1e pokrivajte vseh odprtin 

nastavka za prižiganje žara [ּ�] z 
ogljeP/trdniP gorivoP �sl�ּ(��

OPOMBA
u 1e uporaEljajte hkrati drugih 

naĕinov za prižiganje oglja/trdnega 
goriva.

u 1astavek za prižiganje žara [ּ�]
uporaEljajte le nekaj Pinut 
naenkrat�

u 1astavek za prižiganje žara [ּ�]
uporaEljajte izkljuĕno za naPene� 
ki so opisani v teh navodilih�

o =avrtite glavo pihalnika [ּ2] tako� 
da izdelek doEi oEliko palice �glejte 
razdelek ֖9rtenje glave pihalnika֕��

o UporaEite nastavek za prižiganje 
žara [ּ�] pri stopnjiּ3 �glejte razdelek 
֖9klop/izklop֕��

o 1astavek za prižiganje žara [ּ�]
naPestite pod oglje/trdno gorivo 
�sl�ּ(��

o .o je oglje/trdno gorivo prižgano� 
tako kot želite�
— (lektriĕni vtiĕ [ּ8] izvlecite iz 

vtiĕnice�
— Izvlecite nastavek za prižiganje 

žaraּ [�] iz ognja�
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� Zatiranje plevela
OPOMBA
u Pri uporaEi izdelka za uniĕevanje 

plevela� 9edno naPestite 
podaljševalni roĕaj [ּ�] �glejte 
razdelek ֖Podaljševalni roĕaj֕��

u 1i potreEno� da rastline sežigate� 
=adošĕa že preprosto segrevanje� 
da se plevel izsuši in tako odstrani�

u PoPlad je najEoljši ĕas za zaĕetek 
zatiranja plevela�

u Uspeh tega ukrepa ni takoj viden 
�sl�ּG��

u =arašĕene površine je treEa na 
zaĕetku veĕkrat oEdelati v kratkih 
ĕasovnih presledkih�

u Pri nekaterih vrstah plevela 
Eo Porda potreEna veĕkratna 
obdelava.

u 1ekatere vrste rastlin se pri 
priporoĕeneP ĕasu delovanja ne 
odzovejo takoj na toplotno sevanje�

u 0lade rastline z PehkiPi listi so 
oEĕutljive in po oEdelavi niso veĕ 
sposoEne preživeti�

u Trdolistne trave so odporne in jih je 
treEa oEdelovati pogosteje�

u Starejše rastline in rastline s 
trdiPi listi �npr� trni� je treEa 
redno oEdelovati v presledku od 
1ּdoּ�ּtednov�

o 1aPestite stožĕasti nastavek [ּ
]
�glejte razdelek ֖1astavki֕� in 
podaljševalni roĕajּ [�] �glejte razdelek 
֖Podaljševalni roĕaj֕��

o Izdelek trdno držite za dodatni 
roĕaj [ּ�].

o UporaEite stožĕasti nastavek [ּ
] pri 
stopnjiּ3 �glejte razdelek ֖9klop/
izklop֕��

o Stožĕasti nastavek [ּ
] držite nad 
rastlino� ki jo želite odstraniti� priEl� 
odּ�ּdoּ10ּsekund�

o 9išje rastline najprej na kratko 
segrejte v zgornjeP delu� 1ato 
stožĕasti nastavek [ּ
] držite 
nad zdaj skrĕeno rastlino priEl� 
odּ�ּdoּ10ּsekund�

� Po uporabi
1. Izklopite izdelek� (lektriĕni vtiĕ [ּ8]

izvlecite iz vtiĕnice�
2. Izdelek pustite� da se ohladi� 

Izdelek vedno odlagajte na toplotno 
odporno� staEilno in trdno podlago�
— Oblika palice: Odprite nosilec 

stojalaּ [�]� UsPerite nogoּ[	] in 
nosilec stojala navzdol� izpust 
vroĕega zraka [ּ1] pa vstran �sl�ּB��

— I]GHOHN V SRGDOMůHYDOQLP 
URĕDMHP� Izdelek naPestite� kot je 
prikazano na sliki +

— OEOLND SLůWROH� 1ogi [ּ�] usPerite 
navzdol� izpust vroĕega zraka [ּ1]
pa navzgor �sl�ּC��

3. Izdelek preverite� oĕistite in shranite 
�glejte ֖|išĕenje in nega֕��

� ČLůĕHQMH LQ QHJD

m OPOZORILO!
Izdelek izklopite in ga odklopite 
iz elektriĕnega oPrežja� pred 
izvajanjeP ĕišĕenja izdelka� 
Penjavo nastavkov in ko 
izdelka ne uporaEljate�

� ČLůĕHQMH
  Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali 

druge tekoĕine�
  1e dopustite� da Ei tekoĕine vdrle v 

notranjost izdelka�
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  =a ĕišĕenje izdelka ne uporaEljajte 
kePiĕnih� alkalnih� aErazivnih 
ali drugih agresivnih sredstev za 
ĕišĕenje ali razkuževanje� saj lahko 
poškodujejo površine�

o Izdelek ohranjajte ĕist� neprašen� suh 
in Erez olja ali Pasti�

o Oĕistite izdelek s suho krpo� ki se ne 
kosPiĕi� =a težko dostopna Pesta 
uporaEljajte Pehko krtaĕo�

� V]GUƗHYDQMH
o Pred in po vsaki uporaEi� Preverite 

oEraEo in poškodEe izdelka in 
dodatne oprePe�

� Popravila
  Ta izdelek ne vseEuje delov� ki Ei jih 

lahko popravil uporaEnik�
o =a pregled in popravilo izdelka se 

oErnite na pooElašĕeni servis ali 
podoEno usposoEljeno oseEo�

� Shranjevanje
o Pred shranjevanjeP� Izdelek pustite� 

da se ohladi.
o Izdelek hranite na hladneP in suheP 

Pestu� zašĕiteneP pred vlago in 
izven dosega otrok�

� Nadomestni deli/pribor
o .upci lahko združljive nadoPestne 

dele in dodatke naroĕijo po e�pošti 
ali prek servisnega teleIona �glejte 
֖Servis֕��

o =a svoje naroĕilo iPejte pripravljeno 
številko izdelka �I$1ּ���9��B��04��

� Odstranjevanje
(PEalaža je narejena iz okolju priPernih 
Paterialov� ki jih lahko oddate za 
recikliranje na lokalnih zEirališĕih 
odpadkov�

Upoštevajte oznake ePEalažnih 
Paterialov za loĕevanje 
odpadkov� ki so oznaĕene s 
kraticaPi �a� in številkaPi �E� z 
naslednjiP poPenoP� 1֑�� 
uPetne Pas/�0֑��� papir in 
karton/80֑98� vezni Pateriali�

Izdelek:
O Požnostih odstranjevanja 
odsluženega izdelka se lahko 
pozaniPate pri svoji oEĕinski ali 
Pestni upravi�
.o je vaš izdelek dotrajan� 
ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite Ped gospodinjske 
odpadke� tePveĕ ga oddajte na 
ustrezneP zEirališĕu tovrstnih
odpadkov� O zEirnih Pestih in 
njihovih delovnih ĕasih se lahko 
pozaniPate pri svoji pristojni
oEĕinski upravi�
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PRREODůĕHQL VHUYLVHU�

O:I0 GPE+ 	 Co� .G
StiItsEergstraʽe 1
�416� 1eckarsulP
1(0|I-$

Servisna teleIonska številka� 080 08091�

Garancijski list
1� S teP garancijskiP listoP O:I0 GPE+ 	 Co� .G� StiItsEergstraʽe 1� �416� 

1eckarsulP� 1ePĕija jaPĕiPo� da Eo izdelek v garancijskeP roku oE norPalni 
in pravilni uporaEi ErezhiEno deloval in se zavezujePo� da EoPo oE izpolnjenih 
spodaj navedenih pogojih odpravili PoreEitne poPanjkljivosti in okvare zaradi 
napak v Paterialu ali izdelavi oziroPa po svoji presoji izdelek zaPenjali ali vrnili 
kupnino�

�� Garancija je veljavna na ozePlju RepuElike Slovenije�
3� Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuPa izroĕitve Elaga� 'atuP izroĕitve 

Elaga je razviden iz raĕuna�
4� |e izdelek ne izpolnjuje speciƞkacij ali niPa lastnosti� navedenih v garancijskeP 

listu ali oglaševalskeP sporoĕilu� lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak� 
O napaki Pora potrošnik oEvestiti proizvajalca ali pooElašĕeni servis �kontaktna 
številka in elektronski naslov navedena zgoraj� in zahtevati odpravo napak� 
.upec je dolžan oE uveljavljanju zahtevka predložiti garancijski list in raĕun� kot 
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroĕitve Elaga� SvetujePo vaP� da pred 
teP natanĕno preEerete navodila o sestavi in uporaEi izdelka�

�� Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva� ko je proizvajalec ali pooElašĕeni 
servis prejel zahtevo za odpravo napake� |e napake v teP roku niso odpravljene� 
Pora proizvajalec potrošniku Erezplaĕno zaPenjati Elago z enakiP� noviP in 
ErezhiEniP ElagoP� Rok se lahko zaradi narave in koPpleksnost Elaga� narave 
in resnosti neskladnosti ter napora� ki je potreEen za dokonĕanje popravila ali 
zaPenjave podaljša za najkrajši ĕas� ki je potreEen za dokonĕanje popravila� 
vendar najveĕ za 1� dni� O številu dni podaljšanega roka in razlogih za 
podaljšanje Pora Eiti potrošnik oEvešĕen pred potekoP 30 dnevnega roka za 
odpravo napak�

6� |e v roku 30 dni oz� v priPeru podaljšanja v roku 4� dni Elago ni popravljeno 
ali Elago ni zaPenjano z noviP� lahko potrošnik od proizvajalca zahteva vraĕilo 
celotne kupnine ali zahteva sorazPerno znižanje kupnine� SorazPerno znižanje 
kupnine je sorazPerno zPanjšanju vrednosti Elaga� ki ga je potrošnik prejel� v 
priPerjavi z vrednostjo� ki Ei jo iPelo Elago� ĕe Ei Eilo skladno�

�� |e se neskladnost pojavi v Panj kot 30 dneh od doEave Elaga� lahko potrošnik 
oE predložitvi Elaga od proizvajalca takoj zahteva vraĕilo plaĕanega zneska�

8� Proizvajalec oziroPa pooElašĕeni servis lahko potrošniku za ĕas popravila 
Elaga� za katero je Eila izdana oEvezna garancija� zagotovi Erezplaĕno uporaEo 
podoEnega Elaga� |e proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadoPestnega Elaga 
v zaĕasno uporaEo� iPa potrošnik pravico uveljavljati škodo� ki jo je utrpel� ker 
Elaga ni Pogel uporaEljati od trenutka� ko je zahteval popravilo ali zaPenjavo� do 
njune izvršitve�
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9� Stroške za Paterial� nadoPestne dele� delo� prenos in prevoz izdelkov� ki 
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroPa nadoPestitvi Elaga z noviP� krije 
proizvajalec�

10� 9 priPeru zaPenjave Elaga ali zaPenjave Eistvenega dela Elaga z noviP se 
potrošniku izda nov garancijski list�

11� 9 priPeru� da proizvod popravlja nepooElašĕeni servis ali nepooElašĕena oseEa� 
kupec ne Pore uveljavljati zahtevkov iz te garancije�

1�� 9zroki za okvaro oziroPa nedelovanje izdelka Porajo Eiti lastnosti stvari saPe in 
ne vzroki� ki so zunaj proizvajalĕeve oziroPa prodajalĕeve sIere� .upec ne Pore 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije� ĕe se ni držal priloženih navodil za sestavo 
in uporaEo izdelka ali ĕe je izdelek kakorkoli sprePenjen ali nepravilno vzdrževan�

13� Proizvajalec zagotavlja proti plaĕilu popravilo� vzdrževanje Elaga� nadoPestne 
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka�

14� OEraEni deli oz� potrošni Paterial so izvzeti iz garancije�
1�� 9si potreEni podatki za uveljavljanje garancije in podatki� ki identiƞcirajo Elago za 

katerega velja garancija se nahajajo na dveh loĕenih dokuPentih �garancijski list� 
raĕun��

16� Ta garancija proizvajalca ne izkljuĕuje zakonske pravice potrošnika� da zoper 
prodajalca v priPeru neskladnosti Elaga Erezplaĕno uveljavlja jaPĕevalne 
zahtevke� Ta garancija prav tako ne izkjuĕuje pravic potrošnika� ki izhajajo iz 
oEveznega jaPstva za skladnost Elaga�

Prodajalec�
/idl Slovenija d�o�o� k�d�� Pod lipaPi 1� SI�1�18 .oPenda

� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

=a zagotavljanje hitre oEdelave vaše 
zadeve sledite naslednjiP napotkoP�

=a vse poizvedEe iPejte pripravljeni 
potrdilo o nakupu in številko izdelka 
�I$1ּ���9��B��04� kot dokazilo o 
nakupu�

Ñtevilka izdelka je navedena na tipski 
plošĕici na izdelku� gravuri na izdelku� 
naslovneP listu vaših navodil �spodaj 
levo� ali nalepki na hrEtni ali spodnji 
strani izdelka�

|e pride do napak v delovanju ali drugih 
poPanjkljivosti� se najprej oErnite na 
spodaj navedeni servisni oddelek po 
teleIonu ali e�pošti�

Izdelek� ki je oznaĕen za pokvarjenega� 
lahko nato s priložitvijo raĕuna �potrdila o 
nakupu� ter z navedEo poPanjkljivosti in 
kdaj je do nje prišlo Erezplaĕno pošljete 
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside�di\�coP lahko 
preEerete in prenesete ta priroĕnik 
in še veliko drugih� S to kodo 4R 
prispete neposredno na stran 
parkside�di\�coP� IzEerite svojo državo 
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in prek iskalne Paske poišĕite navodila 
za uporaEo� = vnosoP številke izdelka 
�I$1�ּ���9��B��04 prispete do navodil 
za uporaEo tega izdelka�

� Servis
Servis Slovenija
Tel.�  080081400

  .ontaktni oErazec na 
parkside-diy.com
IAN �2��2�B2�0�

SrEska znaPka skladnosti
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SH]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ/V\PEROƉ
NE%EZPEČ�� ּ֑Oznaĕuje 
ohrožení s v\sokƏP stupnğP 
rizika� které Pá� pokud se Pu 
nezaErání� za následek sPrt 
neEo tğžké zranğní �např� 
neEezpeĕí udušení�

Přeĕtğte si návod na oEsluhu�

VAROVÁN�� ּ֑Oznaĕuje 
neEezpeĕí se středníP 
stupnğP rizika� které Půže 
Pít� pokud se Pu nezaErání� 
za následek tğžké zranğní 
neEo sPrt �např� riziko Źrazu 
elektrickƏP proudeP�

9ƏroEek v\pnğte a odpojte 
jej od elektrického napájení 
předtíP� než ho zaĕnete ĕistit� 
a kd\ž vƏroEek neEudete 
používat�

OPATRN�� ּ֑Oznaĕuje 
ohrožení s nízkƏP stupnğP 
rizika� které Půže Pít� pokud 
se Pu nezaErání� za následek 
lehké až střední zranğní �např� 
neEezpeĕí opaření�

StřídavƏ proud/napğtí

Opatrnğ� +orkƏ povrch�
Riziko popálení�

VñSTRAHA� ּ֑9aruje před 
PožnƏP poškozeníP Pajetku 
�např� neEezpeĕí zkratu�

1ev\stavujte tento vƏroEek ani 
dešti ani vlhkosti�

1oste ochranné rukavice� Ochranná třídaּII

1oste ochranné ErƏle� Bezpeĕnostní pok\n\
Pok\n\ pro ĕinnost

=naĕka C( potvrzuje shodu 
se sPğrnicePi (U� které se na 
vƏroEek vztahují�

HORKOVZDUŠNÁ PISTOLE 
S DLOUHOU NÁSADOU/
ODSTRAŇOVAČ PLEVELE

� Úvod
BlahopřejePe 9áP ke koupi nového 
vƏroEku� Rozhodli jste se pro kvalitní 
produkt� 1ávod k oEsluze je souĕástí 
tohoto vƏroEku� OEsahuje důležité 

pok\n\ pro Eezpeĕnost� použití a 
likvidaci� Před použitíP vƏroEku se 
seznaPte se všePi pok\n\ k oEsluze 
a EezpeĕnostníPi pok\n\� Používejte 
vƏroEek jen popsanƏP způsoEeP a na 
uvedenƏch Pístech� Při předání vƏroEku 
třetí osoEğ předejte i všechn\ podklad\� 
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� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX 
ŹĕHOX

  9ƏroEek je urĕen vƏhradnğ pro 
následující použití�
— Odstranğní EarevnƏch nátğrů
— Ohřev �např� sPršŶovací Eužírk\�
— Tvarování a svařování plastů
— UvolŎování lepenƏch spojů
— RozPrazování vodovodního 

potruEí
— =apalování grilovacího uhlí/

pevného paliva
— +uEení plevele

  1ev\stavujte tento vƏroEek ani dešti 
ani vlhkosti�

  Tento vƏroEek je vhodnƏ vƏhradnğ 
proּpoužití v doPácnosti�

  Tento vƏroEek není urĕen pro v 
koPerĕní neEo průP\slové použití�

  Používejte vƏroEek jen tak� jak je po-
psáno a pro uvedené oElasti použití�

  -akékoli jiné použití neEo zPğna 
vƏroEku jsou považován\� že nejsou 
v souladu z urĕeníP a nesou znaĕné 
riziko nehod\�

  9ƏroEce nenese žádnou 
odpovğdnost za škod\ způsoEené 
nesprávnƏP upotřeEeníP�

  Provozovatel neEo uživatel vƏroEku 
nese odpovğdnost za nehod\ 
neEo zranğní osoE a/neEo škod\ 
způsoEené třetíP osoEáP neEo na 
jejich Pajetku�

� RR]VDK GRGûYN\
m NE%EZPEČ��
u 9ƏroEek a Ealicí Pateriál\ nejsou 

dğtská hraĕka� 1edovolte dğteP 
hrát si s plastovƏPi sáĕk\� IŒliePi 
a PalƏPi díl\� +rozí neEezpeĕí 
polknutí a udušení�

Po v\Ealení vƏroEku zkontrolujte� zda je 
dodávka koPpletní a zda jsou všechn\ 
díl\ v řádnéP stavu� Před použitíP 
odstraŎte všechn\ oEalové Pateriál\�

1 +lavní jednotka
1 Prodlužovací t\ĕ
1 Přídavná rukojeŶ �pro prodlužovací 

t\ĕ�
1 Tr\ska zapalovaĕe grilu
1 .uželová tr\ska
1 Povrchová tr\ska
1 Stğrková tr\ska
1 Redukĕní tr\ska
1 1ávod na oEsluhu

� PRSLV GķOƉ
Otevřete před dalšíP ĕteníP stránk\ 
s oErázk\ a seznaPte se se všePi 
IunkcePi vƏroEku�

�OEr�ּ$�

[1] 9Əstup horkého vzduchu
[2] +lava pistole �otoĕná�
[3] OdElokovací spínaĕ �pro hlavu 

pistole�
[4] Přívod vzduchu
[5] 9\pínaĕ =ap/9\p
[6] RukojeŶ
[7] =ávitová oEjíPka �pro prodlužovací 

t\ĕ�
[8] Přípojné vedení se síŶovou zástrĕkou
[9] +lavní jednotka
[�] Prodlužovací t\ĕ
[�] Převleĕná Patice
[�] 'ržák kaEelů
[�] =ávitová oEjíPka �pro přídavnou 

rukojeŶ�
[�] Přídavná rukojeŶ �pro prodlužovací 

t\ĕ�
[�] Odlehĕení tahu
[�] Tr\ska zapalovaĕe grilu
[
] .uželová tr\ska
[�] Povrchová tr\ska
[�] Stğrková tr\ska
[
] Redukĕní tr\ska

�OEr�ּB�

[	] Stojan
[�] StojanovƏ držák
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�OEr�ּC�

[�] 1ožk\ stojanu

� THFKQLFNĝ ŹGDMH

HRUNRY]GXůQû 
SLVWROH V GORXKRX 
QûVDGRX/RGVWUD-
ŎRYDĕ SOHYHOH PELHLG 2000 A1
|íslo Podelu� HG13692
1oPinální vstupní 
napğtí� �30 9a� �0 +z
-PenovitƏ příkon� �000ּ:
Ochranná třída� II/

�dvojitá izolace�
Teplota
ֺStupeŎּ1� 100 °C
ֺStupeŎּ2� 350 °C
ֺStupeŎּ3� 650 °C
0nožství 
vzduchu� �00ּl/Pinת
'élka kaEelu� 3 P
+Potnost
+lavní jednotka� 9�0 g
Prodlužovací t\ĕ� 1�0 g
Přídavná rukojeŶ� �30 g
Tr\ska 
zapalovaĕe grilu� �� g
.uželová tr\ska� 4� g
Povrchová 
tr\ska� 36 g
Stğrková tr\ska� 13 g
Redukĕní tr\ska� 10 g

%H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\

SH]QDPWH VH SŬHG 
SRXƗLWķP YƏURENX VH YůHPL 
EH]SHĕQRVWQķPL SRN\Q\ D 
SRN\Q\ SUR REVOXKX� KG\Ɨ 
SŬHGûYûWH WHQWR YƏUREHN 
MLQƏP OLGHP� GHMWH MLP L 
YůHFKQ\ GRNXPHQW\�
9 případğ poškození v 
důsledku nedodržení tohoto 
návodu na oEsluhu se 9aše 
záruka ruší� =a následné 
škod\ se nepřeEírá žádná 
odpovğdnost� 9 případğ 
škod\ na Pajetku neEo 
zranğní způsoEené 
nesprávnƏP používáníP 
neEo nedodrženíP 
Eezpeĕnostních pok\nů 
se nepřeEírá žádná 
odpovğdnost�
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DğWL D RVRE\ VH 
]GUDYRWQķP RPH]HQķP

mVAROVÁN�� 
NE%EZPEČ� 
SMRTI A NEHOD 
PRO BATOLATA 
A D�TI� 1ikd\ 
nenechávejteּdğti 
Eez dozoru 
s oEalovƏP 
PateriáleP� 
([istuje neEezpeĕí 
udušení oEalovƏP 
PateriáleP� 'ğti 
ĕasto podceŎují 
neEezpeĕí�

  Tento vƏroEek Půže 
EƏt používán osoEaPi 
se sníženƏPi I\zickƏPi� 
sP\slovƏPi neEo 
PentálníPi schopnostPi 
neEo nedostatkeP 
zkušeností a/neEo 
znalostí� kd\ž jsou pod 
dozoreP neEo jsou 
pouĕen\ o EezpeĕnéP 
používání přístroje a 
rozuPğjí neEezpeĕíP� 
která zּtoho pl\nou�

 'ğti si nesPí s vƏroEkeP 
hrát� Udržujte vƏroEek 
a přípojné vedení PiPo 
dosah dğtí�

 |ištğní a uživatelskou 
ŹdržEu nesPğjí provádğt 
dğti Eez dohledu�

PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX 
ŹĕHOX
mVAROVÁN�� RL]LNR 

]UDQğQķ� 1eodEorné 
použití Půže vést 
kּzranğníP� Používejte 
tento vƏroEek vƏhradnğ 
podle tohoto návodu� 
1epokoušejte se vƏroEek 
jakƏPkoliv způsoEeP 
Pğnit�

 1epoužívejte vƏroEek 
jako v\soušeĕ vlasů�

 1epoužívejte vƏroEek 
v polohách v\šších než 
�000ּP�

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVW
mNE%EZPEČ�� NHEH]SHĕķ 

ŹUD]X HOHNWULFNƏP 
SURXGHP� 1epokoušejte 
se saPi vƏroEek 
opravovat� 9 případğ 
poruch\ sPí oprav\ 
provádğt vƏhradnğ 
kvaliƞkovanƏ personál�

mVAROVÁN�� NHEH]SHĕķ 
ŹUD]X HOHNWULFNƏP 
SURXGHP� 1eponořujte 
elektrické ĕásti vƏroEku 
do vod\ neEo jinƏch 
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kapalin� 1ikd\ vƏroEek 
nedržte pod tekoucí 
vodou�

mVAROVÁN�� NHEH]SHĕķ 
ŹUD]X HOHNWULFNƏP 
SURXGHP� PoškozenƏ 
vƏroEek nepoužívejte� 
.d\ž je vƏroEek 
poškozen oddğlte 
vƏroEek z elektrického 
napájení a oEraŶte se na 
svého prodejce�

  Před připojeníP síŶové 
zástrĕk\ k napájení� 
'Eejte na to� aE\ 
jPenovité napğtí na 
t\povéP štítku vƏroEku 
odpovídalo napğtí v síti 
vašeho napájení�

  Pravidelnğ kontrolujte 
síŶovou zástrĕku a 
přípojné vedení na 
poškození� .d\ž 
je přípojné vedení 
poškozeno� Pusí EƏt 
nahrazeno vƏroEceP� 
jeho zákaznickƏP 
serviseP neEo podoEnğ 
kvaliƞkovanou osoEou� 
aE\ se zaEránilo 
neEezpeĕíP�

 ChraŎte přípojné vedení 
před poškozeníP� 
1enechte ho viset přes 
ostré hran\ a neláPejte 

ani neohƏEejte jej� 
ChraŎte přípojné vedení 
před horkƏPi povrch\ a 
otevřenƏPi plaPen\�

  9ƏroEek sPí EƏt připojen 
pouze k zásuvce 
chránğné proudovƏP 
jistiĕeP se jPenovitƏP 
zE\tkovƏP proudeP 
nejvƏše 30ּP$�

OEVOXKD
  Pokud s vƏroEkeP 

neEudete zacházet 
opatrnğ� Půže dojít k 
požáru�
—BuĚte opatrní při 

používání vƏroEku v 
Elízkosti hořlavƏch 
Pateriálů�

—1ePiřte na stejné Písto 
po delší doEu�

—1epoužívejte v 
přítoPnosti vƏEušného 
prostředí�

—Teplo Půže EƏt vedeno 
k hořlavƏP PateriálůP� 
které jsou zakr\té�

—Po použití� UPístğte 
vƏroEek na tepelnğ 
odolnƏ� staEilní a 
EezpeĕnƏ povrch�
TYDU W\ĕH� Stojan 
a stojanovƏ držák 
nasPğrujte dolů a 
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vƏstup horkého vzduchu 
nahoru �oEr�ּB��
TYDU SLVWROH� 1ožk\ 
stojanu nasPğrujte 
dolů a vƏstup horkého 
vzduchu nahoru 
�oEr�ּC��

—Před skladováníP� 
1echte vƏroEek 
ochladit�

—1enechávejte vƏroEek 
Eez dozoru� dokud je v 
provozu�

 1ikd\ vƏstupeP horkého 
vzduchu nePiřte na 
osoE\ neEo zvířata�

 1edotƏkejte se vƏstupu 
horkého vzduchu ani 
horké tr\sk\�

 Udržujte dostateĕnou 
vzdálenost Pezi tr\skou 
a ohřívanƏP povrcheP 
�9ƏjiPka� Tr\ska 
zapalovaĕe grilu�� -inak 
e[istuje riziko přehřátí�

  9\táhnğte síŶovou 
zástrĕku ze zásuvk\
—.d\ž dojde k poruše�
—Před připojeníP/

vƏPğnou příslušenství�
—Před ĕištğníP vƏroEku�
—BğheP Eouřk\ a
—Po každéP použití�

  Pro v\tažení vƏroEku 
ze zásuvk\ tahejte za 

síŶovou zástrĕku� nikoliv 
za přípojné vedení�

  Používejte pouze 
náhradní díl\ a díl\ 
příslušenství dodávané a 
doporuĕované vƏroEceP� 
Použití dílů jinƏch 
vƏroEců Pá za následek 
okaPžitou ztrátu záruk\�

  9ּprůEğhu provozu 
nezakrƏvejte vğtrací 
vƏřez\� Riziko přehřátí a 
poškození vƏroEku�

  9ƏroEek nepoužívejte� 
pokud spadl�

  S vƏroEkeP nepracujte� 
pokud jste unavení 
neEo po požití alkoholu 
neEo léků� 9žd\ si 
vĕas udğlejte pracovní 
přestávku� -dğte na práci 
s rozuPeP�

  Pracujte pouze za 
denního svğtla neEo 
při doEréP uPğléP 
osvğtlení�

ZDSDORYûQķ JULORYDFķKR 
XKOķ/SHYQĝKR SDOLYD
  Správnğ v\rovnejte 

vƏroEek �oEr�ּ(��
 1ež v\táhnete tr\sku 

zapalovaĕe griluּz 
ohnğ� 9\táhnğte síŶovou 
zástrĕku ze zásuvk\�
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  Před skladováníP� 
1echte vƏroEek ochladit�

 1edovolte� aE\ se 
přípojné vedení ani jiné 
hořlavé Pateriál\ dostal\ 
do kontaktu sּhorkƏPi 
ĕástPi vƏroEku�

ČLůWğQķ D VNODGRYûQķ
mVAROVÁN�� RL]LNR 

]UDQğQķ� Oddğlte vƏroEek 
od napájení před tíP� než 
ho Eudete ĕistit neEo se 
neEude používat�

 ChraŎte vƏroEek� přípojné 
vedení a síŶovou zástrĕku 
před pracheP� příPƏP 
sluneĕníP zářeníP� 
kapající a stříkající vodğ�

  Po každéP použití� 
|istğte vƏroEek �viz 
֙|ištğní a péĕe֚��

  Skladujte vƏroEek na 
suchéP� studenéP Pístğ 
chránğnéP před vlhkostí 
a PiPo dosah dğtí�

� PŬHG SUYQķP SRXƗLWķP
� V\EDOWH YƏUREHN
1. 9\jPğte vƏroEek zּoEalu a odstraŎte 

veškeré Ealicí Pateriál\ a ochranné 
IŒlie�

2. =kontrolujte� zda jsou k dispozici 
všechn\ díl\ a zda je rozsah dodávk\ 
koPpletní �viz ֙Rozsah dodávk\֚��

3. =kontrolujte� zda je vƏroEek a 
všechn\ souĕásti v doEréP stavu� 
Pokud zjistíte jakékoli poškození 
neEo závadu� vƏroEek nepoužívejte� 
ale postupujte podle popisu v 
kapitole ֙=áruka֚�

� PUYQķ XYHGHQķ GR SURYR]X
  .d\ž vƏroEek poprvé zapnete� 

Půže uniknout trochu kouře� .ouř 
je způsoEen pojiv\� která se vliveP 
tepla uvolŎují z izolaĕní IŒlie topného 
tğlesa při prvníP použití�

o =ajistğte� aE\ Pohl kouř r\chle 
uniknout�
— Otoĕte hlavu pistole [ּ2] tak� aE\ 

vƏroEek Pğl tvar pistole �viz 
֙Otoĕení hlav\ pistole֚��

— UPístğte vƏroEek na tepelnğ 
odolnƏ� staEilní a EezpeĕnƏ povrch� 
1ožk\ stojanuּ [�] nasPğrujte dolů 
a vƏstup horkého vzduchu [ּ1]
nahoru �oEr�ּC��

— 1echte vƏroEek Eğžet 1 až 
�ּPinut\ na plnƏ vƏkon �stupeŎּ3� 
�viz ֙=apnout/v\pnout֚��

o Pracovní prostor vğtrejte� Pokud 
je vƏvin kouře/zápachu příliš silnƏ� 
proveĚte první uvedení do provozu v 
suchéP venkovníP prostoru�

� PŬķSUDYD
m OPATRN�� RL]LNR SRSûOHQķ�
u Před otoĕeníP hlav\ pistole [ּ2]

neEo nasazeníP/vƏPğnou 
nástavců�
— 9ƏroEek v\pnğte�
— 9\táhnğte síŶovou zástrĕku [ּ8] ze 

zásuvk\�
— 1echte vƏroEek a naPontovanƏ 

nástavec v\chladnout�
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� OWRĕHQķ KODY\ SLVWROH
o 9ƏroEek Půžete používat ve 

�ּrůznƏch tvarech�

OEU� FRUPD VKRGQĝ SUR

B
T\ĕ 
�stav při 
dodání�

=apalování 
grilovacího uhlí/
pevného paliva
+uEení plevele

C Pistole

Odstranğní 
EarevnƏch nátğrů
Ohřev �např� 
sPršŶovací Eužírk\�
Tvarování a 
svařování plastů
UvolŎování lepenƏch 
spojů
RozPrazování 
vodovodního potruEí

�OEr�ּ'�

1. PosuŎte odElokovací spínaĕ [ּ3] ve 
sPğru vƏstupu horkého vzduchuּ [1].

ּse zoErazí vedle odElokovacího 
spínaĕe�

2. 'ržte odElokovací spínaĕ [ּ3] v této 
poloze� aE\ hlava pistoleּ [2] zůstala 
odElokovaná�

3. 1atoĕte hlavu pistoleּ [2] do 
požadované poloh\�

4. Uvolnğte odElokovací spínaĕ [ּ3].
ּse zoErazí vedle odElokovacího 

spínaĕe� +lava pistole [ּ2] je zajištğna�
5. =kontrolujte� zda je hlava pistole [ּ2]

zajištğna a nelze ji otáĕet�

� TU\VN\
m VñSTRAHA� RL]LNR YğFQƏFK 

ůNRG�
u Při použití povrchové tr\sk\ [ּ�]� 

9ğnujte zvláštní pozornost vƏvoji 
tepla v sousedních oElastech Písta 
zpracování� 1ePiřte povrchovou 
tr\skou na jedno Písto příliš 
dlouho� aE\ nedošlo k přehřátí 
sousedních dílů�

u Při použití redukĕní tr\sk\ [ּ
]� 
9ğnujte zvláštní pozornost vƏvoji 
tepla v Pístğ zpracování� $E\ 
nedošlo k přehřátí oEroEku� 
nePiřte redukĕní tr\skou na jedno 
Písto příliš dlouho�

UPOZORN�N�
u Při použití stğrkové tr\sk\ [ּ�]� . 

seškráEání Earv\ a laku použijte 
Eğžnou stğrku� Stğrková tr\ska 
není vhodná pro seškraEávání 
Earv\ a laku�

u PodroEné inIorPace o použití 
tr\sk\ zapalovaĕe grilu [ּ�] a 
kuželové tr\sk\ּ [
] naleznete v 
kapitole ֙Pracovní pok\n\֚�

o 1aPontujte požadovanou tr\sku na 
vƏstup horkého vzduchu [ּ1]�

HXELFH ÛĕHO
[�] Tr\ska 

zapalovaĕe grilu
=apalování 
grilovacího uhlí/
pevného paliva

[
] .uželová tr\ska +uEení plevele
[�] Povrchová 

tr\ska
=ahřívání na 
velké ploše
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HXELFH ÛĕHO
[�] Stğrková tr\ska CílenƏ přívod 

horkého 
vzduchu na 
povrch Earv\ a 
laku

[
] Redukĕní tr\ska Bodové teplo

� PURGOXƗRYDFķ W\ĕ
UPOZORN�N�
u Při použití vƏroEku k huEení 

plevele� 9žd\ naPontujte 
prodlužovací t\ĕ [ּ�].

�OEr�ּ)�

1. Otoĕte hlavu pistoleּ [2] tak� aE\ 
vƏroEek Pğl tvar t\ĕe �viz ֙Otoĕení 
hlav\ pistole֚��

2. =asuŎte jeden konec prodlužovací 
t\ĕeּ [�] do závitové oEjíPk\ [ּ�] na 
přídavné rukojetiּ [�]� Převleĕnou 
Patici [ּ�] dotáhnğte�

3. =asuŎte druhƏ konec prodlužovací 
t\ĕe [ּ�] do závitové oEjíPk\ [ּ7]
na hlavní jednotce [ּ9]� Převleĕnou 
Patici [ּ�] dotáhnğte�

4. Protáhnğte přípojné vedení [ּ8] podél 
prodlužovací t\ĕe [ּ�]� Upevnğte 
přípojné vedení s poPocí držáků 
kaEelůּ [�].

5. 9eĚte přípojné vedení [ּ8] přes 
odlehĕení tahuּ [�] na přídavné 
rukojeti [ּ�].
. toPu v\tvořte sP\ĕku ve vƏšce 
odlehĕení tahu� SP\ĕku provleĕte 
oĕkeP odlehĕení tahu a zavğste ji na 
zadní stranu�

� OEVOXKD
� ZDSQRXW/Y\SQRXW
UPOZORN�N�
u 0nožství vzduchu ��00ּתl/Pin� je 

stejné u všech 3ּstupŎů�

o Spojte síŶovou zástrĕku [ּ8] s 
vhodnou zásuvkou�

V\SķQDĕ ZDS/V\S [5] VƏ]QDP
Polohaּ0 9\pnuto
Polohaּ1 Zapnuto na 

stupeŎ 1 
�100ּ؃C�

Polohaּ2 Zapnuto na 
stupeŎ 2 
�3�0ּ؃C�

Polohaּ3 Zapnuto na 
stupeŎ 3
�6�0ּ؃C�

� PRXƗLWķ MDNR YROQğ VWRMķFķ 
]DŬķ]HQķ

1. Otoĕte hlavu pistole [ּ2] tak� aE\ 
vƏroEek Pğl tvar pistole �viz ֙Otoĕení 
hlav\ pistole֚��

2. UPístğte vƏroEek na tepelnğ odolnƏ� 
staEilní a EezpeĕnƏ povrch� 1ožk\ 
stojanuּ [�] nasPğrujte dolů a vƏstup 
horkého vzduchu [ּ1] nahoru �oEr�ּC��

� PUDFRYQķ SRN\Q\
� ZDSDORYûQķ JULORYDFķKR XKOķ/

SHYQĝKR SDOLYD
m OPATRN�� NHEH]SHĕķ SRƗûUX Y 

GƉVOHGNX QDKURPDGğQķ WHSOD�
u 1ezakrƏvejte všechn\ otvor\ tr\sk\ 

zapalovaĕe grilu [ּ�] grilovacíP 
uhlíP/pevnƏP paliveP �oEr�ּ(��
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UPOZORN�N�
u 1epoužívejte žádné jiné Petod\ k 

zapálení grilovacího uhlí/pevného 
paliva souĕasnğ�

u Tr\sku zapalovaĕe grilu [ּ�]
používejte pouze po doEu nğkolika 
Pinut�

u Tr\sku zapalovaĕe grilu [ּ�]
používejte vƏhradnğ pro Źĕel\ 
popsané v toPto návodu�

o Otoĕte hlavu pistole [ּ2] tak� aE\ 
vƏroEek Pğl tvar t\ĕe �viz ֙Otoĕení 
hlav\ pistole֚��

o Tr\sku zapalovaĕe grilu [ּ�] používejte 
na stupniּ3 �viz ֙=apnout/v\pnout֚��

o UPístğte tr\sku zapalovaĕe grilu [ּ�]
pod grilovací uhlí/pevné palivo 
�oEr�ּ(��

o -akPile je grilovací uhlí/pevné palivo 
zapáleno podle požadavků�
— 9\táhnğte síŶovou zástrĕku [ּ8] ze 

zásuvk\�
— 9\táhnğte tr\sku zapalovaĕe 

griluּ [�] z ohnğ�

� HXEHQķ SOHYHOH
UPOZORN�N�
u Při použití vƏroEku k huEení 

plevele� 9žd\ naPontujte 
prodlužovací t\ĕ [ּ�] �viz 
֙Prodlužovací t\ĕ֚��

u 1ení nutné rostlin\ spálit� . 
v\sušení a odstranğní plevele staĕí 
jednoduché zahřátí�

u -aro je nejvhodnğjší doEou pro 
zahájení huEení plevele�

u Ûspğch tohoto opatření není 
viditelnƏ okaPžitğ �oEr�ּG��

u Ploch\ porostlé pleveleP je třeEa 
na zaĕátku ošetřit nğkolikrát v 
krátkƏch intervalech�

UPOZORN�N�
u U nğkterƏch druhů plevele Půže 

EƏt za urĕitƏch okolností nutné 
opakované ošetření�

u 1ğkteré druh\ rostlin nereagují 
na tepelné záření okaPžitğ při 
doporuĕené doEğ půsoEení�

u 0ladé rostlin\ s PğkkƏPi list\ 
jsou citlivé a po ošetření již nejsou 
životaschopné�

u Tvrdolisté tráv\ jsou odolné a je 
třeEa je ošetřovat ĕastğji�

u Starší rostlin\ a rostlin\ s tvrdƏPi 
list\ �např� Eodlák\� je třeEa 
ošetřovat pravidelnğ v intervalu 1 
až �ּtƏdnů�

o 1aPontujte kuželovou tr\skuּ [
] �viz 
֙Tr\sk\֚� a prodlužovací t\ĕּ [�] �viz 
֙Prodlužovací t\ĕ֚��

o 'ržte vƏroEek pevnğ za přídavnou 
rukojeŶ [ּ�].

o Použijte kuželovou tr\sku [ּ
] na 
stupniּ3 �viz ֙=apnout/v\pnout֚��

o .uželovou tr\skuּ [
] přiložte na 
rostlinu� kterou chcete odstranit� na 
přiEližnğ �ּažּ10ּsekund�

o U v\šších rostlin nejprve krátce 
zahřejte jejich horní ĕást� Poté 
přiložte kuželovou tr\sku [ּ
] na 
přiEližnğ �ּažּ10ּsekund na n\ní 
scvrklou rostlinu�

� PR SRXƗLWķ
1. 9ƏroEek v\pnğte� 9\táhnğte síŶovou 

zástrĕku [ּ8] ze zásuvk\�
2. 1echte vƏroEek ochladit� UPístğte 

vƏroEek na tepelnğ odolnƏ� staEilní a 
EezpeĕnƏ povrch�
— TYDU W\ĕH� 9\klopte stojanovƏ 

držák [ּ�]� Stojan [ּ	] a stojanovƏ 
držák nasPğrujte dolů a vƏstup 
horkého vzduchu [ּ1] do stran\ 
�oEr�ּB��



58 CZ

— VƏUREHN V SURGOXƗRYDFķ W\ĕķ�
UPístğte vƏroEek tak� jak je 
znázornğno na oEr� +

— TYDU SLVWROH� 1ožk\ stojanu [ּ�]
nasPğrujte dolů a vƏstup horkého 
vzduchuּ [1] nahoru �oEr�ּC��

3. =kontrolujte� oĕistğte a uložte 
vƏroEek �viz ֙|ištğní a péĕe֚��

� ČLůWğQķ D SĝĕH

m VAROVÁN��
9ƏroEek v\pnğte a odpojte 
jej od elektrického napájení 
předtíP� než ho zaĕnete ĕistit� 
a kd\ž vƏroEek neEudete 
používat�

� ČLůWğQķ
  1eponořujte vƏroEek do vod\ neEo 

jinƏch kapalin�
  1edovolte� aE\ dovnitř vƏroEku 

pronikla jakákoliv kapalina�
  1epoužívejte žádné chePické� 

alkalické� aErazivní neEo jiné 
agresivní ĕisticí neEo dezinIekĕní 
prostředk\ k ĕištğní vƏroEku� neEoŶ 
t\ Pohou napadnout jeho povrch\�

o Udržujte vƏroEek stále ĕistƏ� Eez 
prachu� suchƏ a zEavenƏ oleje neEo 
Pazacích tuků�

o 9ƏroEek ĕistğte PğkkƏP� suchƏP 
hadříkeP� kterƏ nepouští vlákna� Pro 
oEtížnğ přístupné oElasti použijte 
PğkkƏ kartáĕ�

� PĝĕH
o Před každƏP použitíP a po 

nğP� =kontrolujte vƏroEek a jeho 
příslušenství na opotřeEení a 
poškození�

� OSUDYD
  Tento vƏroEek neoEsahuje žádné 

ĕásti� které E\ Pohl\ EƏt opravován\ 
uživateleP�

o OEraŶte se na autorizované servisní 
středisko neEo na oEdoEnğ 
kvaliƞkovanou osoEu� aE\ vƏroEek 
zkontrolovala a opravila�

� SNODGRYûQķ
o Před skladováníP� 1echte vƏroEek 

ochladit�
o Skladujte vƏroEek na chladnéP� 

suchéP a proti vlhkosti chránğnéP 
Pístğ PiPo dosah dğtí�

� NûKUDGQķ GķO\/SŬķVOXůHQVWYķ
o =ákazníci si Pohou oEjednat 

koPpatiEilní náhradní díl\ a 
příslušenství prostřednictvíP e�Pailu 
neEo naší servisní horké link\ 
�vizּ֙Servis֚��

o Pro oEjednávku Pğjte připravené 
ĕíslo vƏroEku �I$1ּ���9��B��04��

� ZOLNYLGRYûQķ
OEal se skládá z ekologickƏch Pateriálů� 
které Půžete zlikvidovat prostřednictvíP 
Pístních sEğren rec\klovatelnƏch 
Pateriálů�

Při třídğní odpadu se řiĚte podle 
oznaĕení oEalovƏch Pateriálů 
zkratkaPi �a� a ĕísl\ �E�� s 
následujícíP vƏznaPeP� 1֑�� 
uPğlé hPot\/�0֑��� papír a 
lepenka/80֑98� složené látk\�

VƏUREHN�
O Požnostech likvidace 
v\sloužilƏch zařízení se 
inIorPujte u správ\ vaší oEce 
neEo Pğsta�
9 zájPu ochran\ životního 
prostředí v\sloužilƏ vƏroEek 
nev\hazujte do doPovního 
odpadu� ale předejte k odEorné 
likvidaci� O sEğrnách a jejich
otevíracích hodinách se Půžete 
inIorPovat u příslušné správ\ 
Pğsta neEo oEce�
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� ZûUXND
9ƏroEek E\l v\roEen podle přísnƏch 
sPğrnic kvalit\ a před dodáníP peĕlivğ 
otestován� 9 případğ Pateriálních neEo 
vƏroEních vad Páte zákonná práva vůĕi 
prodejci vƏroEku� 9aše zákonná práva 
nejsou níže uvedenou zárukou nijak 
oPezená�

=áruka na tento vƏroEek je 3ּrok\ od 
data zakoupení� =áruĕní doEa zaĕíná 
dneP zakoupení� Originál dokladu o 
zakoupení si uschovejte na EezpeĕnéP 
Pístğ� protože tento doklad je v\žadován 
jako doklad o koupi�

-akékoli poškození neEo závad\� které 
se v\sk\tl\ již v okaPžiku nákupu� 
Pusí EƏt nahlášen\ ihned po v\Ealení 
vƏroEku�

Pokud se u vƏroEku EğheP 3ּlet od 
data zakoupení projeví vada Pateriálu 
neEo vƏroEní vada� pak váP ho podle 
naší volE\ Eezplatnğ opravíPe neEo 
v\PğníPe� =áruĕní doEa se po uznané 
reklaPaci neprodlužuje� To platí také pro 
v\Pğnğné a opravené díl\�

Tato záruka je neplatná� pokud E\l 
vƏroEek poškozenƏ neEo nesprávnğ 
používanƏ aneEo udržovanƏ�

=áruka se kr\je na Pateriálové a vƏroEní 
vad\� Tato záruka se nevztahuje na 
díl\ vƏroEku� které podléhají EğžnéPu 
opotřeEení� a tíP platí jako opotřeEitelné 
díl\ �např� Eaterie� hadice� inkoustové 
Earevné patron\�� ani se nevztahuje na 
poškození rozEitnƏch dílů� např� spínaĕů 
neEo dílů ze skla�

� PRVWXS Y SŬķSDGğ 
XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\

9ּzájPu r\chlého zpracování 9ašeho 
požadavku se řiĚte následujícíPi pok\n\�

Pro všechn\ požadavk\ si uschovejte 
pokladní stvrzenku jako doklad oּnákupu 
a ĕíslo položk\ �I$1ּ���9��B��04��

|íslo položk\ najdete na t\povéP štítku� 
je v\r\to na vƏroEku� je uvedeno na 
titulní stránce 9ašeho návodu �vlevo 
dole� neEo je na nálepce na zadní neEo 
spodní stranğ vƏroEku�

Při poruchách Iunkce neEo jinƏch 
závadách nejdříve kontaktujte 
teleIonick\ neEo e�PaileP níže uvedené 
servisní oddğlení�

1a adresu servisu� kterou 9áP sdğlíPe� 
Půžete zdarPa odeslat pouze vƏroEek� 
kterƏ E\l zaznaPenanƏ jako vadnƏ� 
a to spolu sּpokladníP dokladeP 
�stvrzenkou�� popiseP závad\ a 
uvedeníP doE\� kd\ kּzávadğ došlo�

1a stránkách parkside�di\�coP najdete 
tuto a celou řadu dalších příruĕek 
kּnahlédnutí a ke stažení� PoPocí tohoto 
4R kŒdu se dostanete příPo na stránk\ 
parkside�di\�coP� 9\Eerte svou zePi 
a v\hledejte návod kּoEsluze poPocí 
IorPuláře kּv\hledávání� =adáníP ĕísla 
položk\ �I$1�ּ���9��B��04 se dostanete 
kּnávodu kּoEsluze 9ašeho vƏroEku�
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� SHUYLV
SHUYLV ČHVNû UHSXEOLND
Tel��  8000�3611

  .ontaktní IorPulář je zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN �2��2�B2�0�

SrEská znaĕka shod\
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ZR]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY/V\PERORY

NE%EZPEČENSTVO� ּ֑Ozna-
ĕuje neEezpeĕenstvo s v\so-
kƏP stupŎoP rizika� ktoré Eude 
PaŶ za následok sPrŶ aleEo 
vážne zranenie� ak sa Pu ne-
v\hnete �napr� neEezpeĕenstvo 
zadusenia�

Preĕítajte si návod na oEsluhu�

VñSTRAHA� ּ֑Oznaĕuje 
neEezpeĕenstvo so strednƏP 
stupŎoP rizika� ktoré Eude PaŶ 
za následok sPrŶ aleEo vážne 
zranenie� ak sa Pu nev\hnete 
�napr� neEezpeĕenstvo zásahu 
elektrickƏP prŹdoP�

Pred vƏPenou nadstavcov� 
pred ĕisteníP produktu a keĚ 
produkt nepoužívate� v\pnite 
ho a odpojte ho z napájania�

POZOR� ּ֑Oznaĕuje 
neEezpeĕenstvo s nižšíP 
stupŎoP rizika� ktoré Eude 
PaŶ za následok ňahké až 
stredne Ŷažké zranenie� ak 
sa Pu nev\hnete �napr� 
neEezpeĕenstvo oEarenia�

StriedavƏ prŹd/striedavé 
napĈtie

Pozor� +orŹci povrch�
1eEezpeĕenstvo popálenia�

OPATRNE� ּ֑9aruje pred 
potenciáln\Pi Pateriáln\Pi 
škodaPi �napr� neEezpeĕenstvo 
skratu�

Produkt nev\stavujte dažĚu ani 
vlhkosti�

1oste ochranné rukavice� Trieda ochran\ּII

1oste ochranné okuliare� Bezpeĕnostné upozornenia
0anipulaĕné pok\n\

=naĕka C( potvrdzuje zhodu 
so sPernicaPi (Û� ktoré sŹ 
relevantné pre produkt�
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TEPLOVZDUŠNÁ PIŠTOĽ 
S DLHOU NÁSADOU/
ODSTRAŇOVAČ %URIN<

� ÛYRG
BlahoželáPe 9áP ku kŹpe 9ášho 
nového vƏroEku� Rozhodli ste sa pre 
veňPi kvalitnƏ vƏroEok� 1ávod na 
oEsluhu je sŹĕasŶou tohto vƏroEku� 
OEsahuje dôležité upozornenia tƏkajŹce 
sa Eezpeĕnosti� používania a likvidácie� 
Skôr ako zaĕnete vƏroEok používaŶ� 
oEoznáPte sa so všetkƏPi pok\nPi 
k oEsluhe a Eezpeĕnosti� 9ƏroEok 
používajte iEa v sŹlade s popisoP a 
v uvedenƏch oElastiach používania� 
9 prípade postŹpenia vƏroEku ĚalšíP 
osoEáP odovzdajte aj všetk\ dokuPent\ 
patriace k vƏroEku�

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  Produkt je vhodnƏ vƏluĕne na 

nasledovné použitia�
— OdstraŎovanie náterov IarE\
— Ohrievanie �napr� zPršŶovacia 

oEjíPka�
— Tvarovanie a zváranie plastov
— UvoňŎovanie lepenƏch spojov
— RozPrazovanie vodovodnƏch 

potruEí
— Podpaňovanie grilovacieho uhlia/

tuhého paliva
— 1iĕenie Eurin\

  Produkt nev\stavujte dažĚu ani 
vlhkosti�

  Produkt je urĕenƏ vƏluĕne na 
používanie v doPácnosti�

  Produkt nie je urĕenƏ na koPerĕné 
ani prieP\selné použitie�

  Produkt používajte iEa v sŹlade s 
popisoP a v uvedenƏch oElastiach 
používania�

  $kékoňvek iné použitie aleEo zPena 
produktu sa považuje za použitie 
v rozpore s urĕeníP a hrozí pri toP 
závažné neEezpeĕenstvo nehôd�

  9ƏroEca nepreEerá ruĕenie za škod\ 
vzniknuté v dôsledku používania v 
rozpore s urĕeníP�

  Prevádzkovateň aleEo používateň 
produktu je zodpovednƏ za nehod\� 
ujP\ na zdraví a/aleEo vecné škod\ 
spôsoEené tretíP osoEáP aleEo ich 
Pajetku�

� RR]VDK GRGûYN\
m NE%EZPEČENSTVO�
u Produkt a oEal nie sŹ hraĕk\ 

pre deti� 'eti sa nesPŹ hraŶ s 
plastovƏPi vreckaPi� IŒliaPi 
a PalƏPi ĕasŶaPi� +rozí riziko 
prehltnutia a udusenia�

Po v\Ealení produktu skontrolujte� ĕi je 
Ealenie koPpletné a ĕi sŹ všetk\ ĕasti v 
požadovanoP stave� Pred používaníP 
odstráŎte všetk\ oEalové Pateriál\�

1 +lavná jednotka
1 Predlžovacia t\ĕka
1 Prídavná rukovĈŶ �na predlžovaciu 

t\ĕku�
1 Tr\ska podpaňovaĕa pre gril\
1 .užeňová tr\ska
1 Plochá tr\ska
1 ÑkraEková tr\ska
1 Redukĕná tr\ska
1 1ávod na oEsluhu

� PRSLV VŹĕLDVWRN
Pred ĕítaníP si otvorte stran\ s 
oErázkaPi a oEoznáPte sa so všetkƏPi 
IunkciaPi produktu�

�OEr�ּ$�

[1] 9Əstup horŹceho vzduchu
[2] )Źkacia hlavica �otáĕateňná�
[3] OdElokovací spínaĕ �na IŹkaciu 

hlavicu�
[4] Prívod vzduchu
[5] 9\pínaĕ
[6] RukovĈŶ
[7] =ávitovƏ spoj �na predlžovaciu t\ĕku�
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[8] 1apájací káEel so sieŶovou zástrĕkou
[9] +lavná jednotka
[�] Predlžovacia t\ĕka
[�] Spojovacia Patica
[�] 'ržiak na káEel
[�] =ávitovƏ spoj �na prídavnŹ rukovĈŶ�
[�] Prídavná rukovĈŶ �na predlžovaciu 

t\ĕku�
[�] Odňahĕenie Ŷahu káEla
[�] Tr\ska podpaňovaĕa pre gril\
[
] .užeňová tr\ska
[�] Plochá tr\ska
[�] ÑkraEková tr\ska
[
] Redukĕná tr\ska

�OEr�ּB�

[	] Stojan
[�] PodpernƏ strPeŎ

�OEr� C�

[�] Stojan\

� THFKQLFNĝ ŹGDMH

THSORY]GXůQû 
SLůWRň V GOKRX 
QûVDGRX/
RGVWUDŎRYDĕ 
EXULQ\ PELHLG 2000 A1
|íslo Podelu� HG13692
0enovité vstupné 
napĈtie� �30 9a� �0 +z
1oPináln\ 
PenovitƏ vƏkon� �000ּ:
Trieda ochran\� II/

�dvojitá izolácia�
Teplota
ֺStupeŎּ1� 100ּ؃C
ֺStupeŎּ2� 3�0ּ؃C
ֺStupeŎּ3� 6�0ּ؃C
OEjeP vzduchu� �00ּl/Pinת
'Ňžka káEla� 3ּP

+PotnosŶ
+lavná jednotka� 9�0 g
Predlžovacia 
t\ĕka� 1�0 g
Prídavná 
rukovĈŶ� �30 g
Tr\ska 
podpaňovaĕa pre 
gril\� �� g
.užeňová tr\ska� 4� g
Plochá tr\ska� 36 g
ÑkraEková 
tr\ska� 13 g
Redukĕná 
tr\ska� 10ּg

%H]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

PUHG SRXƗLWķP SURGXNWX 
VD RER]QûPWH VR 
YůHWNƏPL EH]SHĕQRVWQƏPL 
XSR]RUQHQLDPL D SRN\QPL 
QD SRXƗLWLH� KHĚ EXGHWH 
WHQWR SURGXNW RGRY]GûYDŶ 
ĚDOHM� RGRY]GDMWH DM 
NRPSOHWQŹ GRNXPHQWûFLX 
N SURGXNWX�
9 prípade poškodenia 
z dôvodu nedodržania 
tohto návodu na oEsluhu 
zaniká nárok na záruku� =a 
následne vzniknuté škod\ 
nepreEeráPe žiadnu záruku� 
9 prípade PajetkovƏch 
aleEo personáln\ch 
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škôd z dôvodu 
neodEorného používania 
aleEo nedodržania 
EezpeĕnostnƏch upozornení 
nepreEeráPe žiadnu 
zodpovednosŶ�
DHWL D RVRE\ V SRVWLKQXWķP

mVñSTRAHA� 
NE%EZPEČENSTVO 
OHROZENIA 
ùIVOTA A 
NE%EZPEČENSTVO 
NEHOD< PRE 
MAL� DETI A 
DETI� 1ikd\ 
nenechávajte 
deti Eez dozoru 
s oEalovƏP 
PateriáloP� ([istuje 
neEezpeĕenstvo 
udusenia oEalovƏP 
PateriáloP� 'eti 
ĕasto podceŎujŹ 
neEezpeĕenstvá�

  Tento produkt 
Pôžu používaŶ 
osoE\ so zníženƏPi 
I\zickƏPi� zP\slovƏPi 
aleEo duševnƏPi 
schopnosŶaPi� 
aleEo nedostatkoP 
skŹseností a vedoPostí� 
ak sŹ pod dozoroP 
aleEo Eoli pouĕené 

ohňadoP Eezpeĕného 
používania vƏroEku a 
z toho v\plƏvajŹcich 
neEezpeĕenstiev�

 'eti sa nesPŹ s 
produktoP hraŶ� Produkt 
a napájací káEel držte v 
Eezpeĕnej vzdialenosti 
od detí�

 |istenie a ŹdržEu nesPŹ 
v\konávaŶ deti Eez 
dozoru�

PRXƗLWLH Y VŹODGH V 
XUĕHQķP
mVñSTRAHA� 

NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD� 1eodEorné 
použitie Pôže spôsoEiŶ 
zranenia� Tento produkt 
používajte vƏluĕne 
podňa tohto návodu� 
1epokŹšajte sa produkt 
žiadn\P spôsoEoP 
PeniŶ�

  Produkt nepoužívajte ako 
Ién na vlas\�

  Produkt nepoužívajte v 
nadPorskej vƏške nad 
�000ּP�
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EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
mNE%EZPEČENSTVO� 

RL]LNR ŹUD]X 
HOHNWULFNƏP SUŹGRP� 
1epokŹšajte sa 
opravovaŶ produkt 
svojpoPocne� 9 prípade 
poruch\ Pôžu oprav\ 
v\konávaŶ vƏluĕne 
kvaliƞkovaní odEorníci�

mVñSTRAHA� RL]LNR 
ŹUD]X HOHNWULFNƏP 
SUŹGRP� (lektrické ĕasti 
produktu neponárajte 
do vod\ aleEo inƏch 
kvapalín� Produkt nikd\ 
nedržte pod teĕŹcou 
vodou�

mVñSTRAHA� RL]LNR 
ŹUD]X HOHNWULFNƏP 
SUŹGRP� 1epoužívajte 
poškodenƏ produkt� $k 
je produkt poškodenƏ� 
odpojte ho z napájania a 
oEráŶte sa na predajcu�

  Pred zapojeníP sieŶovej 
zástrĕk\ do napájania� 
'Eajte na to� aE\ 
Penovité napĈtie na 
t\povoP štítku produktu 
zodpovedalo sieŶovéPu 
napĈtiu vášho napájania�

  SieŶovŹ zástrĕku 
a napájací káEel 
pravidelne kontrolujte� 
ĕi nie sŹ poškodené� 
.eĚ je napájací káEel 
poškodenƏ� Pusí ho 
v\PeniŶ vƏroEca� jeho 
zákaznícka služEa aleEo 
podoEne kvaliƞkovaná 
osoEa� aE\ sa predišlo 
neEezpeĕenstváP�

 ChráŎte napájací káEel 
pred poškodeníP� 
1enechajte ho visieŶ 
nad ostrƏPi hranaPi a 
nestláĕajte ho� ani ho 
neohƏEajte� 1apájací 
káEel držte v dostatoĕnej 
vzdialenosti od horŹcich 
plôch a otvoreného 
plaPeŎa�

  Produkt sa sPie 
zapájaŶ len do zásuvk\ 
chránenej prŹdovƏP 
chrániĕoP� ktorého 
PenovitƏ zv\škovƏ prŹd 
nepresahuje 30ּP$�

OEVOXKD
  $k s produktoP 

nezaoEchádzate opatrne� 
Pôže vzniknŹŶ požiar�



67SK

—'ávajte pozor� ak 
produkt používate v 
Elízkosti horňavƏch 
Pateriálov�

—1ePierte dlho na jedno 
a to isté Piesto�

—1epoužívajte v 
prítoPnosti vƏEušnej 
atPosIér\�

—Teplo Pôže prŹdiŶ 
sPeroP k horňavƏP 
PateriáloP� ktoré sŹ 
zakr\té�

—Po použití� Produkt 
uPiestnite na staEilnƏ 
a EezpeĕnƏ podklad 
odolnƏ voĕi teplu�
RRYQƏ WYDU� Stojan a 
podpernƏ strPeŎ Pusia 
sPerovaŶ nadol a vƏstup 
horŹceho vzduchu 
doEoku �oEr�ּB��
TYDU SLůWROH� Stojan\ 
Pusia sPerovaŶ nadol 
a vƏstup horŹceho 
vzduchu nahor �oEr�ּC��

—Pred uskladneníP� 
Produkt nechajte 
v\chladnŹŶ�

—Produkt nenechávajte 
Eez dozoru� kƏP je v 
prevádzke�

  9ƏstupoP horŹceho 
vzduchu nePierte na ňudí 
ani na zvieratá�

 1edotƏkajte sa vƏstupu 
horŹceho vzduchu ani 
horŹcich tr\siek�

 0edzi tr\skou a 
ohrievanƏP povrchoP 
udržujte EezpeĕnŹ 
vzdialenosŶ �vƏniPka� 
tr\ska podpaňovaĕa pre 
gril\�� 9 opaĕnoP prípade 
hrozí riziko prehriatia�

  9\tiahnite sieŶovŹ 
zástrĕku zo zásuvk\
—$k sa v\sk\tne porucha�
—Skôr ako nasadíte/

v\Peníte príslušenstvo�
—Skôr ako Eudete 

produkt ĕistiŶ�
—Poĕas EŹrk\ a
—Po každoP použití�

  Pri odpájaní produktu 
zo zásuvk\ Ŷahajte za 
sieŶovŹ zástrĕku� nie za 
napájací káEel�

  Používajte len také 
náhradné diel\ a ĕasti 
príslušenstva� ktoré 
dodáva a odporŹĕa 
vƏroEca� Použitie 
cudzích dielov vedie 
k okaPžitéPu zániku 
nároku na záruku�

 1ezakrƏvajte ventilaĕné 
otvor\ poĕas prevádzk\� 
Riziko prehriatia a 
poškodenia produktu�
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  Produkt nepoužívajte� ak 
spadol�

  S produktoP nepracujte 
pri Źnave� zlej 
koncentrácii ani po požití 
alkoholu aleEo taEletiek� 
9žd\ si poĕas práce 
roEte vĕas prestávk\� 
Pracujte s rozuPoP�

  Pracujte len pri dennoP 
svetle aleEo pri doEroP 
uPeloP osvetlení�

PRGSDňRYDQLH JULORYDFLHKR 
XKOLD/WXKĝKR SDOLYD
  Produkt správne 

nasPerujte �oEr�ּ(��
  PredtƏP� ako tr\sku 

podpaňovaĕa pre gril\ 
v\tiahnete z ohŎa� 
SieŶovŹ zástrĕku 
v\tiahnite zo zásuvk\�

  Pred uskladneníP� 
Produkt nechajte 
v\chladnŹŶ�

 1apájací káEel ani 
iné horňavé Pateriál\ 
sa nesPŹ dostaŶ do 
kontaktu s horŹciPi 
ĕasŶaPi produktu�

ČLVWHQLH D VNODGRYDQLH
mVñSTRAHA� 

NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD� Pred 
ĕisteníP a keĚ produkt 

nepoužívate� odpojte ho z 
napájania�

  Produkt� napájací káEel 
a sieŶovŹ zástrĕku 
chráŎte pred prachoP� 
priaP\P slneĕnƏP 
žiareníP� kvapkajŹcou a 
striekajŹcou vodou�

  Po každoP použití� 
9\ĕistite produkt �pozri 
odsek ֙|istenie a 
starostlivosŶ֚��

  Produkt skladujte na 
chladnoP� suchoP 
Pieste� chránenƏ pred 
vlhkosŶou a PiPo dosahu 
detí�

� PUHG SUYƏP SRXƗLWķP
� V\EDOHQLH SURGXNWX
1. Produkt v\Eerte z oEalu a odstráŎte 

všetk\ oEalové Pateriál\ a ochranné 
IŒlie�

2. Skontrolujte� ĕi Eoli dodané všetk\ 
ĕasti a ĕi je popísanƏ rozsah dodávk\ 
koPpletnƏ �pozri ֙Rozsah dodávk\֚��

3. Skontrolujte� ĕi produkt aj všetk\ 
ĕasti sŹ v doEroP stave� $k zistíte� 
že je nieĕo poškodené aleEo ch\Ené� 
produkt nepoužívajte a postupujte 
podňa popisu v kapitole ֙=áruka֚�

� PUYĝ XYHGHQLH GR SUHYûG]N\
  .eĚ produkt zapnete prvƏkrát� Pôže 

z neho v\chádzaŶ trochu d\Pu� '\P 
vzniká preto� že spojivá sa pri prvoP 
použití pôsoEeníP tepla uvoňŎujŹ z 
izolaĕnej IŒlie ohrievacieho prvku�
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o =aistite� aE\ Pohol d\P rƏchlo 
unikaŶ�
— )Źkaciu hlavicu [ּ2] otoĕte tak� 

aE\ Pal produkt tvar pištole �pozri 
֙Otáĕanie IŹkacej hlavice֚��

— Produkt uPiestnite na staEilnƏ 
a EezpeĕnƏ podklad odolnƏ 
voĕi teplu� Stojan\ּ [�] Pusia 
sPerovaŶ nadol a vƏstup horŹceho 
vzduchuּ [1] nahor �oEr�ּC��

— Produkt nechajte 1ּaž �ּPinŹt\ 
EežaŶ na plnƏ vƏkon �stupeŎּ3� 
�pozri ֙=apnutie/v\pnutie֚��

o PracovnƏ priestor v\vetrajte� $k 
je tvorEa d\Pu/zápachu príliš 
silná� produkt prvƏkrát uveĚte do 
prevádzk\ v suchoP e[teriéri�

� PUķSUDYD
m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 

SRSûOHQLD�
u Pred otoĕeníP IŹkacej hlavice [ּ2]

aleEo Pontážou/vƏPenou 
nadstavcov�
— 9\pnite produkt�
— 9\tiahnite sieŶovŹ zástrĕkuּ [8] zo 

zásuvk\�
— Produkt a naPontovanƏ 

nadstavec nechajte v\chladnŹŶ�

� OWûĕDQLH IŹNDFHM KODYLFH
o Produkt Pôžete používaŶ v �ּrôzn\ch 

tvaroch�

OEU� TYDU VKRGQĝ QD

B
T\ĕ 
�stav pri 
dodaní�

Podpaňovanie 
grilovacieho uhlia/
tuhého paliva
1iĕenie Eurin\

OEU� TYDU VKRGQĝ QD

C Pištoň

OdstraŎovanie 
náterov IarE\
Ohrievanie �napr� 
zPršŶovacia oEjíPka�
Tvarovanie a 
zváranie plastov
UvoňŎovanie 
lepenƏch spojov
RozPrazovanie 
vodovodnƏch 
potruEí

�OEr� '�

1. OdElokovací spínaĕ [ּ3] posuŎte 
sPeroP k vƏstupu na horŹci 
vzduchּ [1]. ּsa zoErazí vedňa 
odElokovacieho spínaĕa�

2. OdElokovací spínaĕ [ּ3] držte v 
tejto polohe� aE\ IŹkacia hlavica [ּ2]
zostala odElokovaná�

3. )Źkaciu hlavicuּ [2] otoĕte do 
požadovanej poloh\�

4. Pustite odElokovací spínaĕ [ּ3].
ּsa zoErazí vedňa odElokovacieho 

spínaĕa� )Źkacia hlavicaּ [2] je 
zaElokovaná�

�� Skontrolujte� ĕi je IŹkacia hlavica [ּ2]
zacvaknutá a nedá sa otáĕaŶ�

� TU\VN\
m OPATRNE� RL]LNR YHFQƏFK ůNŔG�
u Pri používaní plochej tr\sk\ [ּ�]� 

'ávajte pozor najPĈ na vznik tepla 
v oElastiach okolo opracovávaného 
Eodu� Plochou tr\skou nePierte 
príliš dlho na jedno Piesto� aE\ sa 
susedné oElasti neprehriali�
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m OPATRNE� RL]LNR YHFQƏFK ůNŔG�
u Pri používaní redukĕnej tr\sk\ [ּ
]� 

'ávajte pozor najPĈ na vznik 
tepla na opracovávanoP Eode� 
Redukĕnou tr\skou nePierte príliš 
dlho na jedno Piesto� aE\ sa 
oEroEok neprehrial�

UPOZORNENIE
u Pri používaní škraEkovej 

tr\sk\ [ּ�]� 1a zoškraEanie IarieE 
a lakov použite EežnŹ špachtňu� 
ÑkraEková tr\ska nie je vhodná na 
zoškraEávanie IarieE a lakov�

u PodroEné inIorPácie k používaniu 
tr\sk\ podpaňovaĕa pre gril\ [ּ�]
a kužeňovej tr\sk\ּ [
] nájdete v 
kapitole ֙Upozornenia k práci֚�

o 1a vƏstup horŹceho vzduchu [ּ1]
naPontujte požadovanŹ tr\sku�

TU\VND ÛĕHO
[�] Tr\ska 

podpaňovaĕa 
pre gril\

Podpaňovanie 
grilovacieho uhlia/
tuhého paliva

[
] .užeňová 
tr\ska 1iĕenie Eurin\

[�] Plochá tr\ska Teplo na širšiu 
oElasŶ

[�] ÑkraEková 
tr\ska

CielenƏ prívod 
horŹceho 
vzduchu na 
IarEené a 
lakované ploch\

[
] Redukĕná 
tr\ska Bodové teplo

� PUHGOƗRYDFLD W\ĕND
UPOZORNENIE
u $k produkt používate na niĕenie 

Eurin\� 9žd\ Pajte naPontovanŹ 
predlžovaciu t\ĕku [ּ�].

�OEr�ּ)�

1. )Źkaciu hlavicuּ [2] otoĕte tak� 
aE\ Pal produkt tvar t\ĕe �pozri 
֙Otáĕanie IŹkacej hlavice֚��

2. .oniec predlžovacej t\ĕk\ [ּ�]
zasuŎte do závitového spojaּ [�]
na prídavnej rukovĈtiּ [�]� Utiahnite 
spojovaciu Paticu [ּ�].

3. 'ruhƏ koniec predlžovacej t\ĕk\ [ּ�]
zasuŎte do závitovej spojk\ּ [7]
na hlavnej jednotkeּ [9]� Utiahnite 
spojovaciu Paticu [ּ�].

4. 1apájací káEel [ּ8] veĚte pozdŇž 
predlžovacej t\ĕk\ [ּ�]� 1apájací 
káEel zaƞ[ujte oEoPi držiakPi na 
káEelּ [�].

�� 1apájací káEel [ּ8] preveĚte cez 
odňahĕenie Ŷahu káEla [ּ�] na 
prídavnej rukovĈtiּ [�].
Spravte to tak� že vo vƏške odňahĕe-
nia Ŷahu káEla uroEíte sluĕku� Sluĕku 
preveĚte cez oĕko na odňahĕení Ŷahu 
káEla a zaveste ju na zadnŹ stranu�

� OEVOXKD
� ZDSQXWLH/Y\SQXWLH
UPOZORNENIE
u OEjeP vzduchu ��00ּתl/Pin� je pri 

všetkƏch 3ּstupŎoch rovnakƏ�

o SieŶovŹ zástrĕku [ּ8] zapojte do 
vhodnej zásuvk\�

V\SķQDĕ [5] VƏ]QDP
Polohaּ0 9\pnutƏ
Polohaּ1 =apnuté na 

stupniּ1 �100ּ؃C�
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V\SķQDĕ [5] VƏ]QDP
Polohaּ2 =apnuté na 

stupniּ2 �3�0ּ؃C�
Polohaּ3 =apnuté na 

stupniּ3 �6�0ּ؃C�

� PRXƗLWLH DNR VDPRVWDWQƏ 
SUķVWURM

1. )Źkaciu hlavicu [ּ2] otoĕte tak� 
aE\ Pal produkt tvar pištole �pozri 
֙Otáĕanie IŹkacej hlavice֚��

2. Produkt uPiestnite na staEilnƏ a 
EezpeĕnƏ podklad odolnƏ voĕi teplu� 
Stojan\ [ּ�] Pusia sPerovaŶ nadol a 
vƏstup horŹceho vzduchu [ּ1] nahor 
�oEr�ּC��

� USR]RUQHQLD N SUûFL
� PRGSDňRYDQLH JULORYDFLHKR 

XKOLD/WXKĝKR SDOLYD
m POZOR� RL]LNR SRƗLDUX 

VSŔVREHQĝ KURPDGHQķP WHSOD�
u GrilovacíP uhlíP/tuhƏP palivoP 

nezakr\te všetk\ otvor\ tr\sk\ 
podpaňovaĕa pre gril\ [ּ�] �oEr�ּ(��

UPOZORNENIE
u 1a zapaňovanie grilovacieho uhlia/

tuhého paliva nepoužívajte v toP 
istoP ĕase iné PetŒd\�

u Tr\sku podpaňovaĕa pre gril\ [ּ�]
používajte naraz len zopár PinŹt�

u Tr\sku podpaňovaĕa pre gril\ [ּ�]
používajte vƏluĕne na Źĕel\� ktoré 
sŹ popísané v toPto návode�

o )Źkaciu hlavicu [ּ2] otoĕte tak� 
aE\ Pal produkt tvar t\ĕe �pozri 
֙Otáĕanie IŹkacej hlavice֚��

o Tr\sku podpaňovaĕa pre gril\ [ּ�]
používajte na stupniּ3 �pozri 
֙=apnutie/v\pnutie֚��

o Tr\sku podpaňovaĕa pre gril\ [ּ�]
uPiestnite pod grilovacie uhlie/tuhé 
palivo �oEr�ּ(��

o .eĚ je grilovacie uhlie/tuhé palivo 
podpálené� ako potreEujete�
— 9\tiahnite sieŶovŹ zástrĕku [ּ8] zo 

zásuvk\�
— Tr\sku podpaňovaĕa pre gril\ [ּ�]

v\tiahnite z ohŎa�

� NLĕHQLH EXULQ\
UPOZORNENIE
u $k produkt používate na niĕenie 

Eurin\� 9žd\ Pajte naPontovanŹ 
predlžovaciu t\ĕku [ּ�] �pozri 
֙Predlžovacia t\ĕka֚��

u Rastlin\ nie je potreEné spáliŶ� $E\ 
ste Eurinu v\sušili� a tƏP zniĕili� ju 
staĕí jednoducho ohriaŶ�

u =aĕaŶ s niĕeníP Eurin\ je najlepšie 
na jar�

u 9Əsledk\ tohto opatrenia neEudŹ 
Eadateňné hneĚ �oEr�ּG��

u Prerastené ploch\ sa Pusia na 
zaĕiatok ošetrovaŶ viackrát v 
krátk\ch intervaloch�

u Pri niektorƏch druhoch Eurin\ 
Pôže E\Ŷ za urĕitƏch podPienok 
potreEné opakované ošetrenie�

u 1iektoré druh\ rastlín nereagujŹ 
na tepelné žiarenie hneĚ po 
odporŹĕanej doEe pôsoEenia�

u 0ladé rastlin\ s PĈkkƏPi listaPi 
sŹ citlivé a po ošetrení už nie sŹ 
životaschopné�

u Tráv\ s tvrdƏPi listaPi sŹ odolné a 
Pusia sa ošetrovaŶ ĕastejšie�

u Staršie rastlin\ a rastlin\ s tvrdƏPi 
listaPi �napr� Eodliak\� sa Pusia 
ošetrovaŶ pravidelne v intervale 
1ּaž �ּtƏždŎov�
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o =Pontujte kužeňovŹ tr\sku [ּ
] �pozri 
֙Tr\sk\֚� a predlžovaciu t\ĕku [ּ�]
�pozri ֙Predlžovacia t\ĕka֚��

o Produkt držte pevne za prídavnŹ 
rukovĈŶ [ּ�].

o .užeňovŹ tr\skuּ [
] používajte na 
stupniּ3 �pozri ֙=apnutie/v\pnutie֚��

o .užeňovŹ tr\skuּ [
] priložte na asi 
�ּaž 10ּsekŹnd na rastlinu� ktorŹ 
chcete zniĕiŶ�

o Pri v\šších rastlinách ohrievajte 
najprv chvíňu v hornej ĕasti� PotoP 
kužeňovŹ tr\skuּ [
] priložte na asi 
�ּaž 10ּsekŹnd na zvĈdnutŹ rastlinu�

� PR SRXƗLWķ
1. 9\pnite produkt� 9\tiahnite sieŶovŹ 

zástrĕku [ּ8] zo zásuvk\�
2. Produkt nechajte v\chladnŹŶ� 

Produkt uPiestnite na staEilnƏ a 
EezpeĕnƏ podklad odolnƏ voĕi teplu�
— RRYQƏ WYDU� 9\klopte podpernƏ 

strPeŎ [ּ�]� Stojan [ּ	] a podpernƏ 
strPeŎ Pusia sPerovaŶ nadol 
a vƏstup horŹceho vzduchu [ּ1]
doEoku �oEr�ּB��

— PURGXNW V SUHGOƗRYDFRX W\ĕNRX�
Produkt uPiestnite tak� ako je 
znázornené na oEr� +

— TYDU SLůWROH� Stojan\ [ּ�] Pusia 
sPerovaŶ nadol a vƏstup horŹceho 
vzduchuּ[1] nahor �oEr�ּC��

3. Produkt skontrolujte� v\ĕistite 
a uskladnite �pozri ֙|istenie a 
starostlivosŶ֚��

� ČLVWHQLH D VWDURVWOLYRVŶ

m VñSTRAHA�
Pred vƏPenou nadstavcov� 
pred ĕisteníP produktu a keĚ 
produkt nepoužívate� v\pnite 
ho a odpojte ho z napájania�

� ČLVWHQLH
  Produkt neponárajte do vod\ aleEo 

inƏch kvapalín�
  'o vnŹtra produktu sa nesPŹ dostaŶ 

žiadne tekutin\�
  1a ĕistenie produktu nepoužívajte 

chePické� alkalické� aErazívne ani iné 
agresívne ĕistiace aleEo dezinIekĕné 
prostriedk\� pretože Pôžu poškodiŶ 
povrch\�

o Produkt udržujte vžd\ ĕistƏ� suchƏ a 
Eez prachu� oleja aleEo Pazív�

o Produkt ĕistite PĈkkou� suchou 
handriĕkou� ktorá nepŹšŶa chlp\� 
1a Ŷažko prístupné Piesta použite 
PĈkkŹ keIku�

� SWDURVWOLYRVŶ
o Pred každƏP použitíP a po 

každoP použití� Skontrolujte� ĕi 
produkt a jeho príslušenstvo nie je 
opotreEované aleEo poškodené�

� OSUDYD
  Tento produkt neoEsahuje žiadne 

ĕasti� ktoré E\ Pohol používateň 
opraviŶ sáP�

o OEráŶte sa na autorizované 
servisné stredisko aleEo podoEne 
kvaliƞkovanŹ osoEu� aE\ produkt 
skontrolovali a opravili�

� SNODGRYDQLH
o Pred uskladneníP� Produkt nechajte 

v\chladnŹŶ�
o Produkt skladujte na chladnoP� 

suchoP Pieste chránenoP pred 
vlhkosŶou� ktoré Eude PiPo dosahu 
detí�

� NûKUDGQĝ GLHO\/
SUķVOXůHQVWYR

o =ákazníci si Pôžu náhradné diel\ 
a príslušenstvo kŹpiŶ cez e�Pail 
aleEo našu zákaznícku linku �pozri 
֙Servis֚��
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o 1a oEjednávku si pripravte ĕíslo 
vƏroEku �I$1ּ���9��B��04��

� LLNYLGûFLD
OEal pozostáva z ekologickƏch 
Pateriálov� ktoré Pôžete odovzdaŶ 
na Piestn\ch rec\klaĕnƏch zEernƏch 
Piestach�

9šíPajte si prosíP oznaĕenie 
oEalovƏch Pateriálov pre 
triedenie odpadu� sŹ oznaĕené 
skratkaPi �a� a ĕíslaPi �E� s 
nasledujŹciP vƏznaPoP� 1֑�� 
Plast\/�0֑��� Papier a kartŒn/
80֑98� Spojené látk\�

VƏURERN�
O Požnostiach likvidácie 
opotreEovaného vƏroEku sa 
Pôžete inIorPovaŶ na 9ašej 
oEecnej aleEo Pestskej správe�
$k vƏroEok doslŹžil� v záujPe 
ochran\ životného prostredia 
ho neodhoĚte do doPového 
odpadu� ale odovzdajte na 
odEornŹ likvidáciu� InIorPácie 
o zEernƏch Piestach a ich 
otváracích hodinách získate na 
9ašej príslušnej správe�

� ZûUXND
9ƏroEok Eol starostlivo v\roEenƏ v 
sŹlade s prísn\Pi sPernicaPi kvalit\ a 
pred dodaníP dôkladne otestovanƏ� 9 
prípade PateriálovƏch aleEo vƏroEnƏch 
chƏE Páte zákonné práva voĕi 
predajcovi vƏroEku� 9aše zákonné práva 
nie sŹ žiadn\P spôsoEoP oEPedzené 
našou zárukou uvedenou nižšie�

=áruka na tento vƏroEok je 3ּrok\ od 
dátuPu nákupu� =áruĕná doEa zaĕína 
pl\nŹŶ dátuPoP kŹp\� Originál dokladu 
o kŹpe si uschovajte na EezpeĕnoP 
Pieste� pretože tento doklad je potreEnƏ 
ako dôkaz o kŹpe�

$kékoňvek poškodenie aleEo nedostatk\ 
prítoPné už v ĕase nákupu je potreEné 
nahlásiŶ ihneĚ po v\Ealení vƏroEku�

$k sa v prieEehu 3ּrokov od dátuPu 
zakŹpenia preukáže� že vƏroEok 
v\kazuje ch\E\ Pateriálu aleEo 
spracovania� podňa vlastného uváženia 
9áP ho Eezplatne opravíPe aleEo 
v\PeníPe� =áruĕná doEa sa na základe 
posk\tnutej záruĕnej reklaPácie 
nepredlžuje� To platí aj pre v\Penené 
aleEo opravené diel\�

Táto záruka je neplatná� ak Eol vƏroEok 
poškodenƏ aleEo nesprávne používanƏ 
aleEo udržiavanƏ�

=áruka sa vzŶahuje na ch\E\ Pateriálu 
a vƏroEné ch\E\� Táto záruka sa 
nevzŶahuje na ĕasti vƏroEku� ktoré 
podliehajŹ EežnéPu opotreEovaniu� a 
preto sa považujŹ za opotreEovateňné 
diel\ �napr� Eatérie� hadice� atraPentové 
kazet\�� ani na poškodenie krehkƏch 
ĕastí� napr� spínaĕov aleEo ĕastí zo skla�

� PRVWXS Y SUķSDGH 
SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH

1a zaEezpeĕenie rƏchleho spracovania 
svojej žiadosti postupujte podňa Ěalej 
uvedenƏch pok\nov�

Pre všetk\ otázk\ Pajte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ lístok a ĕíslo vƏroEku 
�I$1ּ���9��B��04� ako doklad o kŹpe�

|íslo vƏroEku nájdete na t\povoP štítku 
vƏroEku� gravŹre vƏroEku� titulnej strane 
návodu �vňavo dole� aleEo na nálepke na 
zadnej aleEo spodnej strane vƏroEku�

Pri vƏsk\te IunkĕnƏch porŹch aleEo 
inƏch nedostatkov sa najprv teleIonick\ 
aleEo e�PailoP oEráŶte na Ěalej uvedené 
servisné oddelenie�
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9ƏroEok oznaĕenƏ ako ch\EnƏ potoP 
Pôžete Eezplatne zaslaŶ na posk\tnutŹ 
servisnŹ adresu� priĕoP priložte doklad 
o kŹpe �pokladniĕnƏ lístok� a uveĚte� 
v ĕoP spoĕíva nedostatok a ked\ sa 
v\sk\tol�

1a stránke parkside�di\�coP si Pôžete 
stiahnuŶ tŹto a Pnohé Ěalšie príruĕk\� 
TƏPto 4R kŒdoP sa dostanete priaPo 
na parkside�di\�coP� 9\Eerte svoju 
krajinu a poPocou v\hňadávacej Pask\ 
v\hňadajte návod\ na oEsluhu� =adaníP 
ĕísla vƏroEku �I$1�ּ���9��B��04 sa 
dostanete na návod na oEsluhu pre svoj 
vƏroEok�

� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
Tel��  0800003409

  .ontaktnƏ IorPulár je zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN �2��2�B2�0�

SrEskƏ znak zhod\
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ZQDĕHQMH NRULůWHQLK SLNWRJUDPD/VLPEROD

OPASNOST! ּ֑Oznaĕava 
opasnost s visokoP razinoP 
rizika koja će� ako se ne 
izEjegne� rezultirati sPrću 
ili ozEiljnoP ozljedoP �npr� 
gušenjeP�

Proĕitajte upute za uporaEu�

UPOZORENJE! ּ֑Oznaĕava 
opasnost sa srednjoP razinoP 
rizika koja Ei� ako se ne 
izEjegne� Pogla dovesti do 
sPrti ili ozEiljne ozljede �npr� 
opasnost od strujnog udara�

Prije zaPjene nastavaka� 
ĕišćenja i ako ga ne 
upotreEljavate� iskljuĕite 
proizvod i odspojite ga iz 
napajanja�

OPREZ! ּ֑Oznaĕava opasnost 
s niskoP razinoP rizika koja 
Ei� ako se ne izEjegne� Pogla 
dovesti do Panjih do uPjerenih 
ozljeda �npr� opasnost od 
opeklina�

IzPjeniĕna struja/napon

Oprez� 9ruća površina�
Opasnost od opekline�

PAùNJA� ּ֑Upozorava na 
Poguću štetu na iPovini �npr� 
opasnost od kratkog spoja�

Proizvod nePojte izlagati kiši 
ni vlazi�

1osite zaštitne rukavice� Razred zaštiteּII

1osite zaštitne naoĕale� Sigurnosne napoPene
Upute za rukovanje

Oznaka C( potvrěuje 
sukladnost sa sPjernicaPa 
(U�a koje se priPjenjuju na 
proizvod�
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PUHALO VRUĆEG ZRAKA/
UREĐAJ ZA UNIŠTAVANJE 
KOROVA

� UYRG
|estitaPo vaP na kupnji novog 
proizvoda� OvoP kupnjoP odluĕili 
ste se za visokokvalitetan proizvod� 
Uputa za uporaEu je sastavni dio ovog 
proizvoda� Ona sadrži važne upute o 
sigurnosti� uporaEi i uklanjanju otpada� 
Prije upotreEe proizvoda upoznajte se 
sa sviP njegoviP uputaPa za korištenje 
i sigurnosniP uputaPa� .oristite ovaj 
proizvod u skladu s navedeniP uputaPa 
te u navedene svrhe� Ukoliko proizvod 
dajete nekoj drugoj osoEi� predajte toj 
osoEi takoěer i sve upute�

� UYMHWL NRULůWHQMD
  Proizvod je naPijenjen iskljuĕivo za 

sljedeće priPjene�
— Uklanjanje Eoje
— =agrijavanje �npr� crijevo koje se 

skuplja�
— 'eIorPiranje i zavarivanje plastike
— Otpuštanje lijepljenih spojeva
— OdPrzavanje cijevi za vodu
— Paljenje ugljena/krutog goriva
— SuzEijanje korova

  Proizvod nePojte izlagati kiši ni vlazi�
  Proizvod je predviěen iskljuĕivo za 

kućnu uporaEu�
  Proizvod nije naPijenjen za 

koPercijalnu niti industrijsku 
uporaEu�

  ProizvodoP se koristite saPo kao 
što je opisano i saPo za navedena 
podruĕja priPjene�

  Svaka druga uporaEa ili izPjena 
proizvoda sPatra se nenaPjenskoP i 
uzrokuje opasnost od nesreće�

  Proizvoěaĕ ne preuziPa nikakvu 
odgovornost za štete nastale od 
nenaPjenske uporaEe�

  Rukovatelj ili korisnik proizvoda 
odgovoran je za nesreće ili ozljede i/
ili Paterijalnu štetu trećih osoEa ili 
njihove iPovine�

� SDGUƗDM LVSRUXNH
m OPASNOST!
u Proizvod i aPEalažni Paterijal nisu 

igraĕke� 'jeca se ne sPiju igrati 
plastiĕniP vrećicaPa� IolijaPa ni 
sitniP dijeloviPa� Postoji opasnost 
od gutanja i gušenja�

1akon raspakiravanja proizvoda� 
provjerite jesu li isporuĕeni i ispravni 
svi dijelovi� Prije uporaEe uklonite svu 
aPEalažu�

1 Glavna jedinica
1 Produžna cijev
1 'odatna ruĕka �za produžnu cijev�
1 1astavak za upaljaĕ za roštilj
1 .onusni nastavak
1 Plosnati nastavak
1 1astavak s lopaticoP
1 Redukcijski nastavak
1 Upute za uporaEu

� OSLV GLMHORYD
Prije ĕitanja otvorite stranice sa slikaPa 
i upoznajte se sa sviP IunkcijaPa 
proizvoda�

�Sl�ּ$�

[1] Ispust vrućeg zraka
[2] Glava puhala �okretna�
[3] Prekidaĕ za otkljuĕavanje �za glavu 

puhala�
[4] Ulaz zraka
[5] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje
[6] Ruĕka
[7] Prikljuĕak s navojeP �za produžnu 

cijev�
[8] Prikljuĕni kaEel s PrežniP utikaĕeP
[9] Glavna jedinica
[�] Produžna cijev
[�] Spojna Patica
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[�] 'ržaĕ kaEela
[�] Prikljuĕak s navojeP �za dodatnu 

ruĕku�
[�] 'odatna ruĕka �za produžnu cijev�
[�] OPĕa za rasterećenje
[�] 1astavak za upaljaĕ za roštilj
[
] .onusni nastavak
[�] Plosnati nastavak
[�] 1astavak s lopaticoP
[
] Redukcijski nastavak

�Sl�ּB�

[	] 1ožica
[�] 1osaĕ

�Sl� C�

[�] 1ožice

� THKQLĕNL SRGDFL

PXKDOR YUXĔHJ 
]UDND/XUHěDM 
]D XQLůWDYDQMH 
NRURYD PELHLG 2000 A1
Broj Podela� HG13692
1azivni ulazni 
napon� �30 9a� �0 +z
1azivna snaga� �000ּ:
Razred zaštite� II/

�'vostruka 
izolacija�

TePperatura
1�ּstupanj� 100 ؃C
2�ּstupanj� 3�0 ؃C
��ּstupanj� 6�0 ؃C

.oliĕina zraka� �00ּl/Pinת
'uljina kaEela� 3 P

Težina
Glavna jedinica� 950 g
Produžna cijev� 150 g
'odatna ruĕka� 230 g
1astavak za 
upaljaĕ za roštilj� 57 g
.onusni 
nastavak� 42 g
Plosnati 
nastavak� 36 g
1astavak s 
lopaticoP� 13 g
Redukcijski 
nastavak� 10 g

SLJXUQRVQH 
QDSRPHQH

PULMH XSRUDEH 
SURL]YRGD XSR]QDMWH 
VH VD VYLP XSXWDPD ]D 
XSRUDEX L VLJXUQRVQLP 
QDSRPHQDPD� ANR RYDM 
SURL]YRG GDMHWH QRYRP 
YODVQLNX� XUXĕLWH PX L 
GRNXPHQWDFLMX�
U sluĕaju oštećenja zEog 
nepridržavanja ovih uputa 
za uporaEu Eit će poništeno 
pravo na priPjenu 
jaPstva� 1e preuziPaPo 
odgovornost za posljediĕne 
štete� Proizvoěaĕ neće Eiti 
odgovoran za oštećenja 
ili ozljeda zEog nepravilne 
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uporaEe ili nepridržavanja 
sigurnosnih napoPena�
DMHFD L RVREH V 
SRWHůNRĔDPD

mUPOZORENJE� 
OPASNOST PO 
ùIVOT I OPASNOST 
OD NEZGODA 
ZA MALU 
DJECU I DJECU� 
'jecu nikada 
nePojte ostaviti 
pored aPEalažnog 
Paterijala Eez 
nadzora� Postoji 
opasnost od 
gušenja aPEalažniP 
PaterijaloP� 'jeca 
ĕesto podcjenjuju 
opasnosti�

  Proizvod sPiju 
koristiti osoEe s 
ograniĕeniP psihiĕkiP� 
osjetilniP ili PentalniP 
sposoEnostiPa ili 
osoEe Eez iskustva i/
ili znanja kada su pod 
nadzoroP ili ako su 
upoznati s uputaPa 
o sigurnoP korištenju 
kao i s potencijalniP 
opasnostiPa�

 'jeca se ne sPiju igrati 
proizvodoP� Proizvod 

i prikljuĕni kaEel držite 
podalje od djece�

 'jeca ne sPiju ĕistiti 
niti održavati ureěaj Eez 
nadzora�

UYMHWL NRULůWHQMD
mUPOZORENJE� 

OSDVQRVW RG QH]JRGH�
1epravilna uporaEa 
Pože uzrokovati ozljede� 
ProizvodoP se koristite 
saPo u skladu s 
uputaPa� 1ikada nePojte 
saPi pokušavati Pijenjati 
proizvod ni na koji naĕin�

  Proizvod nePojte 
upotreEljavati kao sušilo 
za kosu�

  Proizvod nePojte 
upotreEljavati na 
nadPorskiP visinaPa 
većiP od �000ּP�

EOHNWULĕQD VLJXUQRVW
mOPASNOST� OSDVQRVW 

RG HOHNWULĕQRJ XGDUD� 
1ikada nePojte saPi 
pokušavati popraviti 
proizvod� U sluĕaju 
kvara� popravke sPije 
izvršiti saPo kvaliƞcirano 
osoElje�
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mUPOZORENJE� 
OSDVQRVW RG 
HOHNWULĕQRJ XGDUD�
(lektriĕne dijelove 
proizvoda ne uranjajte 
pod vodu ni druge 
tekućine� Proizvod nikada 
nePojte držati pod 
tekućoP vodoP�

mUPOZORENJE� 
OSDVQRVW RG 
HOHNWULĕQRJ XGDUD� 
1ikada se nePojte 
koristiti oštećeniP 
proizvodoP� $ko je 
oštećen� proizvod 
iskljuĕite iz Preže i 
oEratite se svoP trgovcu�

  Prije spajanja Prežnog 
utikaĕa u elektriĕnu 
Prežu� Pazite da 
se napon Preže na 
natpisnoj ploĕici 
proizvoda podudara s 
nazivniP naponoP vaše 
elektroopskrEne Preže�

 Redovito provjeravajte 
nisu li Prežni utikaĕ i 
prikljuĕni kaEel oštećeni� 
$ko je prikljuĕni kaEel 
oštećen� Pora ga 
zaPijeniti proizvoěaĕ� 
njegova servisna služEa 
ili kvaliƞcirana osoEa 

kako Ei se izEjegla svaka 
opasnost�

  =aštitite prikljuĕni 
kaEel od oštećenja� 1e 
ostavljajte ga oEješenog 
o oštre ruEove i nePojte 
ga prelaPati� Prikljuĕni 
kaEel držite ga podalje 
od vrućih površina i 
otvorenog plaPena�

  Proizvod se sPije spojiti 
saPo na utiĕnicu koja 
je zaštićena zaštitniP 
sklopkoP za zaštitu od 
struje kvara s nazivnoP 
preostaloP strujoP ne 
većoP od 30ּP$�

KRULůWHQMH
  $ko se s proizvodoP ne 

postupa pažljivo� Pože 
doći do požara�
—Budite oprezni kada se 

koristite proizvodoP 
u Elizini zapaljivih 
Paterijala�

—1ePojte dugo ciljati na 
isto Pjesto�

—1e upotreEljavajte u 
prisutnosti eksplozivne 
atPosIere�

—Toplina se Pože 
doprijeti do skrivenih 
zapaljivih Paterijala�
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—1akon uporaEe� 
Proizvod uvijek 
postavite na staEilnu 
i sigurnu površinu 
otpornu na toplinu�
OEOLN ůWDSD� UsPjerite 
nožicu i nosaĕ prePa 
dolje� a ispust vrućeg 
zraka u stranu �sl�ּB��
OEOLN SLůWROMD� OEje 
nožice postolja 
usPjerite prePa dolje� 
a ispust vrućeg zraka 
prePa gore �sl�ּC��

—Prije sprePanja� 
Priĕekajte da se 
proizvod rashladi�

—1e ostavljajte proizvod 
Eez nadzora tijekoP 
upotreEe�

  Ispust vrućeg zraka 
nePojte nikada 
usPjeravati prePa 
ljudiPa ni prePa 
životinjaPa�

 1ePojte dodirnuti ispust 
vrućeg zraka ni vrući 
nastavak�

 Održavajte razPak 
izPeěu nastavka 
i površine koju 
zagrijavate �izniPka� 
nastavak za upaljaĕ za 
roštilj�� U suprotnoP 

postoji opasnost od 
pregrijavanja�

  Izvucite Prežni utikaĕ iz 
utiĕnice
—U sluĕaju kvara�
—Prije postavljanja/

zaPjene nastavaka�
—Prije ĕišćenja proizvoda�
—=a vrijePe grPljavine i
—1akon uporaEe�

 1ePojte povlaĕiti Prežni 
utikaĕ iz utiĕnice za 
prikljuĕni kaEel kako Eiste 
izvukli Prežni utikaĕ iz 
utiĕnice�

 UpotreEljavajte saPo 
zaPjenske dijelove i 
priEor koje je isporuĕio i 
preporuĕio proizvoěaĕ� 
UpotreEa dijelova 
trećih strana dovodi do 
trenutnog poništavanja 
jaPstva�

  TijekoP rada nePojte 
pokriti ventilacijske 
otvore� Opasnost od 
pregrijavanja i oštećenja 
proizvoda�

 1e raEite proizvod ako je 
pao�

 1ePojte koristiti proizvod 
kada ste uPorni� kada se 
ne Požete koncentrirati ili 
nakon uziPanja alkohola 
ili taEleta� Uvijek koristite 
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pravovrePenu radnu 
stanku� Radite vodeći se 
zdraviP razuPoP�

 Radite saPo pri dnevnoP 
svjetlu ili pri doEroP 
uPjetnoP osvjetljenju�

PDOMHQMH XJOMHQD/NUXWRJ 
JRULYD
  Ispravno usPjerite 

proizvod �sl�ּ(��
  Prije nego što izvuĕete 

nastavak za upaljaĕ za 
roštilj iz vatre� Izvucite 
utikaĕ iz utiĕnice�

  Prije sprePanja� 
Priĕekajte da se proizvod 
rashladi�

  Prikljuĕni kaEel ni drugi 
zapaljivi Paterijali ne 
sPiju doći u dodir 
s vrućiP dijeloviPa 
proizvoda�

ČLůĔHQMH L ĕXYDQMH
mUPOZORENJE� 

OSDVQRVW RG QH]JRGH� 
Prije radova ĕišćenja i 
ako ga ne upotreEljavate� 
proizvod odvojite od 
elektriĕne Preže�

  Proizvod� prikljuĕni kaEel 
i Prežni utikaĕ zaštitite od 
prašine� izravnog sunĕeva 
zraĕenja te kapanja i 
prskanja vode�

 1akon svake uporaEe� 
Oĕistite proizvod �vidi 
֙|išćenje i njega֚��

  Proizvod ĕuvajte na 
hladnoP suhoP Pjestu 
zaštićenoP od vlage i 
izvan dohvata djece�

� PULMH SUYH XSRUDEH
� RDVSDNLUDMWH SURL]YRG
1. Izvadite proizvod iz pakiranja i 

uklonite sve dijelove aPEalažnog 
Paterijala i zaštitne Iolije�

2. Provjerite postoje li svi dijelovi i je li 
opisani opseg isporuke potpun �vidi 
poglavlje ֙Sadržaj isporuke֚��

3. Provjerite jesu li proizvod i svi 
njegovi dijelovi u doEroP stanju� 
$ko priPijetite Eilo kakvo oštećenje 
ili nedostatak� nePojte koristiti 
proizvod� već postupite kako je 
opisano u poglavlju ֙-aPstvo֚�

� PUYR SXůWDQMH X SRJRQ
  .ada prvi put ukljuĕite proizvod� 

Pože izaći Palo diPa� 'iP uzrokuju 
vezivna sredstva koja se toplinoP 
osloEaěaju iz izolacijske Iolije 
grijaćeg elePenta tijekoP prve 
uporaEe�

o Osigurajte da diP Pože Erzo izaći�
— Okrenite glavu puhala [ּ2] tako 

da proizvod iPa oElik pištolja 
�pogledajte dio ֙Okretanje glave 
puhala֛��

— Proizvod uvijek postavite na 
staEilnu i sigurnu površinu otpornu 
na toplinu� OEje nožice postoljaּ [�]
usPjerite prePa dolje� a ispust 
vrućeg zrakaּ [1] prePa gore �sl�ּC��

— Pustite da proizvod radi 1ּdo 
�ּPinute punoP snagoP 
�stupanjּ3� �pogledajte 
֙Ukljuĕivanje/iskljuĕivanje֚��
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o Prozraĕite podruĕje rada� $ko je 
razvoj diPa/Pirisa prejak� prvo 
puštanje u rad izvršite u suhoP 
vanjskoP prostoru�

� PULSUHPD
m OPREZ� OSDVQRVW RG RSHNOLQH�
u Prije okretanja glave puhala [ּ2]

okrenite ili Pontirajte/proPijenite 
nastavke�
— Iskljuĕite proizvod�
— Izvucite Prežni utikaĕ [ּ8] iz 

utiĕnice�
— Ostavite proizvod i postavljeni 

nastavak da se ohlade�

� ONUHWDQMH JODYH SXKDOD
o Proizvod Požete upotrijeEiti u 

�ּrazliĕita oElika�

SO� OEOLN PULNODGQR ]D

B

Ñtap 
�stanje 
pri 
isporuci�

Paljenje ugljena/
krutog goriva
SuzEijanje korova

C Pištolj

Uklanjanje Eoje
=agrijavanje �npr� cri�
jevo koje se skuplja�
'eIorPiranje i 
zavarivanje plastike
Otpuštanje lijepljenih 
spojeva
OdPrzavanje cijevi 
za vodu

�Sl�ּ'�

1. Gurnite prekidaĕ za otkljuĕavanje [ּ3]
prePa ispustu vrućeg zrakaּ [1].

ּse pojavljuje pokraj prekidaĕa za 
otkljuĕavanje�

2. 'ržite prekidaĕ za otkljuĕavanje [ּ3] u 
toP položaju kako Ei glava puhalaּ [2]
ostala otkljuĕana�

3. Okrenite glavu puhala [ּ2] u željeni 
položaj�

4. Otpustite prekidaĕa za 
otkljuĕavanje [ּ3]. ּse pojavljuje 
pokraj prekidaĕa za otkljuĕavanje� 
Glava puhalaּ [2] je zakljuĕana�

5. Provjerite je li glava puhala [ּ2]
uglavljena te da se ne Pože više 
okretati.

� MOD]QLFH
m PAùNJA� OSDVQRVW RG 

PDWHULMDOQH ůWHWH�
u .ada upotreEljavate plosnati 

nastavak [ּ�]� OEratite poseEnu 
pozornost na razvoj topline u 
podruĕjiPa uz Pjesto oErade� 1e 
usPjeravajte plosnati nastavak na 
jedno Pjesto predugo kako Eiste 
izEjegli pregrijavanje susjednih 
dijelova�

u .ada upotreEljavate redukcijski 
nastavak [ּ
]� OEratite poseEnu 
pozornost na razvoj topline na 
Pjestu oErade� 1e usPjeravajte 
redukcijski nastavak na jedno 
Pjesto predugo kako Eiste izEjegli 
pregrijavanje izratka�

NAPOMENA
u .ada upotreEljavate nastavak 

s lopaticoP [ּ�]� UpotrijeEite 
uoEiĕajenu lopaticu kako Eiste 
ostrugali Eoje i lakove� 1astavak 
s lopaticoP nije prikladna za 
struganje Eoja i lakova�

u 'etaljne inIorPacije o upotreEi 
nastavka za upaljaĕ za roštilj [ּ�]
i konusnog nastavkaּ [
] pronaći 
ćete u poglavlju ֙Upute za rad֛�
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o Postavite željeni nastavak na ispust 
vrućeg zraka [ּ1]�

NDVWDYDN SYUKD
[�] 1astavak za 

upaljaĕ za 
roštilj

Paljenje ugljena/
krutog goriva

[
] .onusni 
nastavak SuzEijanje korova

[�] Plosnati 
nastavak

Toplina na 
širokoP podruĕju

[�] 1astavak s 
lopaticoP

Ciljani dovod 
toplog zraka na 
oEojane i lakirane 
površine

[
] Redukcijski 
nastavak Precizna toplina

� PURGXƗQD FLMHY
NAPOMENA
u Pri upotreEi proizvoda za 

suzEijanje korova� Uvijek Pontirajte 
produžnu cijev [ּ�].

�Sl�ּ)�

1. Okrenite glavu puhalaּ [2] tako da 
proizvod iPa oElik štapa �pogledajte 
dio ֙Okretanje glave puhala֛��

2. Utaknite jedan kraj produžne 
cijeviּ [�] u prikljuĕak s navojeP [ּ�] na 
dodatnoj ruĕki [ּ�]� |vrsto zategnite 
spojnu Paticu [ּ�].

3. Utaknite drugi kraj produžne cijevi [ּ�]
u prikljuĕak s navojePּ [7] na glavnoj 
jedinici [ּ9]� |vrsto zategnite spojnu 
Paticu [ּ�].

4. Prikljuĕni kaEel [ּ8] provedite duž 
produžne cijevi [ּ�]� Priĕvrstite 
prikljuĕni kaEel s oEa držaĕa 
kaEela [ּ�].

5. Prikljuĕni kaEel [ּ8] provedite kroz 
oPĕu za rasterećenjeּ [�] na dodatnoj 
ruĕkiּ [�].

1apravite petlju u visini oPĕe za 
rasterećenje� Provedite petlju kroz 
ušicu oPĕe za rasterećenje i oEjesite 
je na stražnju stranu�

� KRULůWHQMH
� UNOMXĕLYDQMH/LVNOMXĕLYDQMH
NAPOMENA
u .oliĕina zraka ��00ּתl/Pin� jednaka 

je u sva 3ּstupnja�

o 0režni utikaĕ [ּ8] povežite s 
prikladnoP utiĕnicoP�

PUHNLGDĕ ]D 
XNOMXĕLYDQMH/
LVNOMXĕLYDQMH [5]

ZQDĕHQMH

Položajּ0 Iskljuĕeno
Položajּ1 Ukljuĕeno u 

stupnjuּ1 �100ּ؃C�
Položajּ2 Ukljuĕeno u 

stupnjuּ2 �3�0ּ؃C�
Položajּ3 Ukljuĕeno u 

stupnjuּ� �6�0ּ؃C�

� USRWUHED NDR VDPRVWRMHĔL 
XUHěDM

1. Okrenite glavu puhala [ּ2] tako 
da proizvod iPa oElik pištolja 
�pogledajte dio ֙Okretanje glave 
puhala֛��

2. Proizvod uvijek postavite na staEilnu 
i sigurnu površinu otpornu na toplinu� 
OEje nožice postoljaּ[�] usPjerite 
prePa dolje� a ispust vrućeg zraka [ּ1]
prePa gore �sl�ּC��
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� USXWH ]D UDG
� PDOMHQMH XJOMHQD/NUXWRJ 

JRULYD
m OPREZ� OSDVQRVW RG SRƗDUD 

]ERJ QDNXSOMHQH WRSOLQH�
u 1e prekrivajte sve otvore nastavka 

za upaljaĕ za roštilj [ּ�] ugljenoP/
krutiP gorivoP �sl�ּ(��

NAPOMENA
u 1e upotreEljavajte nikakve druge 

Petode za istodoEno paljenje 
ugljena za roštilj/krutog goriva�

u 1astavak za upaljaĕ za roštilj [ּ�]
upotreEljavajte saPo nekoliko 
Pinuta odjednoP�

u 1astavak za upaljaĕ za roštilj [ּ�]
upotreEljavajte saPo za priPjene 
opisane u ovoP priruĕniku�

o Okrenite glavu puhala [ּ2] tako da 
proizvod iPa oElik štapa �pogledajte 
dio ֙Okretanje glave puhala֛��

o 1astavak za upaljaĕ za roštilj [ּ�]
upotreEljavajte na stupnjuּ3
�pogledajte ֙Ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje֛��

o Postavite nastavak za upaljaĕ za 
roštilj [ּ�] ispod ugljena za roštilj/
krutog goriva �sl�ּ(��

o 1akon što se ugljen za roštilj/kruto 
gorivo zapali�
— Izvucite Prežni utikaĕ [ּ8] iz 

utiĕnice�
— Izvucite nastavak za upaljaĕ za 

roštiljּ [�] iz vatre�

� SX]ELMDQMH NRURYD
NAPOMENA
u Pri upotreEi proizvoda za 

suzEijanje korova� Uvijek Pontirajte 
produžnu cijev [ּ�] �pogledajte 
֙Produžna cijev֛��

NAPOMENA
u 1ije potreEno paliti Eiljke� SaPo 

zagrijavanje korova dovoljno je da 
ga osuši i tako ukloni�

u Proljeće je najEolje vrijePe za 
poĕetak suzEijanja korova�

u Uspjeh ove Pjere nije odPah vidljiv 
�sl�ּG��

u =arasla podruĕja u poĕetku se 
Poraju tretirati nekoliko puta u 
kratkiP intervaliPa�

u =a neke vrste korova Pože Eiti 
potreEno ponoviti tretPan�

u 1eke Eiljne vrste ne reagiraju 
odPah na toplinsko zraĕenje ĕak ni 
uz preporuĕeno vrijePe izlaganja�

u 0lade Eiljke s PekiP listoviPa su 
osjetljive i neće preživjeti tretPan�

u Trave s tvrdiP listoviPa su otporne 
i Poraju se ĕešće tretirati�

u Starije Eiljke i Eiljke s tvrdiP 
listoviPa �npr� ĕiĕak� Poraju se 
redovito tretirati u razPaciPa od 
1ּdoּ�ּtjedna�

o Postavite konusni nastavak [ּ
]
�pogledajte ֙1astavci֛� i produžnu 
cijevּ [�] �pogledajte ֙Produžna 
cijev֛��

o Proizvod uvijek ĕvrsto držite za 
dodatnu ruĕku [ּ�].

o .onusni nastavak [ּ
] upotreEljavajte 
na stupnjuּ3 �pogledajte 
֙Ukljuĕivanje/iskljuĕivanje֛��

o Postavite konusni nastavak [ּ
] na 
Eiljku koju treEa ukloniti otprilike 
�ּdoּ10ּsekundi�

o =a više Eiljke� najprije kratko zagrijte 
gornji dio� =atiP postavite konusni 
nastavak [ּ
] na sada sPanjenu Eiljku 
otprilike �ּdoּ10ּsekundi�
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� NDNRQ XSRUDEH
1. Iskljuĕite proizvod� Izvucite Prežni 

utikaĕ [ּ8] iz utiĕnice�
2. Priĕekajte da se proizvod ohladi� 

Proizvod uvijek postavite na staEilnu 
i sigurnu površinu otpornu na toplinu�
— OEOLN ůWDSD� Otklopite nosaĕ [ּ�].

UsPjerite nožicuּ [	] i nosaĕ prePa 
dolje� a ispust vrućeg zraka u 
stranuּ [1] �sl�ּB��

— PURL]YRG V SURGXƗQRP FLMHYL�
Postavite proizvod kao što je 
prikazano na slici +

— OEOLN SLůWROMD� OEje nožice 
postolja [ּ�] usPjerite prePa dolje� 
a ispust vrućeg zraka [ּ1] prePa 
gore �sl�ּC��

3. Provjerite� oĕistite i pohranite 
proizvod �pogledajte ֙|išćenje i 
njega֚��

� ČLůĔHQMH L QMHJD

m UPOZORENJE!
Prije zaPjene nastavaka� 
ĕišćenja i ako ga ne 
upotreEljavate� iskljuĕite 
proizvod i odspojite ga iz 
napajanja�

� ČLůĔHQMH
  Proizvod nikada nePojte uranjati u 

vodu ili druge tekućine�
  1ePojte dopustiti da tekućina uěe u 

proizvod�
  =a ĕišćenje proizvoda ne 

upotreEljavajte nikakva kePijska� 
lužnata� aErazivna ili druga agresivna 
sredstva za ĕišćenje ili dezinIekciju 
jer oni Pogu oštetiti površine�

o Proizvod uvijek održavajte ĕistiP� 
Eez prašine� suhiP i Eez ulja i Pasti 
za podPazivanje�

o Oĕistite proizvod PekoP� suhoP 
krpoP koja ne ostavlja dlaĕice� 

.oristite Peku ĕetku za teško 
dostupna podruĕja�

� NMHJD
o Prije i nakon uporaEe� Proizvod i 

priEor provjerite na istrošenost i 
oštećenja�

� PRSUDYDN
  Proizvod ne sadržava dijelove koje 

korisnik Pože popraviti�
o .ako Eiste provjerili i popravili 

proizvod� oEratite se ovlaštenoP 
servisnoP centru ili sliĕno 
kvaliƞciranoj osoEi�

� SNODGLůWHQMH
o Prije sprePanja� Priĕekajte da se 

proizvod rashladi�
o Proizvod ĕuvajte na hladnoP� suhoP 

Pjestu zaštićenoP od vlage i izvan 
dohvata djece.

� RH]HUYQL GLMHORYL/SULERU
o .upci Pogu naEaviti koPpatiEilne 

rezervne dijelove i priEor puteP 
e�pošte ili naše servisne linije 
�pogledajte ֙Servis֚��

o Prije naruĕivanja priprePite Eroj 
artikla �I$1ּ���9��B��04��

� ZEULQMDYDQMH
$PEalaža se sastoji od ekološki 
neškodljivih Paterijala koje Požete 
zErinuti na lokalniP PjestiPa za 
reciklažu�

Uvažavajte oEilježavanje 
aPEalaže za odvajanje otpada� 
ono je oEilježeno s kraticaPa �a� 
i ErojeviPa �E� sa slijedećiP 
znaĕenjeP� 1֑�� plastika/�0֑��� 
papir I karton/80֑98� Piješani 
Paterijali�
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PURL]YRG�
O PogućnostiPa zErinjavanja 
dotrajalog proizvoda Požete se 
raspitati kod vaše općinske ili 
gradske uprave�
=Eog zaštite okoliša ne Eacajte 
dotrajali proizvod u kućni otpad� 
već ga predajte struĕnoP 
zErinjavanju� InIorPacije o 
PjestiPa za sakupljanje otpada
i njihovoP radnoP vrePenu 
Požete doEiti pri 9ašeP 
nadležnoP općinskoP uredu�

� JDPVWYR
Ovaj proizvod je pažljivo proizveden 
prePa strogiP sPjernicaPa kvalitete 
i tePeljito je ispitan prije isporuke� U 
sluĕaju pogreške u Paterijalu ili izradi� 
iPate zakonska prava protiv prodavatelja 
proizvoda� 9aša zakonska prava ni 
na koji naĕin nisu ograniĕena našoP 
garancijoP navedenoP u nastavku�

Garancija za ovaj proizvod je 3ּgodine 
od datuPa kupnje� Garantni rok poĕinje 
s datuPoP kupovine� |uvajte originalni 
raĕun na sigurnoP Pjestu jer je ovaj 
dokuPent potreEan kao dokaz kupnje� 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već 
prisutni u trenutku kupnje Poraju se 
prijaviti odPah nakon raspakiranja 
proizvoda�

$ko se u roku od 3ּgodine od datuPa 
kupnje pokaže da je proizvod neispravan 
u Paterijalu ili izradi� Pi ćePo ga� po 
našeP izEoru� Eesplatno popraviti ili 
zaPijeniti� Garantni rok se ne produljuje 
odoEreniP zahtjevoP za garanciju� To 
vrijedi i za zaPijenjene i popravljene 
dijelove�

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod 
Eio oštećen ili nepropisno korišten ili 
održavan�

Garancija pokriva greške u Paterijalu i 
proizvodnji� Ova se garancija ne odnosi 
na dijelove proizvoda koji su podložni 
uoEiĕajenoP haEanju� te se stoga 
sPatraju potrošniP dijeloviPa �npr� 
Eaterije� crijeva� sprePnici s tintoP�� 
niti na oštećenja loPljivih dijelova� npr� 
prekidaĕa ili dijelova od stakla�

U sluĕaju Panjeg popravka jaPstveni 
rok se produljuje onoliko koliko je kupac 
Eio lišen uporaEe stvari�

0eěutiP� kad je zEog neispravnosti 
stvari izvršena njezina zaPjena ili njezin 
Eitni popravak� jaPstveni rok poĕinje 
teći ponovno od zaPjene� odnosno od 
vraćanja popravljene stvari�

$ko je zaPijenjen ili Eitno popravljen 
saPo neki dio stvari� jaPstveni rok 
poĕinje teći ponovno saPo za taj dio�

� PRVWXSDN X VOXĕDMX NRML MH 
SRNULYHQ MDPVWYRP

.ako EisPo osigurali Erzu oEradu vašeg 
zahtjeva� slijedite upute u nastavku�

=a sve upite kao dokaz o kupnji 
priprePite raĕun i Eroj artikla 
�I$1ּ���9��B��04��

Broj artikla Požete pronaći na tipskoj 
ploĕici na proizvodu� gravuri na 
proizvodu� naslovnici vaših uputa �dolje 
lijevo� ili naljepnici na stražnjoj i donjoj 
strani proizvoda�

$ko se pojave Iunkcionalni kvarovi 
ili drugi nedostatci� prvo se oEratite 
servisnoj odjelu koji je naveden u 
nastavku teleIonski ili e�poštoP�

Proizvod za koji je utvrěen kvar� uz 
prilaganje potvrde o kupnji �raĕuna� i 
inIorPacijaPa o nedostaciPa i kada su 
nastali� Požete poslati na adresu servisa 
kojega ste oEavijestili Eez poštarine�
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Ove i Pnoge druge priruĕnike Požete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside�di\�coP. Ovaj QR kod 
vodi vas izravno na našu stranicu 
parkside�di\�coP� OdaEerite svoju 
zePlju i puteP tražilice potražite upute 
za uporaEu� UnosoP Eroja artikla 
�I$1�ּ���9��B��04 dospjet ćete do 
uputa za uporaEu za svoj artikl�

� SHUYLV
SHUYLV HUYDWVND
Tel��  080080�933

  OErazac za kontakt na 
parkside-diy.com
IAN �2��2�B2�0�

Srpska oznaka sukladnosti
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SSLVDN NRULůĔHQLK SLNWRJUDPD/VLPEROD

OPASNOST! ֑ Oznaĕava 
opasnost sa visokiP stepenoP 
rizika koja će� ako se ne 
izEegne� dovesti do sPrti ili 
ozEiljne povrede �npr� opasnost 
od gušenja�

Proĕitajte uputstvo za 
korišćenje�

UPOZORENJE! ֑ Oznaĕava 
opasnost sa srednjiP 
stepenoP rizika koji će� ako se 
ne izEegne� dovesti do sPrti ili 
teže povrede �npr� opasnost od 
strujnog udara�

Iskljuĕite proizvod i izvucite ga 
iz struje pre nego što zaPenite 
nastavke� pre nego što oĕistite 
proizvod ili kada ga više ne 
koristite�

OPREZ! ֑ Oznaĕava opasnost 
sa niskiP nivooP rizika koja� 
ako se ne izEegne� Pože 
dovesti do lakših do uPerenih 
povreda �npr� opasnost od 
opekotina�

1aizPeniĕna struja/napon

Oprez� 9ruća površina�
Opasnost od opekotina�

PAùNJA� ֑ Upozorava na 
Poguću Paterijalnu štetu �npr� 
opasnost od kratkog spoja�

1ePojte izlagati proizvod kiši 
ili vlazi�

1osite zaštitne rukavice� .lase zaštiteּII

1osite zaštitne naoĕare� BezEednosne napoPene
SPernice za rukovanje

Oznaka C( potvrěuje 
usaglašenost sa direktivaPa 
(U koje se priPenjuju na 
proizvod�
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FEN ZA VRELI VAZDUH 
SA DUGAČKOM DRŠKOM/
UREĐAJ ZA UNIŠTAVANJE 
KOROVA

� Uvod
|estitaPo vaP na kupovini vašeg 
novog proizvoda� Tako ste se odluĕili za 
visokokvalitetan proizvod� Uputstvo za 
upotreEu je deo ovog proizvoda� Sadrži 
važna EezEednosna uputstva� uputstva 
za upotreEu i odlaganje� Pre korišćenja 
proizvoda upoznajte se sa sviP 
uputstviPa za rikovanje i EezEednost� 
.oristite proizvod saPo onako kako je 
opisano i za navedene oElasti priPene� 
Predajte sve dokuPente prilikoP 
isporuke proizvoda trećeP licu�

� PUHGYLěHQD QDPHQD
  Proizvod je naPenjen iskljuĕivo za 

sledeću priPenu�
— Skidanje IarEe
— =agrevanje �npr� terPoskupljajući 

Eužir�
— OElikovanje i zavarivanje plastike
— OlaEavljenje lepljivih veza
— OdPrzavanje vodovodnih cevi
— Paljenje ćuPura/ĕvrstog goriva
— SuzEijanje korova

  1ePojte izlagati proizvod kiši ili vlazi�
  Proizvod je naPenjen saPo za kućnu 

upotreEu�
  Proizvod nije naPenjen za 

koPercijalnu ili industrijsku upotreEu�
  .oristite proizvod saPo kao što je 

opisano i u naznaĕenu svrhu�
  Svaka druga vrsta korišćenja ili 

Podiƞkacije proizvoda sPatra 
se nepravilnoP i u velikoj Peri 
predstavlja opasnost od nezgode�

  Proizvoěaĕ nije odgovoran za 
oštećenja izazvana nenaPenskoP 
upotreEoP�

  Operater ili korisnik proizvoda je 
odgovoran za nezgode ili liĕne 
povrede i/ili Paterijalnu štetu kod 
trećih lica ili njihove iPovine�

� OELP LVSRUXNH
m OPASNOST!
u Proizvod i aPEalažni Paterijal 

nisu igraĕka za decu� 'eci nije 
dozvoljeno da se igraju najlonskiP 
kesaPa� IolijaPa i sitniP deloviPa� 
Od njih preti opasnost od davljenja 
i gušenja�

1akon što raspakujete proizvod proverite 
da li je isporuka potpuna i da li su svi 
delovi u doEroP stanju� Pre upotreEe 
uklonite svu aPEalažu�

1 Glavna jedinica
1 Produžna drška
1 PoPoćna ruĕka �za produžnu dršku�
1 1astavak upaljaĕa roštilja
1 .onusni nastavak
1 1astavak za površine
1 1astavak�lopatica
1 Redukujući nastavak
1 Uputstvo za korišćenje

� OSLV GHORYD
Pre ĕitanja idite na stranice sa slikaPa 
i upoznajte se sa sviP IunkcijaPa 
proizvoda�

�Sl�ּ$�

[1] Izlaz toplog vazduha
[2] Glava duvaljke �rotirajuća�
[3] Prekidaĕ za otpuštanje �za glavu 

duvaljke�
[4] 'ovod vazduha
[5] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje
[6] Ruĕka
[7] Spojka sa navojeP �za produžnu 

drška�
[8] Prikljuĕni kaEl sa PrežniP utikaĕeP
[9] Glavna jedinica
[�] Produžna drška
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[�] Prikljuĕna navrtka
[�] 'ržaĕ kaEla
[�] Spojka sa navojeP �za poPoćnu 

ruĕku�
[�] PoPoćna ruĕka �za produžnu dršku�
[�] =aštita od zatezanja
[�] 1astavak upaljaĕa roštilja
[
] .onusni nastavak
[�] 1astavak za površine
[�] 1astavak�lopatica
[
] Redukujući nastavak

�Sl�ּB�

[	] Postolje
[�] 1osaĕ

�Sl�ּC�

[�] Postolja

� THKQLĕNL SRGDFL

FHQ ]D YUHOL 
YD]GXK VD 
GXJDĕNRP 
GUůNRP/XUHěDM 
]D XQLůWDYDQMH 
korova PELHLG 2000 A1
Broj Podela� HG13692
1oPinalni ulazni 
napon� �30 9a� �0 +z
1oPinalna ulazna 
snaga� �000ּ:
.lasa zaštite� II/

�dvostruka 
izolacija�

TePperatura
1� nivo� 100 ؃C
2� nivo� 3�0 ؃C
�� nivo� 6�0 ؃C

.oliĕina vazduha� �00ּl/Pinת
'užina kaEla� 3ּP

Težina
Glavna jedinica� 9�0ּg
Produžna drška� 1�0ּg
PoPoćna ruĕka� �30ּg
1astavak 
upaljaĕa roštilja� ��ּg
.onusni 
nastavak� 4�ּg
1astavak za 
površine� 36ּg
1astavak�
lopatica� 13ּg
Redukujući 
nastavak� 10ּg

%H]EHGQRVQH 
QDSRPHQH

PUH NRULůĔHQMD RYRJ 
SURL]YRGD XSR]QDMWH VH 
VD VYLP EH]EHGQRVQLP 
QDSRPHQDPD L XSXWVWYLPD 
]D NRULůĔHQMH� ANR GDMHWH 
RYDM SURL]YRG QHNRPH 
GUXJRP� SURVOHGLWH VYH 
GRNXPHQWH�
U sluĕaju oštećenja usled 
nepoštovanja ovih sPernica 
iz uputstva za korišćenje� 
poništava vaP se garancija 
na proizvod� =a poslediĕnu 
štetu ne preuziPa se 
nikakva odgovornost� U 
sluĕaju Paterijalne štete 
ili liĕne povrede usled 
nepravilnog korišćenja ili 
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nepoštovanja EezEednosnih 
napoPena� ne preuziPa se 
nikakva odgovornost�
DHFD L RVREH 
VD RJUDQLĕHQLP 
VSRVREQRVWLPD

mUPOZORENJE! 
OPASNOST PO 
ùIVOT I OPASNOST 
OD POVREDA 
ZA ODOJČAD 
I DECU! 1ikada 
nePojte ostavljati 
decu Eez nadzora 
sa aPEalažniP 
PaterijaloP� 
Postoji opasnost 
od gušenja od 
aPEalažnog 
Paterijala� 'eca 
oEiĕno nisu svesna 
te opasnosti�

 Ovaj proizvod Pogu 
da koriste osoEe sa 
sPanjeniP ƞziĕkiP� 
ĕulniP ili PentalniP 
sposoEnostiPa ili osoEe 
kojiPa nedostaje iskustva 
i znanja� pod uslovoP 
da su pod nadzoroP ili 
da su iP data uputstva 
kako se ovaj proizvod 
Pože EezEedno koristiti 

i ako razuPeju ukljuĕene 
opasnosti�

 'eci nije dozvoljeno 
da se igraju oviP 
proizvodoP� 'ržite 
proizvod i prikljuĕni kaEl 
dalje od dece�

 |išćenje i održavanje 
od strane korisnika ne 
sPeju da vrše deca Eez 
nadzora�

PUHGYLěHQD QDPHQD
mUPOZORENJE! 

OSDVQRVW RG SRYUHGD�
1epravilno korišćenje 
Pože dovesti do povrede� 
.oristite proizvod 
iskljuĕivo u skladu sa 
oviP uputstvoP� 1ePojte 
pokušavati da izPenite 
proizvod na Eilo koji 
naĕin�

 1ePojte koristiti proizvod 
kao Ien za kosu�

 1ePojte koristiti proizvod 
na nadPorskoj visini 
preko �000ּP�

ZDůWLWD RG VWUXMQRJ XGDUD
mOPASNOST� OSDVQRVW 

RG VWUXMQRJ XGDUD� 
1ePojte saPi pokušavati 
da popravite ovaj 
proizvod� U sluĕaju 
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neispravnosti� popravku 
Pože da vrši saPo 
kvaliƞkovano osoElje�

mUPOZORENJE! 
OSDVQRVW RG VWUXMQRJ 
udara! 1ePojte nikada 
uroniti elektriĕne delove 
proizvoda u vodu ili u 
druge teĕnosti� 1ikada 
nePojte držati proizvod 
ispod tekuće vode�

mUPOZORENJE! 
OSDVQRVW RG VWUXMQRJ 
udara! 1ePojte da 
koristite oštećeni 
proizvod� Izvucite 
proizvod iz struje i ako 
je oštećen oEratite se 
prodavcu�

  Pre prikljuĕivanja 
Prežnog utikaĕa na 
strujno napajanje� 9odite 
raĕuna da noPinalni 
napon na ploĕici sa 
speciƞkacijaPa proizvoda 
odgovara naponu vašeg 
strujnog napajanja�

 Redovno proveravajte 
da li su Prežni utikaĕ i 
prikljuĕni kaEl oštećeni� 
$ko je prikljuĕni kaEl 
ovog proizvoda oštećen� 
da Ei se izEegla 
opasnost od povrede 
potreEno je da ga zaPeni 

proizvoěaĕ ili njegova 
korisniĕka služEa� ili neka 
druga odgovarajuće 
kvaliƞkovana osoEa�

  =aštitite prikljuĕni kaEl 
od oštećenja� 1ePojte 
dozvoliti da visi preko 
oštrih ivica i da Eude 
prignjeĕen ili savijen� 
'ržite prikljuĕni kaEl dalje 
od vrelih površina kao i 
od otvorenog plaPena�

  Proizvod se Pože 
prikljuĕiti saPo 
na utiĕnicu koja je 
zaštićena ureěajeP za 
diIerencijalnu struju ĕija 
noPinalna struja okidanja 
ne prelazi 30ּP$�

KRULůĔHQMH
 0ože nastati požar kada 

se sa proizvodoP ne 
rukuje pažljivo�
—Budite oprezni kada 

koristite proizvod 
u Elizini zapaljivih 
Paterijala�

—1ePojte duže vrePe da 
se zadržavate na istoP 
Pestu�

—1ePojte koristiti u 
prisustvu eksplozivne 
atPosIere�
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—Toplota Pože da se 
sprovede do skrivenih 
zapaljivih Paterijala�

—1akon korišćenja� 
Stavite proizvod na 
površinu koja je otporna 
na toplotu� staEilna i 
EezEedna�
OEOLN ůWDSD� UsPerite 
postolje i nosaĕ nadole� 
a izlaz toplog vazduha u 
stranu �Sl� B��
OEOLN SLůWROMD�
Poravnajte postolja 
nadole i izlaz toplog 
vazduha nagore �Sl� C��

—Pre skladištenja� 
Ostavite da se proizvod 
ohladi�

—1ePojte da ostavite 
proizvod Eez nadzora 
dok je još u upotreEi�

 1ePojte usPeravati izlaz 
toplog vazduha na ljude 
ili životinje�

 1ePojte dodirivati izlaz 
toplog vazduha ili vrući 
nastavak�

 'ržite rastojanje izPeěu 
nastavaka i površine koja 
se zagreva �izuzetak� 
nastavak upaljaĕa 
roštilja�� U suprotnoP 
preti opasnost od 
pregrevanja�

  Izvucite Prežni utikaĕ iz 
utiĕnice
—$ko doěe do kvara�
—Pre prikljuĕivanja/

proPene dodatne 
oprePe�

—Pre ĕišćenja proizvoda�
—TokoP oluje sa 

grPljavinoP i
—1akon svakog 

korišćenja�
  9ucite za Prežni utikaĕ� 

a ne za prikljuĕni kaEl 
da Eiste izvukli utikaĕ iz 
utiĕnice�

 .oristite saPo rezervne 
delove i priEor koje 
dostavlja i preporuĕuje 
proizvoěaĕ� .orišćenje 
stranih delova dovodi 
do trenutnog guEitka 
garancije�

  TokoP rada nePojte 
prekrivati otvore za 
ventilaciju� Opasnost od 
pregrevanja i oštećenja 
proizvoda�

 1ePojte da koristite 
proizvod ako ga ispustite�

 1ePojte da radite sa 
proizvodoP kada ste 
uPorni ili ako vaP 
nedostaje koncentracija� 
ili nakon što konzuPirate 
alkohol ili uziPate 
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taElete� Uvek iPajte 
pravovrePenu pauzu na 
radu� IPajte razuPan 
pristup poslu�

 Radite saPo po dnevnoP 
svetlu ili pod doEriP 
veštaĕkiP osvetljenjeP�

PDOMHQMH ĔXPXUD/ĕYUVWRJ 
JRULYD
  Pravilno usPerite 

proizvod �Sl� (��
  Pre nego što uklonite 

nastavak upaljaĕa roštilja 
sa vatre� Izvucite Prežni 
utikaĕ iz utiĕnice�

  Pre skladištenja� Ostavite 
da se proizvod ohladi�

 1ePojte dozvoliti da 
prikljuĕni kaEl ili drugi 
zapaljivi Paterijali doěu 
u kontakt sa vrućiP 
deloviPa proizvoda�

ČLůĔHQMH L RGUƗDYDQMH
mUPOZORENJE! 

OSDVQRVW RG SRYUHGD� 
Izvucite proizvod iz 
strujnog napajanja pre 
ĕišćenja ili kada ga ne 
koristite�

  =aštitite proizvod� 
prikljuĕni kaEl i Prežni 
utikaĕ od prašine� 
direktne sunĕeve 

svetlosti� kapajuće i 
prskajuće vode�

 1akon svakog korišćenja� 
|išćenje proizvoda �videti 
֙|išćenje i održavanje֚��

  Proizvod ĕuvajte na 
hladnoP� suvoP Pestu� 
dalje od vlage i van 
doPašaja dece�

� PUH SUYRJ NRULůĔHQMD
� RDVSDNLYDQMH SURL]YRGD
1. Izvadite proizvod iz aPEalaže i 

uklonite sav aPEalažni Paterijal i 
zaštitnu Ioliju�

2. Proverite da li su svi delovi prisutni 
i da li je opisani oEiP isporuke 
koPpletan �videti ֙OEiP isporuke֚��

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi 
u doEroP stanju� $ko priPetite 
oštećenje ili grešku� nePojte da 
koristite proizvod� već nastavite 
kao što je opisano u poglavlju 
֙Garancija֚�

� PUYR SXůWDQMH X SRJRQ
  .ada prvi put ukljuĕite proizvod� 

Pože da izaěe diP� 'iP nastaje 
zEog vezivnih sredstava koja se 
osloEaěaju iz izolacionog sloja 
grejnih elePenata usled toplote 
tokoP prve upotreEe�

o 9odite raĕuna da diP Pože Erzo da 
izaěe�
— Okrenite glavu duvaljke [2] tako 

da proizvod Eude u oEliku pištolja 
�videti ֙Okretanje glave duvaljke֚��

— Stavite proizvod na površinu koja 
je otporna na toplotu� staEilna i 
EezEedna� Poravnajte postolja [�]
nadole� a izlaz toplog vazduha [1]
nagore �sl�ּC��
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— Ostavite proizvod da radi od 
1ּdoּ�ּPinuta na punoj snazi 
�nivoּ3� �videti ֙Ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje֚��

o Provetrite radni prostor� $ko u 
prevelikoj Peri nastaje diP/Piris� 
izvršite poĕetno puštanje u rad na 
suvoP� otvorenoP prostoru�

� PULSUHPD
m OPREZ� OSDVQRVW RG RSHNRWLQD�
u Pre okretanja glave duvaljke [2] ili 

Pontiranja/zaPene nastavaka�
— Iskljuĕite proizvod�
— Izvucite Prežni utikaĕ [ּ8] iz 

utiĕnice�
— Ostavite proizvod i sve povezane 

nastavke da se ohlade�

� ONUHWDQMH JODYH GXYDOMNH
o Proizvod Požete da koristite na dva 

razliĕita naĕina�

SO� OEOLN PRJRGQR ]D

B
Ñtap �onako 
kako je 
isporuĕeno�

Paljenje ćuPura/
ĕvrstog goriva
SuzEijanje 
korova

C Pištolj

Skidanje IarEe
=agrevanje �npr� 
terPoskupljajući 
Eužir�
OElikovanje 
i zavarivanje 
plastike
OlaEavljenje 
lepljivih veza
OdPrzavanje 
vodovodnih cevi

�Sl�ּ'�

1. Gurnite prekidaĕ za otpuštanje [3]
prePa izlazu toplog vazduha [1].

ּnalazi se pored prekidaĕa za 
otpuštanje�

2. 'ržite prekidaĕ za otpuštanje [3]
u ovoP položaju tako da glava 
duvaljke [2] ostane otkljuĕana�

3. Okrenite glavu duvaljke [2] u željeni 
položaj�

4. Otpustite prekidaĕ za otpuštanje 
[3]. ּnalazi se pored prekidaĕa 
za otpuštanje� Glava duvaljke [2] je 
zakljuĕana�

�� Proverite da li je glava duvaljke [2]
zakljuĕana i da li Pože da se okreće�

� NDVWDYFL
m PAùNJA� OSDVQRVW RG QDVWDQND 

PDWHULMDOQH ůWHWH�
u .ada koristite nastavak za površine 

[�]� OEratite poseEnu pažnju na 
razvoj toplote u podruĕjiPa koja 
su Elizu Pesta oErade� 1ePojte 
predugo usPeravati nastavak za 
površine na jedno Pesto da Eiste 
izEegli pregrevanje delova u Elizini�

u .ada koristite redukujući nastavak 
[
]� OEratite poseEnu pažnju na 
razvoj toplote Elizu Pesta oErade� 
1ePojte predugo usPeravati 
redukujući nastavak na jedno 
Pesto da Eiste izEegli pregrevanje 
radnog koPada�

NAPOMENA
u .ada koristite nastavak�lopaticu 

[�]� .oristite oEiĕnu lopaticu za 
struganje IarEe i lakova� 1astavak�
lopatica nije pogodna za struganje 
IarEe i lakova�
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NAPOMENA
u 'etaljne inIorPacije o korišćenju 

nastavka upaljaĕa roštilja [�] i 
konusnog nastavka [
] Požete 
pronaći u poglavlju ֙1apoPene za 
rad֚�

o 0ontirajte željeni nastavak na izlaz 
toplog vazduha [1]�

NDVWDYDN SYUKD
[�] 1astavak 

upaljaĕa 
roštilja

Paljenje ćuPura/
ĕvrstog goriva

[
] .onusni 
nastavak SuzEijanje korova

[�] 1astavak za 
površine

=agrevanje 
širokog podruĕja

[�] 1astavak�
lopatica

Ciljano 
usPeravanje 
toplog vazduha 
na IarEane i 
lakirane površine

[
] Redukujući 
nastavak

Selektivno 
zagrevanje

� PURGXƗQD GUůND
NAPOMENA
u .ada koristite proizvod za 

suzEijanje korova� Uvek Pontirajte 
produžnu dršku [�].

�Sl�ּ)�

1. Okrenite glavu duvaljke [2] tako da 
proizvod Eude u oEliku štapa �videti 
֙Okretanje glave duvaljke֚��

2. UPetnite jedan kraj produžne drške 
[�] u spojku sa navojeP [�] na 
poPoćnoj ruĕki [�]� 'oEro zategnite 
prikljuĕnu navrtku [�].

3. UPetnite drugi kraj produžne drške 
[�] u spojku sa navojeP [7] na 

glavnoj jedinici [9]� 'oEro zategnite 
prikljuĕnu navrtku [�].

4. Provucite prikljuĕni kaEl [8] duž 
produžne drške [�]� Priĕvrstite 
prikljuĕni kaEl poPoću oEa držaĕa 
kaEla [�].

�� Provucite prikljuĕni kaEl [8] kroz 
zaštitu od zatezanja [�] na poPoćnoj 
ruĕki [�].
'a Eiste to uradili� napravite oPĕu u 
visini zaštite od zatezanja� Provucite 
oPĕu kroz otvor zaštite od zatezanja 
i zakaĕite je za zadnju stranu�

� KRULůĔHQMH
� UNOMXĕLYDQMH/IVNOMXĕLYDQMH
NAPOMENA
u Protok vazduha ��00ת l/Pin� je isti 

za sva 3ּnivoa�

o Stavite Prežni utikaĕ [ּ8] u 
odgovarajuću utiĕnicu�

PUHNLGDĕ ]D 
XNOMXĕLYDQMH/
LVNOMXĕLYDQMH [5]

ZQDĕHQMH

0�ּpozicija Iskljuĕeno
1�ּpozicija Ukljuĕeno na 

nivouּ1 �100ּ؃C�
2�ּpozicija Ukljuĕeno na 

nivouּ2 �3�0ּ؃C�
��ּpozicija Ukljuĕeno na 

nivouּ3 �6�0ּ؃C�

� USRWUHED X YLGX SRGQRJ 
XUHěDMD

1. Okrenite glavu duvaljke [2] tako da 
proizvod Eude u oEliku pištolja �videti 
֙Okretanje glave duvaljke֚��

2. Stavite proizvod na površinu koja 
je otporna na toplotu� staEilna i 
EezEedna� Poravnajte postolja [�]
nadole� a izlaz toplog vazduha [1]
nagore �sl�ּC��
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� NDSRPHQH ]D UDG
� PDOMHQMH ĔXPXUD/ĕYUVWRJ 

JRULYD
m OPREZ� OSDVQRVW RG SRƗDUD 

]ERJ QDNXSOMDQMD WRSORWH�
u 1ePojte pokrivati sve otvore 

nastavka upaljaĕa roštilja [�]
ćuPuroP/ĕvrstiP gorivoP �sl�ּ(��

NAPOMENA
u 1ePojte koristiti druge Petode 

za istovrePeno paljenje ćuPura/
ĕvrstog goriva�

u .oristite nastavak upaljaĕa roštilja 
[�] u trajanju od saPo nekoliko 
Pinuta�

u .oristite nastavak upaljaĕa roštilja 
[�] saPo za priPenu opisanu u 
ovoP uputstvu�

o Okrenite glavu duvaljke [2] tako da 
proizvod Eude u oEliku štapa �videti 
֙Okretanje glave duvaljke֚��

o .oristite nastavak upaljaĕa roštilja 
[�] na nivouּ3 �videti ֙Ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje֚��

o Stavite nastavak upaljaĕa roštilja [�]
ispod ćuPura/ĕvrstog goriva �sl�ּ(��

o .ada ćuPur/ĕvrsto gorivo zapalite 
onako kako želite�
— Izvucite Prežni utikaĕ [ּ8] iz 

utiĕnice�
— Izvucite nastavak upaljaĕa roštilja 

[�] iz vatre�

� SX]ELMDQMH NRURYD
NAPOMENA
u .ada koristite proizvod za 

suzEijanje korova� Uvek Pontirajte 
produžnu dršku [�] �videti 
֙Produžna drška֚��

NAPOMENA
u 1ije potreEno spaljivati Eiljke� 

SaPo zagrevanje je dovoljno da se 
korov osuši i tiPe eliPiniše�

u Proleće je najEolje vrePe za 
poĕetak suzEijanja korova�

u Rezultat ove Pere nije odPah 
vidljiv �sl�ּG��

u =arasle površine je potreEno u 
poĕetku tretirati nekoliko puta u 
kratkiP intervaliPa�

u =a neke vrste korova Pože Eiti 
potreEan ponovljeni tretPan�

u 1eke Eiljne vrste ne reaguju 
odPah na toplotno zraĕenje u 
preporuĕenoP vrePenu izlaganja�

u 0lade Eiljke sa PekiP listoviPa 
su osetljive i više neće Eiti održive 
nakon tretPana�

u Trave sa tvrdiP listoviPa su 
roEusne i Poraju se ĕešće tretirati�

u Starije Eiljke i Eiljke sa tvrdiP 
listoviPa �npr� ĕiĕak� Poraju se 
redovno tretirati u intervaliPaּod 
1ּdoּ�ּnedelje�

o 0ontirajte konusni nastavak [
]
�videti ֙1astavci֚� i produžnu dršku 
[�] �videti ֙Produžna drška֚��

o 'ržite proizvod za poPoćnu ruĕku 
[�].

o .oristite konusni nastavak [
]
na nivouּ3 �videti ֙Ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje֚��

o Postavite konusni nastavak [
] na 
Eiljku koju treEa ukloniti u trajanju od 
okoּ�ּdoּ10ּsekundi�

o =a više Eiljke� najpre kratko zagrejte 
gornji deo� =atiP postavite konusni 
nastavak [
] na sada sPanjenu Eiljku 
u trajanju od oko � do 10 sekundi�
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� NDNRQ NRULůĔHQMD
1. Iskljuĕite proizvod� Izvucite Prežni 

utikaĕ [ּ8] iz utiĕnice�
2. Ostavite da se proizvod ohladi� 

Stavite proizvod na površinu koja 
je otporna na toplotu� staEilna i 
EezEedna�
— OEOLN ůWDSD� Rasklopite nosaĕ 

[�]� UsPerite postolje [	] i nosaĕ 
nadole� a izlaz toplog vazduha [1] u 
stranu �sl�ּB��

— PURL]YRG VD SURGXƗQRP GUůNRP�
Postavite proizvod kao što je 
prikazano na sl� +

— OEOLN SLůWROMD� Poravnajte postolja 
[�] nadole� a izlaz toplog vazduha 
[1] nagore �sl�ּC��

3. Pregledajte� oĕistite i odložite 
proizvod �videti ֙|išćenje i 
održavanje֚��

� ČLůĔHQMH L RGUƗDYDQMH

m UPOZORENJE!
Iskljuĕite proizvod i izvucite ga 
iz struje pre nego što zaPenite 
nastavke� pre nego što oĕistite 
proizvod ili kada ga više ne 
koristite�

� ČLůĔHQMH
  1ikada nePojte potapati proizvod u 

vodu ili u druge teĕnosti�
  1ePojte dozvoliti da teĕnosti prodru 

u unutrašnjost proizvoda�
  1ePojte koristiti nikakva hePijska� 

alkalna� aErazivna ili druga agresivna 
sredstva za ĕišćenje ili dezinIekciju 
da Eiste oĕistili proizvod� jer ona 
Pogu da oštete površinu�

o Održavajte proizvod tako da Eude 
ĕist� Eez prašine� suv i Eez ulja ili 
Pasti�

o Oĕistite proizvod PekoP� suvoP 
krpoP koja ne ostavlja vlakna� 

.oristite Peku ĕetku za teško 
dostupna Pesta�

� OGUƗDYDQMH
o Pre i posle svakog korišćenja� 

Proverite da li su proizvod i njegova 
dodatna oprePa pohaEani i oštećeni�

� Popravka
  Ovaj proizvod ne sadrži delove koje 

korisnik Pože da popravi�
o OEratite se ovlašćenoP servisu ili 

sliĕno kvaliƞkovanoj osoEi da Eiste 
proverili i popravili proizvod�

� SNODGLůWHQMH
o Pre skladištenja� Ostavite da se 

proizvod ohladi�
o Proizvod ĕuvajte na hladnoP i suvoP 

Pestu� zaštićeno od vlage i van 
doPašaja dece�

� RH]HUYQL GHORYL/GRGDWQD 
RSUHPD

o .upci Pogu naruĕiti koPpatiEilne 
rezervne delove i priEor puteP 
e�pošte ili naše servisne linije �videti 
֙Servis֚��

o PriprePite Eroj artikla 
�I$1ּ���9��B��04� za vašu 
porudžEinu�

� OGODJDQMH
Pakovanje se sastoji od ekološki 
prihvatljivih Paterijala koje Požete 
odlagati na lokalniP PestiPa za 
reciklažu�

OEratite pažnju na oznaĕavanje 
Paterijala za pakovanje pri 
odvajanju otpada� koji je 
oznaĕen skraćenicaPa �a� i 
ErojeviPa �E� sa sledećiP 
znaĕenjeP� 1֑�� plastika/�0֑��� 
papir i karton/80֑98� Pešavine�
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PURL]YRG�
0ogućnosti za uklanjanje 
iskorišćenog proizvoda Požete 
saznati u vašoj opštinskoj ili 
gradskoj upravi�
U interesu zaštite životne 
sredine nePojte Eacati vaš 
proizvod kada je iskorišćen 
kućnoP otpadu� nego ga 
ponesite na odgovarajuće
Pesto za odlaganje otpada� 
InIorPacije o PestiPa za 
sakupljanje i njihovoP radnoP 
vrePenu Požete doEiti u vašoj 
lokalnoj adPinistraciji�

� GDUDQFLMD
/idl i proizvoěaĕ nisu u Pogućnosti da 
garantuju oEezEeěivanje servisiranja 
i dostupnost rezervnih delova nakon 
isteka garantog perioda/perioda 
saoEraznosti� Ukoliko za tiP Eude 
potreEe� puteP naše SlužEe za 
potrošaĕe Požete proveriti dostupnost 
rezervnih delova i opcije za popravku� 
+vala na razuPevanju�

KDNR L]MDYLWL UHNODPDFLMX" 

0oliPo 9as�
և da pozovete korisniĕki servis� 

0800ּ300ּ180
և pošaljete e�Pail na�

oZiP#lidl�rs
և posetite najEližu /idl prodavnicu�

'a EisPo osigurali najEržu asistenciju� 
PoliPo da saĕuvate ƞskalni raĕun i 
date ga na uvid prilikoP izjavljivanja 
reklaPacije�

GARANCIJA/GARANTNI LIST

Poštovani�

OviP puteP 9as upoznajePo sa 9ašiP 
praviPa i oEavezaPa koje proistiĕu iz 
=akona o zaštiti potrošaĕa� a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije�

Ova garancija ni na koji naĕin ne 
utiĕe� niti iskljuĕuje prava koja kupac 
iPa u skladu sa važećiP =akonoP 
o zaštiti potrošaĕa po osnovu 
zakonske odgovornosti prodavca za 
nesaoEraznost roEe ugovoru koja traje 
� godine od dana kada je roEa predata 
kupcu�

'avalac garancije ovoP izjavoP 
preuziPa oEavezu da kupciPa svojih 
aparata� a pod usloviPa deƞnisaniP u 
ovoj izjavi� oEezEedi�

և Eesplatno otklanjanje kvarova u 
garantnoP roku� koji Ei nastali kod 
uoEiĕajene upotreEe ili zEog grešaka 
u proizvodnji i Paterijalu� ili

և zaPenu aparata� u garantnoP roku 
predviěeniP ovoP garancijskoP 
izjavoP� u sluĕaju da opravka nije 
Poguća� ili

և ako otklanjanje kvara nije Poguće� 
kupac iPa pravo da zahteva od 
prodavca povrat novca�

Ukupan rok garancije je 3 godine�

Garantni rok poĕinje da važi od datuPa 
kupovine proizvoda� odnosno od prijePa 
istog od strane kupca� a što se dokazuje 
ƞskalniP raĕunoP�

Garancija važi na teritoriji RepuElike 
SrEije�

.upac Pože da izjavi reklaPaciju 
usPeno u nekoP odּprodajnih oEjekata 
/idl SrEija .'� odnosno teleIonoP� 
pisaniP puteP ili elektronskiP puteP na 
kontakte koPpanije /idl SrEija .'� uz 
dostavu ƞskalnog raĕuna na uvid�
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U cilju ispravnog Iunkcionisanja 
proizvod se koristi u skladu sa njegovoP 
naPenoP i UputstvoP za upotreEu�

1a zahtev kupca� koji je izjavljen u 
garantnoP roku� prodavac će izvršiti 
otklanjanje kvarova i nedostataka na 
proizvodu u roku predviěeniP =akonoP�

GDUDQWQL XVORYL�
Pre oEraćanja prodavcu za tehniĕku 
poPoć� potreEno je proveriti ispravnost 
instalacije i ostalih potreEnih uslova 
naznaĕenih u Uputstvu za upotreEu�

.upac je dužan da prodavcu preda sve 
pripadajuće delove proizvoda koje je 
preuzeo u trenutku kupovine�

PRSUDYNH X URNX JDUDQFLMH�
Garancija važi poĕev od dana kada 
je roEa predata kupcu� a na osnovu 
ƞskalnog odseĕka� U istoP periodu 
davalac garancije� odnosno prodavac 
je u oEavezi da otkloni sve tehniĕke 
kvarove Eez naknade� u zakonskoP 
roku�

GDUDQFLMD QH YDƗL X VOHGHĔLP 
VOXĕDMHYLPD�
1� Ukoliko prodavcu uz aparat nije 

priložen ƞskalni raĕun sa datuPoP 
prodaje�

�� Ukoliko je kvar prouzrokovan udaroP 
groPa� strujniP udaroP ili sliĕniP 
delovanjeP spoljne sile na saP 
ureěaj �požar� poplava� naponski 
udar�����

3� Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja 
na ureěaju posledica delovanja 
spoljnih uticaja� kao što su� velika 
vlaga� previsoka i suviše niska 
tePperatura �pucanje cevi usled 
sPrzavanja� oštećenja guPenih 
delova� rěanje� itd��

4� Ukoliko proizvod nije korišćen u 
skladu sa UputstvoP za upotreEu�

�� Ukoliko je proizvod pokušalo da 
popravi treće neovlašćeno lice�

6� Ukoliko proizvod nije korišćen u 
skladu sa naPenoP�

�� Ukoliko je ĕišćenje i održavanje 
ureěaja uraěeno protivno Uputstvu 
za upotreEu�

8� Ukoliko je proizvod korišćen u 
proIesionalne svrhe�

1aziv 
proizvoda�

)en za vreli vazduh sa 
dugaĕkoP drškoP/
ureěaj za uništavanje 
korova

0odel� HG13692
I$1/Serijski 
Eroj� ���9��B��04
Proizvoěaĕ� O:I0 GPE+ 	 Co� .G

StiItsEergstraųe 1
�416� 1eckarsulP
1ePaĕka

'avalac 
garancije�
uvoznik�

/idl SrEija .'
Prva južna radna 3
��330 1ova Pazova
RepuElika SrEija
Tel� 0800ּ300ּ180
(�Pail� kontakt#lidl�rs

'atuP 
predaje roEe 
potrošaĕu� datuP sa ƞskalnog 

raĕuna
Uvozi i 
stavlja u 
proPet�

/idl SrEija .'
Prva južna radna 3
��330 1ova Pazova
RepuElika SrEija
Tel� 0800ּ300ּ180
(�Pail� kontakt#lidl�rs

� PRVWXSDN JDUDQFLMH
'a Eiste Eili sigurni da će vaš zahtev Eiti 
Erzo oEraěen� pratite sledeća uputstva�

=a sva pitanja� priprePite raĕun i Eroj 
artikla �I$1ּ���9��B��04� kao dokaz 
kupovine�
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1aěite Eroj artikla na natpisnoj ploĕici 
na proizvodu� gravuri na proizvodu� 
naslovnoj strani vašeg uputstva �dole 
levo� ili nalepnici na poleěini ili dnu 
proizvoda�

$ko doěe do Iunkcionalnih grešaka ili 
drugih kvarova� prvo kontaktirajte dole 
navedenu servisnu služEu teleIonoP ili 
e�PailoP�

=atiP Požete Eesplatno poslati proizvod 
koji je evidentiran kao neispravan na 
adresu servisa koju ste doEili� prilažući 
raĕun �priznanicu� i detalje o toPe šta je 
u kvaru i kada je nastao�

0ožete pogledati i preuzeti ove i Pnoge 
druge priruĕnike na parkside�di\�coP.
SkeniranjeP ovog 4R koda dospećete 
direktno na parkside�di\�coP� IzaEerite 
vašu zePlju i potražite uputstva 
za upotreEu koristeći Pasku za 
pretragu� UnošenjeP Eroja artikla 
�I$1�ּ���9��B��04 pristupićete uputstvu 
za upotreEu vašeg artikla�

� SHUYLV
SHUYLV SUELMD
Tel��  080080180�

  .ontakt IorPular na 
parkside-diy.com
IAN �2��2�B2�0�

Srpska oznaka usaglašenosti
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate
PERICOL! ּ֑Indicü un pericol 
cu grad ridicat de risc care, 
dacü nu este evitat� are ca 
urPare Poartea sau o rünire 
gravü �deּe[� pericol de 
sufocare)

Citiți instrucțiunile de utilizare�

AVERTISMENT! ּ֑Indicü un 
pericol cu grad mediu de risc 
care� dacü nu este evitat� poate 
avea ca urmare moartea sau o 
rünire gravü �deּe[� pericol de 
electrocutare)

Opriți produsul Ųi deconectați�l 
de la alimentarea cu curent 
electric Ĺnainte de schiPEarea 
accesoriilor� curüțarea 
produsului Ųi cĂnd nu Ĺl utilizați�

PRECAUÚIE� ּ֑Indicü un 
pericol cu grad scüzut de risc 
care� dacü nu este evitat� poate 
avea ca urPare o rünire uŲoarü 
pĂnü la Pedie �deּe[� pericol 
de opürire�

Curent/tensiune alternativü

Precauție� SupraIețe ƞerEinți�
Risc de arsuri.

ATENÚIE� ּ֑$vertizeazü 
cu privire la posiEile daune 
Pateriale �deּe[� pericol de 
scurtcircuitare)

1u e[puneți produsul la ploaie 
sau uPezealü�

Purtați PünuŲi de protecție� Clasa de protecțieּII

Purtați ochelari de protecție� Indicații de siguranțü
Instrucțiuni de Panevrare

SePnul C( conƞrPü 
conIorPitatea cu directivele U( 
referitoare la produs.

SUFLANTĂ CU AER CALD

� Introducere
9ü IelicitüP pentru achiziționarea noului 
duPneavoastrü produs� $ți ales un 
produs de Ĺnaltü calitate� 0anualul de 
utilizare reprezintü o parte integrantü a 
acestui produs� $cesta conține inIorPații 
iPportante reIeritoare la siguranțü� la 
utilizare Ųi la eliPinarea ca deŲeu� �nainte 

de utilizarea acestui produs� IaPiliarizați�
vü Pai ĹntĂi cu instrucțiunile de utilizare 
Ųi de siguranțü� )olosiți produsul nuPai 
Ĺn Podul descris Ųi nuPai Ĺn doPeniile 
de utilizare indicate� Predați toate 
docuPentele aIerente Ĺn cazul Ĺn care 
Ĺnstrüinați produsul�
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� Utilizarea conform 
GHVWLQDŸLHL

  Produsul este destinat e[clusiv 
pentru urPütoarele utilizüri�
— �ndepürtarea straturilor de vopsea
— �ncülzire �deּe[� Iurtun contractil�
— 'eIorParea Ųi sudarea Paterialelor 

plastice
— 'esIacerea legüturilor lipite
— 'ezghețarea conductelor de apü
— $prinderea cürEunelui de grütar/

coPEustiEilului solid
— CoPEaterea Euruienilor

  1u e[puneți produsul la ploaie sau 
uPezealü�

  Produsul este destinat e[clusiv 
pentru uzul privat.

  Acest produs nu este destinat 
utilizürii Ĺn scopuri proIesionale sau 
industriale.

  )olosiți produsul nuPai aŲa cuP 
este descris Ųi pentru doPeniile de 
utilizare date.

  Orice altü utilizare sau Podiƞcare a 
produsului se considerü ca neƞind 
conIorPü cu destinația Ųi iPplicü 
pericole grave de accidentare.

  Producütorul nu ĹŲi asuPü 
rüspunderea pentru daunele Ųi 
deIecțiunile survenite ca urPare a 
unei deserviri necorespunzütoare�

  Operatorul sau utilizatorul produsului 
este responsaEil pentru accidente 
sau leziuni ale persoanelor Ųi/sau 
daune ale proprietüții terților sau a 
Eunurilor acestora�

� VROXPXO OLYUüULL
m PERICOL!
u Produsul Ųi Paterialele de aPEalaj 

nu sunt jucürii� Copiii nu treEuie sü 
se joace cu pungile din material 
plastic� Ioliile Ųi piesele Pici� ([istü 
pericol de Ĺnghițire Ųi suIocare�

'upü despachetarea produsului� 
veriƞcați dacü livrarea este coPpletü Ųi 
dacü toate piesele sunt Ĺn stare Eunü� 
�nainte de utilizare� Ĺndepürtați toate 
Paterialele de aPEalare�

1 Unitate principalü
1 Coadü prelungitoare
1 0Ăner supliPentar �pentru coadü 

prelungitoare)
1 'uzü aprindere grütar
1 'uzü conicü
1 'uzü pentru supraIețe
1 'uzü tip Ųpaclu
1 'uzü reductoare
1 Manual de utilizare

� Descrierea pieselor
�nainte de citire desIaceți paginile cu 
ƞguri Ųi IaPiliarizați�vü cu toate Iuncțiile 
produsului.

�)ig�ּ$�

[1] Oriƞciu de ieŲire a aerului cald
[2] Cap de suƟantü �rotativ�
[3] CoPutator de deElocare �pentru 

capul de suƟantü�
[4] Admisie de aer
[5] �ntrerupütor pornit/oprit
[6] 0Ăner
[7] Racord ƞletat �pentru coadü 

prelungitoare)
[8] CaElu de aliPentare cu Ųtecher
[9] Unitate principalü
[�] Coadü prelungitoare
[�] Piulițü olandezü
[�] Suport caElu
[�] Racord ƞletat �pentru PĂner 

suplimentar)
[�] 0Ăner supliPentar �pentru coadü 

prelungitoare)
[�] Dispozitive de detensionare
[�] 'uzü aprindere grütar
[
] 'uzü conicü
[�] 'uzü pentru supraIețe
[�] 'uzü tip Ųpaclu
[
] 'uzü reductoare
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�)ig�ּB�

[	] Picior suport
[�] Suport de ƞ[are

�)ig� C�

[�] Picioare de suport

� Date tehnice

SXƟDQWü FX DHU 
cald PELHLG 2000 A1
1uPürּPodel� HG13692
Tensiune de 
intrare noPinalü� �30ּ9a� �0ּ+z
Consum nominal 
de putere� �000ּ:
Clasü de 
protecție�

II/
�izolație duElü�

TePperaturü
ֺTreaptaּ1� 100 °C
ֺTreaptaּ2� 350 °C
ֺTreaptaּ3� 650 °C
Cantitate de aer� �00ּl/Pinּת
/ungiPe caElu� 3ּP
Greutate
Unitate 
principalü� 950 g
Coadü 
prelungitoare� 150 g
0Ăner 
supliPentar� 230 g
'uzü aprindere 
grütar� 57 g
'uzü conicü� 42 g
'uzü pentru 
supraIețe� 36 g
'uzü tip Ųpaclu� 13 g
'uzü reductoare� 10 g

IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü

Înainte de utilizarea 
SURGXVXOXL� IDPLOLDUL]DŸL�
Yü FX WRDWH LQGLFDŸLLOH GH 
VLJXUDQŸü ŲL GH XWLOL]DUH� 
DDFü GDŸL SURGXVXO DOWHL 
SHUVRDQH� DWDŲDŸL WRDWH 
documentele!
�n cazul deteriorürilor 
datorate nerespectürii 
acestor instrucțiuni de 
utilizare� pretenția de 
garanție dispare� 1u se 
preia nicio responsaEilitate 
pentru urPüri� �n cazul 
deteriorürilor Pateriale 
sau a lezürii persoanelor 
datorate unei utilizüri 
necorespunzütoare sau a 
nerespectürii indicațiilor de 
siguranțü� nu se preia nicio 
responsaEilitate�
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CRSLLL ŲL SHUVRDQHOH FX 
GH]DELOLWüŸL

mAVERTISMENT! 
PERICOL DE 
MOARTE ÔI DE 
ACCIDENTARE 
PENTRU
%E%ELUÔI ÔI 
COPII! 1u lüsați 
niciodatü copiii 
nesupravegheați 
cu materialul de 
aPEalare� ([istü 
pericol de asƞ[iere 
datoritü Paterialului 
de aPEalaj� Copii 
suEapreciazü 
adesea pericolele.

  $cest produs poate ƞ 
folosit de persoanele 
cu capacitüți ƞzice� 
senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lipsü 
de e[periențü Ųi/sau 
cunoŲtințe dacü aceŲtia 
sunt supravegheați sau 
au Iost instruiți Ĺn ceea 
ce priveŲte utilizarea Ĺn 
siguranțü a produsului Ųi 
au Ĺnțeles pericolele care 
rezultü din aceasta�

 Copiii nu au voie sü 
se joace cu produsul.
1u lüsați produsul Ųi 
caElul de aliPentare la 
ĹndePĂna copiilor�

 Curüțarea Ųi Ĺntreținerea 
de cütre utilizator nu 
treEuie Iücute de cütre 
copiii nesupravegheați�

Utilizarea conform 
GHVWLQDŸLHL
mAVERTISMENT! Risc 

GH UüQLUH� O utilizare 
incorectü poate duce la 
rüniri� )olosiți produsul 
numai conform acestor 
instrucțiuni� 1u Ĺncercați 
sü Podiƞcați Ĺn niciun Iel 
produsul.

 1u Iolosiți produsul ca 
uscütor de pür�

 1u Iolosiți produsul 
la altitudini de peste 
�000ּP�

SHFXULWDWHD HOHFWULFü
mPERICOL! Risc de 

electrocutare! Nu
Ĺncercați sü reparați 
singuri produsul. În 
cazul unei Iuncționüri 
deIectuoase� reparațiile 
pot ƞ eIectuate nuPai de 
personal caliƞcat�
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mAVERTISMENT! Risc 
de electrocutare! Nu 
scuIundați niciodatü 
pürțile electrice ale 
produsului Ĺn apü sau 
Ĺn alte lichide� 1u țineți 
niciodatü produsul suE 
jetul de apü�

mAVERTISMENT! Risc de 
electrocutare! 1u Iolosiți 
un produs deteriorat.
'ecuplați produsul de 
la alimentarea cu curent 
electric Ųi adresați�vü 
distriEuitorului� dacü este 
deteriorat.

  Înainte de conectarea 
Ųtecherului la aliPentarea 
electricü� $veți grijü 
ca tensiunea noPinalü 
de pe eticheta de tip a 
produsului sü corespundü 
cu tensiunea rețelei de 
aliPentare electricü�

  9eriƞcați regulat Ųtecherul 
Ųi caElul de aliPentare 
cu privire la deteriorüri� 
'acü s�a deteriorat 
caElul de aliPentare� el 
treEuie Ĺnlocuit de cütre 
producütor� de cütre 
serviciul süu pentru 

clienți sau de cütre o 
altü persoanü caliƞcatü 
asePünütor� pentru a 
evita pericolele.

  Protejați caElul de 
aliPentare de deteriorüri� 
1u�l lüsați sü atĂrne 
peste Pargini ascuțite 
Ųi nu�l striviți sau Ĺndoiți� 
Úineți departe caElul de 
aliPentare de supraIețele 
ƞerEinți Ųi de Ɵücürile 
deschise.

  Produsul treEuie conectat 
nuPai la o prizü protejatü 
de un Ĺntrerupütor de 
protecție contra curenților 
vagaEonzi cu un curent 
rezidual nominal de 
Pa[iPuP 30ּP$�

Operarea
 'acü nu Panipulați cu 

grijü produsul� se poate 
produce un incendiu.
—Precauție Ĺn cazul 

utilizürii produsului Ĺn 
apropierea materialelor 
inƟaPaEile�

—1u orientați aparatul 
pentru Pult tiPp Ĺntr�un 
loc Ųi Ĺn acelaŲi loc�

—1u utilizați aparatul Ĺn 
prezența unei atPosIere 
e[plozive�



110 RO

—Cüldura poate ƞ 
transIeratü cütre 
Pateriale inƟaPaEile� 
care sunt acoperite.

—'upü utilizare� $Ųezați 
produsul pe o Eazü 
rezistentü la cüldurü� 
staEilü Ųi sigurü�
FRUPü GH WLMü� $liniați 
piciorul suport Ųi 
suportul de ƞ[are Ĺn 
jos Ųi oriƞciul de ieŲire 
a aerului cald Ĺn lateral 
�ƞg�ּB��
FRUPü GH SLVWRO�
$liniați picioarele de 
suport Ĺn jos Ųi oriƞciul 
de ieŲire a aerului cald 
Ĺn sus �ƞg�ּC��

— �nainte de depozitare� 
/üsați produsul sü se 
rüceascü�

—1u lüsați produsul 
nesupravegheat cĂt 
tiPp este Ĺn Iuncțiune�

 1u Ĺndreptați oriƞciul de 
ieŲire a aerului cald spre 
persoane sau animale.

 1u atingeți oriƞciul de 
ieŲire a aerului cald sau 
orice duzü ƞerEinte�

  Püstrați distanța dintre 
duzü Ųi supraIața care 
treEuie Ĺncülzitü �e[cepție� 
duzü aprindere grütar�� �n 
caz contrar e[istü pericol 
de supraĹncülzire�

  Scoateți Ųtecherul din 
prizü
—'acü apare un deIect 

de Iuncționare�
— Înainte de a monta/

schiPEa accesorii�
— �nainte de a curüța 

produsul,
— �n tiPpul unei Iurtuni Ųi
—'upü ƞecare utilizare�

  Pentru scoaterea 
Ųtecherului din prizü 
trageți de Ųtecher Ųi nu 
de caElul de aliPentare�

  )olosiți nuPai piese 
de rezervü Ųi accesorii 
care sunt livrate Ųi 
recoPandate de cütre 
producütor� Utilizarea 
de piese strüine duce 
la pierderea iPediatü a 
dreptului de garanție�

 1u acoperiți Iantele 
de aerisire Ĺn tiPpul 
Iuncționürii� Pericol 
de supraĹncülzire Ųi 
deteriorüri la produs�

 1u Pai Iolosiți produsul 
dacü aceasta a cüzut�
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 1u lucrați cu produsul 
dacü sunteți oEosit sau 
neconcentrat sau dupü 
administrarea de alcool 
sau PedicaPente� /uați 
Ĺntotdeauna o pauzü de la 
lucru la tiPp� )olosiți�vü 
rațiunea la lucru�

  /ucrați nuPai la luPina 
zilei sau cĂnd e[istü o 
iluPinare artiƞcialü Eunü�

ASULQGHUHD FüUEXQHOXL 
GH JUüWDU/FRPEXVWLELOXOXL 
solid
  $liniați produsul Ĺn Pod 

potrivit �ƞg�ּ(��
  Înainte de a scoate duza 

de aprindere a grütarului 
din Ioc� Scoateți 
Ųtecherul din prizü�

  �nainte de depozitare� 
/üsați produsul sü se 
rüceascü�

 1u lüsați caElul de 
alimentare sau alte 
Pateriale inƟaPaEile sü 
intre Ĺn contact cu pürțile 
ƞerEinți ale produsului�

CXUüŸDUHD ŲL GHSR]LWDUHD
mAVERTISMENT! Risc 

GH UüQLUH� 'ecuplați 
produsul de la 
alimentarea cu curent 
electric Ĺnainte de a�l 
curüța sau dacü nu Pai 
este folosit.

  Protejați produsul� caElul 
de aliPentare Ųi Ųtecherul 
de praI� radiația solarü 
directü� de inƞltrațiile de 
apü Ųi de stropire�

 'upü ƞecare utilizare� 
Curüțați produsul �vezi 
֙Curüțarea Ųi Ĺngrijirea֛��

 'epozitați produsul Ĺntr�
un loc rücoros Ųi uscat� 
protejat de uPezealü Ųi 
nu la ĹndePĂna copiilor�

� Înainte de prima utilizare
� Despachetarea produsului
1. Scoateți produsul din aPEalaj Ųi 

Ĺndepürtați toate Paterialele de 
aPEalare Ųi Ioliile de protecție�

2. 9eriƞcați dacü toate coPponentele 
sunt prezente Ųi dacü voluPul livrürii 
descris este coPplet �vezi ֙9oluPul 
livrürii֛��

3. 9eriƞcați dacü produsul Ųi toate 
coPponentele sunt Ĺn stare Eunü� 
'acü constatați o deteriorare sau 
un deIect� nu utilizați produsul� ci 
procedați aŲa cuP este descris Ĺn 
capitolul ֙Garanție֛�



112 RO

� PULPD SXQHUH ĹQ IXQFŸLXQH
  CĂnd porniți produsul pentru priPa 

datü� poate sü iasü puțin IuP� )uPul 
este produs de liantul care, atunci 
cĂnd este utilizat pentru priPa datü� 
este Ĺndepürtat din Iolia de izolație 
a elePentului de Ĺncülzire datoritü 
cüldurii�

o $sigurați�vü cü IuPul poate ieŲi 
repede�
— Rotiți capul de suƟantü [ּ2] astfel 

ĹncĂt produsul sü aiEü IorPa unui 
pistol �a se vedea ֙Rotirea capului 
de suƟantü֛��

— $Ųezați produsul pe o Eazü 
rezistentü la cüldurü� staEilü Ųi 
sigurü� $liniați aPEele picioare de 
suportּ [�] Ĺn jos Ųi oriƞciul de ieŲire 
a aerului cald [ּ1] Ĺn sus �ƞg�ּC��

— /üsați produsul sü Iuncționeze 
tiPp de 1֑�ּPinute la putere 
Pa[iPü �nivelulּ3� �a se vedea 
֙Pornire/oprire֛��

o 9entilați zona de lucru� 'acü IuPul/
Pirosul este prea puternic� eIectuați 
punerea Ĺn Iuncțiune inițialü Ĺntr�o 
zonü uscatü Ĺn aer liEer�

� PUHJüWLUHD
m PRECAUÚIE� RLVF GH DUVXUL�
u Înainte de a roti capul de 

suƟantü [ּ2] sau de a monta/
schiPEa accesoriile�
— Opriți produsul�
— Scoateți Ųtecherul [ּ8] din prizü�
— /üsați produsul Ųi accesoriul 

Pontat sü se rüceascü�

� RRWLUHD FDSXOXL GH VXƟDQWü
o Puteți utiliza produsul Ĺn �ּIorPe 

diIerite�

Fig. FRUPü Potrivit pentru

B
Tijü 
�stare la 
livrare)

Aprinderea 
cürEunelui de grütar/
coPEustiEilului solid
CoPEaterea 
Euruienilor

C Pistol

�ndepürtarea 
straturilor de vopsea
�ncülzire �deּe[� 
furtun contractil)
'eIorParea Ųi 
sudarea materialelor 
plastice
Desfacerea 
legüturilor lipite
'ezghețarea 
conductelor de apü

�)ig� '�

1. �Ppingeți coPutatorul de 
deElocare [ּ3] Ĺn direcția oriƞciului 
de ieŲire a aerului cald [ּ1]. ּapare 
lĂngü coPutatorul de deElocare�

2. 0ențineți coPutatorul de 
deElocare [ּ3] Ĺn aceastü poziție 
pentru ca capul de suƟantü [ּ2] sü 
rüPĂnü deElocat�

3. Rotiți capul de suƟantü [ּ2] Ĺn poziția 
doritü�

4. (liEerați coPutatorul de 
deElocareּ [3]. ּapare lĂngü 
coPutatorul de deElocare� Capul de 
suƟantüּ [2] este Elocat�

5. 9eriƞcați dacü capul de suƟantü [ּ2]
este ƞ[at Ųi nu se Pai poate roti�
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� Duze
m ATENÚIE� PHULFRO GH SDJXEH 

materiale!
u La utilizarea duzei pentru 

supraIețe [ּ�]� $cordați o atenție 
deoseEitü dezvoltürii cüldurii 
Ĺn locurile adiacente punctului 
de prelucrare� 1u țintiți duza 
pentru supraIețe Ĺntr�un singur 
loc prea mult timp pentru a evita 
supraĹncülzirea pürților adiacente�

u /a utilizarea duzei reductoare [ּ
]� 
$cordați o atenție deoseEitü 
dezvoltürii cüldurii Ĺn punctul 
de prelucrare� 1u țintiți duza 
reductoare Ĺntr�un singur loc 
prea mult timp pentru a evita 
supraĹncülzirea piesei de prelucrat�

INDICAÚIE
u /a utilizarea duzei tip Ųpaclu [ּ�]� 

Utilizați un Ųpaclu oEiŲnuit pentru 
a rüzui vopselele Ųi lacurile� 'uza 
tip Ųpaclu nu este potrivitü pentru 
rüzuirea vopselelor Ųi lacurilor�

u InIorPații detaliate privind utilizarea 
duzei de aprindere a grütarului [ּ�]
Ųi a duzei coniceּ [
] se güsesc Ĺn 
capitolul ֙Indicații de lucru֛�

o 0ontați duza doritü la oriƞciul de 
ieŲire a aerului cald [ּ1]�

Duza Scop
[�] 'uzü 

aprindere 
grütar

Aprinderea 
cürEunelui 
de grütar/
coPEustiEilului 
solid

[
] 'uzü conicü CoPEaterea 
Euruienilor

[�] 'uzü pentru 
supraIețe

Cüldurü pe o zonü 
Ĺntinsü

Duza Scop
[�] 'uzü tip 

Ųpaclu
Alimentare cu 
aer cald pe 
supraIețele cu 
vopsea Ųi lac

[
] 'uzü 
reductoare Cüldurü punctualü

� CRDGü SUHOXQJLWRDUH
INDICAÚIE
u �n cazul utilizürii produsului 

pentru coPEaterea Euruienilor� 
0ontați Ĺntotdeauna coadü 
prelungitoare [ּ�].

�)ig�ּ)�

1. Rotiți capul de suƟantüּ [2] astfel 
ĹncĂt produsul sü aiEü IorPa unei 
tije �a se vedea ֙Rotirea capului de 
suƟantü֛��

2. Introduceți un capüt a cozii 
prelungitoareּ [�] Ĺn racordul ƞletat [ּ�]
de pe PĂnerul supliPentar [ּ�].
StrĂngeți piulița olandezüּ [�].

3. Introduceți celülalt capüt a cozii 
prelungitoareּ [�] Ĺn racordul ƞletat [ּ7]
de pe unitatea principalü [ּ9].
StrĂngeți piulița olandezüּ [�].

4. Conduceți caElul de aliPentareּ [8]
de�a lungul cozii prelungitoareּ [�].
)i[ați caElul de aliPentare cu ajutorul 
celor douü suporturi de caEluri [ּ�].

5. Conduceți caElul de aliPentareּ [8]
prin dispozitivul de detensionareּ [�]
pe PĂnerul supliPentarּ [�].
Pentru aceasta� IorPați o Euclü la 
nivelul dispozitivului de detensionare.
Treceți Eucla prin ochiul dispozitivului 
de detensionare Ųi agüțați�o Ĺn partea 
din spate.
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� Operarea
� Pornire/oprire
INDICAÚIE
u Cantitatea de aer ��00ּּתl/Pin� 

este identicü pentru toate cele 
3ּniveluri�

o Introduceți Ųtecherul [ּ8] Ĺntr�o prizü 
potrivitü�

�QWUHUXSüWRU 
SRUQLW/RSULW [5]

SHPQLƞFDŸLH

Pozițiaּ0 Oprit
Pozițiaּ1 Pornit la nivelulּ1 

�100ּ؃C�
Pozițiaּ2 Pornit la nivelulּ2 

�3�0ּ؃C�
Pozițiaּ3 Pornit la nivelulּ3

�6�0ּ؃C�

� Utilizare ca aparat individual
1. Rotiți capul de suƟantü [ּ2] astfel 

ĹncĂt produsul sü aiEü IorPa unui 
pistol �a se vedea ֙Rotirea capului de 
suƟantü֛��

2. $Ųezați produsul pe o Eazü rezistentü 
la cüldurü� staEilü Ųi sigurü� $liniați 
aPEele picioare de suportּ [�] Ĺn jos 
Ųi oriƞciul de ieŲire a aerului caldּ [1]
Ĺn sus �ƞg�ּC��

� IQGLFDŸLL GH OXFUX
� ASULQGHUHD FüUEXQHOXL GH 

JUüWDU/FRPEXVWLELOXOXL VROLG
m PRECAUÚIE� RLVF GH LQFHQGLX 

GLQ FDX]D DFXPXOüULL GH FüOGXUü�
u 1u acoperiți toate oriƞciile duzei 

de aprindere grütar [ּ�] cu cürEune/
coPEustiEil solid �ƞg�ּ(��

INDICAÚIE
u 1u utilizați alte Petode 

pentru aprinderea cürEunilor/
coPEustiEilului solid Ĺn acelaŲi 
timp.

u Utilizați duza de aprindere 
grütar [ּ�] doar pentru cĂteva 
Pinute la rĂnd�

u Utilizați duza de aprindere 
grütar [ּ�] e[clusiv pentru aplicațiile 
descrise Ĺn acest Panual�

o Rotiți capul de suƟantü [ּ2] astfel 
ĹncĂt produsul sü aiEü IorPa unei 
tije �a se vedea ֙Rotirea capului de 
suƟantü֛��

o Utilizați duza de aprindere grütar [ּ�]
la nivelulּ3 �a se vedea ֙Pornire/
oprire֛��

o Poziționați duza de aprindere 
grütar [ּ�] suE cürEuni/coPEustiEilul 
solid �ƞg�ּ(��

o 'e Ĺndatü ce cürEunele de grütar/
coPEustiEilul solid este aprins 
conIorP dorinței�
— Scoateți Ųtecherul [ּ8] din prizü�
— Scoateți duza de aprindere 

grütarּ [�] din foc.

� Combaterea buruienilor
INDICAÚIE
u �n cazul utilizürii produsului 

pentru coPEaterea Euruienilor� 
0ontați Ĺntotdeauna coadü 
prelungitoare [ּ�] �a se vedea 
֙Coadü prelungitoare֛��

u 1u este necesar sü ardeți plantele� 
(ste suƞcientü o siPplü Ĺncülzire 
pentru a usca Euruienile Ųi a le 
elimina.

u PriPüvara este sezonul ideal 
pentru a Ĺncepe coPEaterea 
Euruienilor�
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INDICAÚIE
u Succesul acestei Püsuri nu este 

viziEil iPediat �ƞg�ּG��
u SupraIețele cu vegetație Pi[tü 

treEuie tratate inițial de Pai Pulte 
ori, la intervale scurte de timp.

u �n cazul anuPitor tipuri de Euruieni� 
poate ƞ necesarü repetarea 
tratamentului.

u Unele specii de plante nu 
reacționeazü iPediat la trataPentul 
terPic Ĺn tiPpul perioadei de 
e[punere recoPandate�

u Plantele tinere, cu frunze moi, sunt 
sensiEile Ųi nu Pai sunt viaEile 
dupü trataPent�

u IerEurile cu Irunze tari sunt 
rezistente Ųi treEuie tratate Pai 
des.

u Plantele Pai vechi Ųi plantele cu 
Irunze tari �deּe[� ciulini� treEuie 
tratate regulat, la intervale de 
1֑�ּsüptüPĂni�

o 0ontați duza conicü [ּ
] �a se vedea 
֙'uze֛� Ųi coadü prelungitoareּ [�]
�vezi ֙Coadü prelungitoare֛��

o Úineți produsul de PĂnerul 
supliPentar [ּ�].

o Utilizați duza conicü [ּ
] la nivelulּ3 �a 
se vedea ֙Pornire/oprire֛��

o $plicați duza conicü [ּ
] timp de 
apro[�ּ�֑10ּsecunde pe planta care 
treEuie Ĺndepürtatü�

o �n cazul plantelor Pai Ĺnalte� Ĺncülziți�
le Pai ĹntĂi puțin Ĺn partea superioarü� 
$poi� aplicați duza conicü [ּ
] pe 
planta acuP PicŲoratü tiPp de 
apro[�ּ�֑10ּsecunde�

� DXSü XWLOL]DUH
1. Opriți produsul� Scoateți Ųtecherul [ּ8]

din prizü�
2. /üsați produsul sü se rüceascü� 

$Ųezați produsul pe o Eazü rezistentü 
la cüldurü� staEilü Ųi sigurü�
— FRUPü GH WLMü� 'eschideți suportul 

de ƞ[areּ [�]� $liniați piciorul 
suport [ּ	] Ųi suportul de ƞ[are Ĺn 
jos Ųi oriƞciul de ieŲire a aerului 
cald [ּ1] Ĺn lateral �ƞg�ּB��

— PURGXV FX FRDGü SUHOXQJLWRDUH�
Poziționați produsul aŲa cuP este 
prezentat Ĺn ƞg� +

— FRUPü GH SLVWRO� $liniați aPEele 
picioare de suportּ [�] Ĺn jos Ųi 
oriƞciul de ieŲire a aerului cald [ּ1]
Ĺn sus �ƞg�ּC��

3. 9eriƞcați� curüțați Ųi depozitați 
produsul �vezi ֙Curüțarea Ųi 
Ĺngrijirea֛��

� CXUüŸDUHD ŲL ĹQJULMLUHD

m AVERTISMENT!
Opriți produsul Ųi deconectați�l 
de la alimentarea cu curent 
electric Ĺnainte de schiPEarea 
accesoriilor� curüțarea 
produsului Ųi cĂnd nu Ĺl utilizați�

� CXUüŸDUHD
  1u scuIundați produsul Ĺn apü sau Ĺn 

alte lichide.
  1u lüsați sü pütrundü lichide Ĺn 

interiorul produsului.
  1u Iolosiți produse chiPice� alcaline� 

de frecare sau alte produse de 
curüțare sau de dezinIectare agresive 
pentru a curüța produsul� deoarece 
acestea pot deteriora supraIața�

o Püstrați produsul perPanent curat� 
Iürü praI� uscat Ųi Iürü ulei sau 
vaselinü�
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o Curüțați produsul cu o cĂrpü Poale� 
uscatü Ųi Iürü scaPe� Pentru locurile 
greu accesiEile utilizați o perie Poale�

� �QJULMLUHD
o �nainte Ųi dupü ƞecare utilizare� 

9eriƞcați produsul Ųi accesoriile 
acestuia pentru uzurü Ųi deteriorüri�

� Repararea
  $cest produs nu conține piese care 

pot ƞ reparate de cütre utilizator�
o Pentru e[aPinarea Ųi repararea 

produsului contactați un punct de 
service autorizat sau o persoanü cu o 
caliƞcare siPilarü�

� Depozitarea
o �nainte de depozitare� /üsați 

produsul sü se rüceascü�
o 'epozitați produsul Ĺntr�un loc 

rücoros� uscat Ųi protejat de 
uPezealü Ųi nu la ĹndePĂna copiilor�

� Piese de schimb/accesorii
o Clienții pot achiziționa piese de 

schiPE Ųi accesorii coPpatiEile 
prin e�Pail sau prin linia noastrü 
teleIonicü de service �vezi ֙Service֛��

o Úineți nuPürul de articol 
�I$1ּ���9��B��04� pregütit pentru 
comanda dvs.

� �QOüWXUDUH
$PEalajul este produs din Paterial 
ecologice care pot ƞ eliPinate la 
punctele locale de reciclare.

Respectați Parcajul Paterialelor 
de aPEalaj pentru eliPinarea 
deŲeurilor� acestea sunt Parcate 
de aErevierile �a� Ųi ciIrele �E� cu 
urPütoarea sePniƞcație� 1֑�� 
plastice/�0֑��� hĂrtie Ųi carton/
80֑98� suEstanțe de cone[iune�

PURGXVXO�
Puteți oEține inIorPații despre 
posiEilitüțile de eliPinare a 
produsului de la adPinistrația 
localü�
Pentru a proteja mediul 
Ĺnconjurütor nu eliPinați 
produsul duPneavoastrü la
gunoiul menajer atunci cĂnd nu 
mai poate ƞ Iolosit� ci predați�l 
la un punct de colectare� 9ü 
puteți inIorPa cu privire la 
punctele de colectare Ųi orarul 
acestora de la administrați 
coPpetentü�

� GDUDQŸLH
Produsul a Iost IaEricat cu atenție� 
conform unor standarde stricte de 
calitate Ųi veriƞcat tePeinic Ĺnainte de 
livrare� �n caz de deIecțiuni de Paterial 
sau de IaEricație aveți drepturi legale 
Iațü de vĂnzütorul produsului� 'repturile 
duPneavoastrü legale nu sunt liPitate Ĺn 
niciun Iel de garanția Penționatü Pai jos�

Garanția pentru aceste produs este 
3ּani ĹncepĂnd de la data achiziției� 
'urata garanției Ĺncepe la data achiziției� 
Püstrați chitanța originalü la un loc sigur� 
deoarece acest document este necesar 
pentru dovada achiziției� 

Toate deIecțiunile sau deteriorürile 
care sunt deja e[istente la PoPentul 
achiziției� treEuie anunțate iPediat dupü 
despachetarea produsului.

'acü Ĺn decurs de 3ּani de la achiziția 
produsului apare un defect de material 
sau de IaEricație� vü reparüP sau 
ĹnlocuiP gratuit produsul la alegerea 
noastrü� 'urata de garanție nu se 
prelungeŲte dupü aproEarea unei cerințe 
de garanție� $ceasta este valaEil Ųi 
pentru piesele schiPEate Ųi reparate�



117RO

$ceastü garanție se stinge dacü 
produsul este deteriorat, utilizat sau 
Ĺntreținut Ĺn Pod necorespunzütor�

Garanția acoperü deIectele de Paterial 
Ųi de producție� $ceastü garanție 
nu acoperü piesele coPponente ale 
produsului� care prezintü urPe norPale 
de uzurü Ųi care sunt considerate piese 
de schiPE �de e[�� Eaterii� Iurtunuri� 
cartuŲe de vopsea� Ųi nici deteriorürile 
la nivelul pieselor casante� de e[ePplu 
Ĺntrerupütoare sau piese IaEricate din 
sticlü�

TiPpul de neIuncționare din cauza 
lipsei de conIorPitate apürute 
Ĺn cadrul terPenului de garanție 
prelungeŲte terPenul de garanție 
legalü de conIorPitate Ųi cel al 
garanției coPerciale Ųi curge� dupü 
caz, din momentul la care a fost 
adusü la cunoŲtința vĂnzütorului lipsa 
de conformitate a produsului sau 
din PoPentul prezentürii produsului 
la vĂnzütor/unitatea service pĂnü la 
aducerea produsului Ĺn stare de utilizare 
norPalü Ųi� respectiv� al notiƞcürii Ĺn 
scris Ĺn vederea ridicürii produsului 
sau predürii eIective a produsului cütre 
consumator.

Produsele de Iolosințü Ĺndelungatü care 
Ĺnlocuiesc produsele deIecte Ĺn cadrul 
terPenului de garanție vor Eeneƞcia de 
un nou terPen de garanție care curge de 
la data preschiPEürii produsului�

� MRGXO GH GHVIüŲXUDUH ĹQ FD] 
GH JDUDQŸLH

Pentru a putea asigura o procesare 
rapidü a cererii duPneavoastrü� vü 
rugüP sü urPați urPütoarele indicații�

9ü rugüP sü țineți la ĹndePĂnü 
Eonul de casü Ųi nuPürul articolului 
�I$1ּ���9��B��04� ca dovadü pentru 
achiziția duPneavoastrü�

9ü rugüP sü luați nuPürul de produs de 
pe plücuța cu tipul de construcție de pe 
produs, gravura de pe produs, pagina 
principalü a instrucțiunii de utilizare �jos� 
stĂnga� sau de pe spatele sau Iundul 
produsului.

�n cazul Ĺn care� apar erori de Iuncționare 
sau alte deIecțiuni� contactați Pai 
ĹntĂi prin teleIon sau prin e�Pail� 
departaPentul de service Penționat Ĺn 
continuare.

'uPneavoastrü puteți sü e[pediați 
atunci un produs considerat ca ƞind 
deIect� adüugĂnd chitanța de platü 
�Eonul de casü� Ųi PenționĂnd� Ĺn ce 
constü deIecțiunea Ųi cĂnd a apürut 
aceasta� Iürü cheltuieli poŲtale� la adresa 
de service coPunicatü�

La parkside�di\�coP puteți sü vedeți Ųi 
sü descürcați acest Panual Ųi Pulte 
altele� Cu acest cod 4R ajungeți direct 
la parkside�di\�coP� Selectați țara 
duPneavoastrü Ųi cüutați Panualele 
de utilizare prin Potorul de cüutare� 
'acü introduceți nuPürul de articol 
�I$1�ּ���9��B��04 ajungeți la 
manualul de utilizare pentru articolul 
duPneavoastrü�
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� Service
Service România
Tel.�  080089060�

  )orPular de contact pe 
parkside-diy.com
IAN �2��2�B2�0�

0arcaj SĂrE 'e ConIorPitate
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СȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/ȷȫȲȡȴȱȫ
ОПАСНОСТ� ּ֑ƽказва 
опасност с висока степен 
на риск� която� ако не Ƞъде 
изȠегната� води до сȲърт 
или теȩко нараняване �напр� 
опасност от задуȿаване�

ПроȽетете ръководството за 
експлоатация�

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ� ּ֑ƽказва 
опасност със средна степен 
на риск� която� ако не Ƞъде 
изȠегната� Ȳоȩе да доведе до 
сȲърт или теȩко нараняване 
�напр� риск от токов удар�

ƯзклɎȽете продукта 
и го отделете от 
електрозаȼранването 
преди сȲяна на приставки� 
поȽистване на продукта и 
когато не го използвате�

ПРЕДПАЗЛИВОСТ� ּ֑ƽказва 
опасност с ниска степен 
на риск� която� ако не Ƞъде 
изȠегната� Ȳоȩе да приȽини 
леко до средно нараняване 
�напр� опасност от изгаряне�

ПроȲенлив ток/напреȩение

Предпазливост� Ʀореɀа 
повърȼност�
Риск от изгаряне�

ВНИƶАНИЕ� ּ֑Предупреȩдава 
за възȲоȩни Ȳатериални 
ɀети �напр�ּопасност от късо 
съединение�

Ʒе излагаȬте продукта нито 
на дъȩд� нито на влага�

Ʒосете предпазни ръкавици� Ƴлас на заɀитаּII

Ʒосете предпазни оȽила� ƽказания за Ƞезопасност
Ưнструкции за раȠота

Ʈнакът C( потвърȩдава 
съответствието с отнасяɀите 
се до продукта директиви на 
ƪС�

ПИСТОЛЕТ ЗА ГОРЕЩ 
ВЪЗДУХ С ДЪЛЪГ 
НАКРАЙНИК/УНИЩОЖИТЕЛ 
НА ПЛЕВЕЛИ

� Уȡȴȥ
ПоздравяваȲе ƥи с покупката на 
този нов продукт� ƥие изȠраȼте 

висококаȽествен продукт� 
Ръководството за експлоатация е 
Ƚаст от този продукт� Ƽо съдърȩа 
ваȩни указания за Ƞезопасност� 
употреȠа и изȼвърляне� Преди 
употреȠата на продукта се запознаȬте 
с всиȽки инструкции за оȠслуȩване и 
Ƞезопасност� ƯзползваȬте продукта 
саȲо съгласно описанието и за 
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посоȽените оȠласти на употреȠа� 
Ƴогато предавате продукта на трети 
лица� предаваȬте заедно с него и 
всиȽки докуȲенти�

� УȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ

  Продуктът е предназнаȽен 
единствено за следните 
прилоȩения�
— Сваляне на Ƞои
— Ʈагряване �напр� терȲосвиваеȲ 

ȿлауȼ�
— ƩеȻорȲиране и заваряване на 

пластȲаси
— ƸсвоȠоȩдаване на лепени 

съединения
— РазȲекване на тръȠопроводи за 

вода
— Разпалване на дървени въглиɀа/

твърдо гориво
— ƽниɀоȩаване на плевели

  Ʒе излагаȬте продукта нито на 
дъȩд� нито на влага�

  Продуктът е предназнаȽен 
единствено за доȲаȿна употреȠа�

  Продуктът не е предназнаȽен за 
проȻесионално или проȲиȿлено 
прилоȩение�

  ƯзползваȬте продукта 
саȲо според описанието и 
за посоȽените оȠласти на 
прилоȩение�

  ƥсяка друга употреȠа или 
изȲенение на продукта се сȽитат 
за не по предназнаȽение и 
крият знаȽителни опасности от 
злополука�

  Производителят не поеȲа 
отговорност за възникнали ɀети 
в резултат на употреȠа не по 
предназнаȽение�

  СоȠственикът или потреȠителят 
на продукта е отговорен за 
злополуки или телесни повреди и/
или Ȳатериални ɀети� нанесени 

на трети лица или на тяȼно 
иȲуɀество�

� ОȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
m ОПАСНОСТ�
u Продуктът и опаковъȽните 

Ȳатериали не са детска играȽка� 
Ʃеца не Ƞива да играят с 
наȬлонови торȠиȽки� Ȼолио 
и дреȠни Ƚасти� Съɀествува 
опасност от поглъɀане и 
задуȿаване�

След разопаковането на продукта 
се уверете� Ƚе доставката е пълна и 
всиȽки Ƚасти са в изрядно състояние� 
Преди употреȠата отстранете всиȽки 
опаковъȽни Ȳатериали�

1 Ƹсновен Ƞлок
1 ƽдълȩителна дръȩка
1 Ʃопълнителна ръкоȼватка �за 

удълȩителна дръȩка�
1 ƩɎза за разпалване на грил
1 Ƴонусовидна дɎза
1 Плоска дɎза
1 ƩɎза с ȿпакла
1 Редуцираɀа дɎза
1 Ръководство за експлоатация

� ОȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
Преди Ƚетене разгънете страниците 
с Ȼигурите и се запознаȬте с всиȽки 
Ȼункции на продукта�

�ƿиг�ּ$�

[1] Ưзȼод за гореɀ въздуȼ
[2] Ʀлава на вентилатора �въртяɀа се�
[3] ПревклɎȽвател за освоȠоȩдаване 

�за глава на вентилатора�
[4] ƥȼод за въздуȼ
[5] ПревклɎȽвател за вклɎȽване/

изклɎȽване
[6] Ръкоȼватка
[7] Ǆуцер с резȠа �за удълȩителна 

дръȩка�
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[8] Свързваɀ проводник с Ȳреȩов 
ɀепсел

[9] Ƹсновен Ƞлок
[�] ƽдълȩителна дръȩка
[�] Съединителна гаȬка
[�] ƩърȩаȽ за каȠела
[�] Ǆуцер с резȠа �за допълнителна 

ръкоȼватка�
[�] Ʃопълнителна ръкоȼватка �за 

удълȩителна дръȩка�
[�] ПриспосоȠление за оȠлекȽаване 

на опъна
[�] ƩɎза за разпалване на грил
[
] Ƴонусовидна дɎза
[�] Плоска дɎза
[�] ƩɎза с ȿпакла
[
] Редуцираɀа дɎза

�ƿиг�ּB�

[	] Ƹпорен крак
[�] СкоȠа за поставяне

�ƿиг�ּC�

[�] Ƹпорни крака

� ТȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
ПȫȷȸȴȱȦȸ Ȫȟ 
ȢȴȶȦɀ ȡɃȪȥȹȼ ȷ 
ȥɃȱɃȢ ȳȟȯȶȟȬ-
ȳȫȯ/ȹȳȫɀȴȩȫ-
ȸȦȱ ȳȟ ȵȱȦȡȦȱȫ PELHLG 2000 A1
ƶодел ноȲер� +G1369�
ƷоȲинално 
вȼодно 
напреȩение� �30 9a� �0 +z
ƷоȲинална 
консуȲирана 
Ȳоɀност� �000ּ:
Ƴлас на заɀита� II/

�двоȬна 
изолация�

ƼеȲпература
ֺСтепен 1� 100ּ؃C
ֺСтепен 2� 3�0ּ؃C
ֺСтепен 3� 6�0ּ؃C

ƳолиȽество 
въздуȼ� �00ּl/Pinּת
Ʃълȩина на 
каȠела� 3ּP
Ƽегло
Ƹсновен Ƞлок� 9�0 g
ƽдълȩителна 
дръȩка� 1�0 g
Ʃопълнителна 
ръкоȼватка� �30 g
ƩɎза за 
разпалване на 
грил� �� g
Ƴонусовидна 
дɎза� 4� g
Плоска дɎза� 36 g
ƩɎза с ȿпакла� 13 g
Редуцираɀа 
дɎза� 10 g

УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

ПȶȦȥȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ 
ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ� 
Аȯȴ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ� 
ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȷɃɀȴ ȫ 
ȡȷȫȽȯȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ�
ƥ слуȽаȬ на ɀети 
поради неспазване на 
настояɀото ръководство 
за експлоатация гуȠите 
ƥаȿето право на 
гаранционни претенции� 
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Ʈа косвени ɀети не се 
поеȲа отговорност� ƥ 
слуȽаȬ на Ȳатериални 
ɀети или телесни 
наранявания поради 
неправилна употреȠа или 
неспазване на указанията 
за Ƞезопасност не се 
поеȲа отговорност�
ДȦȾȟ ȫ ȱȫȾȟ ȷ 
ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ

mПРЕДУПРЕЖДЕ-
НИЕ� ОПАСНОСТ 
ЗА ЖИВОТА И 
ОПАСНОСТ ОТ 
ЗЛОПОЛУКИ ЗА 
ƤЕƤЕТА И ДЕǂА� 
Ʒикогаּне оставяȬ-
те деца с опако-
въȽния Ȳатериал 
Ƞез наȠлɎдение� 
Съɀествува опас-
ност от задуȿава-
не с опаковъȽния 
Ȳатериал� Ʃецата 
Ƚесто подценяват 
опасностите�

  Ƽози продукт Ȳоȩе 
да Ƞъде използван 
от лица с наȲалени 
ȻизиȽески� сензорни 
или интелектуални 
спосоȠности или липса 
на опит и познания� ако 

те Ƞъдат наȠлɎдавани 
или са Ƞили 
инструктирани относно 
Ƞезопасната употреȠа 
на продукта и разȠират 
възникваɀите от това 
опасности�

 Ʃеца не Ƞива да играят 
с продукта� Ʃръȩте 
продукта и свързваɀия 
проводник далеȽ от 
деца�

 ПоȽистване и 
поддръȩка от страна на 
потреȠителя не Ƞива да 
се извърȿват от деца 
Ƞез наȠлɎдение�

УȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
mПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ� 

Рȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
Ʒеправилната употреȠа 
Ȳоȩе да доведе 
до наранявания� 
ƯзползваȬте продукта 
единствено съгласно 
това ръководство� 
Ʒе се опитваȬте да 
проȲеняте по какъвто и 
да е наȽин продукта�

 Ʒе използваȬте 
продукта като сеȿоар�



1�4 BG

 Ʒе използваȬте 
продукта на надȲорска 
висоȽина над �000ּP�

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ 
ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
mОПАСНОСТ� Рȫȷȯ 

ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ� Ʒе се 
опитваȬте саȲи да 
реȲонтирате продукта� 
ƥ слуȽаȬ на неправилно 
Ȼункциониране 
реȲонти Ȳогат да 
Ƞъдат извърȿвани 
саȲо от квалиȻициран 
персонал�

mПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ� 
Рȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ� Ʒе потапяȬте 
електриȽеските Ƚасти 
на продукта във вода 
или други теȽности� 
Ʒикога не дръȩте 
продукта под теȽаɀа 
вода�

mПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ� 
Рȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ� 
Ʒе използваȬте 
повреден продукт� 
Ƹтделете продукта от 
електрозаȼранването и 
се оȠърнете къȲ ƥаȿия 
търговец� ако тоȬ е 
повреден�

 Преди свързването на 
Ȳреȩовия ɀепсел къȲ 
електрозаȼранването� 
ƥниȲаваȬте за 
това� ноȲиналното 
напреȩение върȼу 
таȠелата за тип 
на продукта да 
съвпада с Ȳреȩовото 
напреȩение на ƥаȿето 
електрозаȼранване�

 ПроверяваȬте редовно 
Ȳреȩовия ɀепсел и 
свързваɀия проводник 
за повреди� ƣко 
свързваɀият проводник 
е повреден� тоȬ тряȠва 
да Ƞъде сȲенен от 
производителя� от 
неговата сервизна 
слуȩȠа или от подоȠно 
квалиȻицирано лице� 
за да се изȠегнат 
опасности�

 Пазете свързваɀия 
проводник от повреди� 
Ʒе го оставяȬте да виси 
над остри ръȠове и 
не го притискаȬте или 
прегъваȬте� Ʃръȩте 
свързваɀия проводник 
далеȽ от гореɀи 
повърȼности и открит 
плаȲък�
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 Продуктът Ȳоȩе да 
Ƞъде свързан саȲо 
къȲ контакт� коȬто 
е заɀитен Ƚрез 
диȻеренциалнотокова 
заɀита с разȽетен ток 
на утеȽка от не повеȽе 
от 30ּP$�

РȟȠȴȸȟ
 ƶоȩе да възникне 

поȩар� ако с продукта 
не се Ƞорави гриȩливо�
—Предпазливост 

при употреȠата на 
продукта в Ƞлизост до 
запалиȲи Ȳатериали�

—Ʒе насоȽваȬте 
продълȩително вреȲе 
на едно и съɀо Ȳясто�

—Ʒе използваȬте 
при налиȽието 
на потенциално 
експлозивна 
атȲосȻера�

—Ƽоплината Ȳоȩе да 
Ƞъде отведена до 
запалиȲи Ȳатериали� 
които са скрити�

—След употреȠа� 
Разполоȩете продукта 
върȼу топлоустоȬȽива� 
стаȠилна и сигурна 
основа�

ПȶɃȽȯȴȡȫȥȳȟ ȻȴȶȲȟ�
ƷасоȽете опорния 
крак и скоȠата за 
поставяне надолу� 
а изȼода за гореɀ 
въздуȼ настрани 
�Ȼиг�ּB��
ПȫȷȸȴȱȦȸȳȟ ȻȴȶȲȟ�
ƷасоȽете опорните 
крака надолу� а изȼода 
за гореɀ въздуȼ 
нагоре �Ȼиг�ּC��

—Преди съȼранението� 
Ƹставете продукта да 
изстине�

—Ʒе оставяȬте продукта 
Ƞез наȠлɎдение� 
докато тоȬ раȠоти�

 Ʒе насоȽваȬте изȼода 
за гореɀ въздуȼ къȲ 
ȼора или ȩивотни�

 Ʒе докосваȬте нито 
изȼода за гореɀ въздуȼ� 
нито гореɀа дɎза�

 СпазваȬте разстояние 
Ȳеȩду дɎзата и 
загряваната повърȼност 
�изклɎȽение� дɎза за 
разпалване на грил�� 
ƥ противен слуȽаȬ 
съɀествува риск от 
прегряване�

 Ưзвадете Ȳреȩовия 
ɀепсел от контакта
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—ƣко възникне 
неправилно 
Ȼункциониране�

—Преди поставяне/
сȲяна на 
принадлеȩности�

—Преди поȽистване на 
продукта�

—По вреȲе на Ƞуря и
—След всяка употреȠа�

  Ʈа да отделите ɀепсела 
от контакта� издърпаȬте 
Ȳреȩовия ɀепсел� а не 
свързваɀия проводник�

 ƯзползваȬте саȲо 
резервни Ƚасти и 
принадлеȩности� 
които се доставят 
и препоръȽват от 
производителя� 
Ưзползването на Ƚасти 
от други производители 
води до незаȠавна 
загуȠа на правото за 
гаранционни претенции�

 Ʒе покриваȬте 
вентилационните 
отвори по вреȲе 
на раȠота� Риск от 
прегряване и повреди 
по продукта�

 Прекратете употреȠата 
на продукта� ако тоȬ е 
падал�

 Ʒе раȠотете с продукта� 
ако сте уȲорени или 
неконцентрирани 
или след приеȲ 
на алкоȼол или 
ȲедикаȲенти� ƥинаги 
правете своевреȲенно 
поȽивки от раȠотата� 
ПодȼоȩдаȬте разуȲно 
къȲ раȠотата�

  РаȠотете саȲо на 
дневна светлина или 
при доȠро изкуствено 
осветление�

РȟȪȵȟȱȡȟȳȦ ȳȟ ȥɃȶȡȦȳȫ 
ȡɃȢȱȫɀȟ/ȸȡɃȶȥȴ Ȣȴȶȫȡȴ
 ƷасоȽете правилно 

продукта �Ȼиг�ּ(��
 Преди да издърпате 

дɎзата за разпалване 
на грил от огъня� 
Ưзтеглете Ȳреȩовия 
ɀепсел от контакта�

 Преди съȼранението� 
Ƹставете продукта да 
изстине�

 Ʒе допускаȬте контакт 
на свързваɀия 
проводник или други 
запалиȲи Ȳатериали 
с гореɀите Ƚасти на 
продукта�
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ПȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ 
ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
mПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ� 

Рȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ� 
Ƹтделете продукта от 
електрозаȼранването 
преди поȽистване 
или когато тоȬ не се 
използва�

 Пазете продукта� 
свързваɀия проводник 
и Ȳреȩовия ɀепсел от 
праȼ� пряка слънȽева 
светлина� капеɀа и 
пръскаɀа вода�

 След всяка употреȠа� 
ПоȽистете продукта 
�виȩте ֙ПоȽистване и 
гриȩи֚��

 СъȼраняваȬте продукта 
на ȼладно� суȼо и за-
ɀитено от влага Ȳясто� 
извън оȠсега на деца�

� ПȶȦȥȫ ȵɃȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� РȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
1. Ưзвадете продукта от опаковката 

и отстранете всиȽки опаковъȽни 
Ȳатериали и заɀитни Ȼолиа�

�� Проверете дали всиȽки Ƚасти са 
налиȽни и дали описаният оȠеȲ на 
доставката е пълен �виȩте ֙ƸȠеȲ 
на доставката֚��

3� Проверете дали продуктът 
и всиȽки Ƚасти са в доȠро 
състояние� ƣко установите 
повреда или деȻект� не 
използваȬте продукта� а 

процедираȬте по наȽина� описан в 
главата ֙Ʀаранция֚�

� ПɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȴ ȵȹȷȯȟȳȦ ȡ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ

  Ƴогато вклɎȽите продукта за пръв 
път� Ȳоȩе да излезе Ȳалко диȲ� 
ƩиȲът възниква от свързваɀи-
те веɀества� които при първото 
използване се освоȠоȩдават от 
изолационното Ȼолио на нагрева-
телния елеȲент поради топлината�

o ƽверете се� Ƚе диȲът Ȳоȩе Ƞързо 
да се отдели�
— Ʈавъртете главата на 

вентилатора [ּ2]� така Ƚе 
продуктът да заеȲе ȻорȲата на 
пистолет �виȩте ֙Ʈавъртане на 
главата на вентилатора֚��

— Разполоȩете продукта върȼу 
топлоустоȬȽива� стаȠилна и си-
гурна основа� ƷасоȽете опорни-
те крака [ּ�] надолу� a изȼода за 
гореɀ въздуȼ [ּ1] нагоре �Ȼиг�ּC��

— Ƹставете продукта да раȠоти 
1ּдо �ּȲинути на пълна Ȳоɀност 
�степенּ3� �виȩте ֙ƥклɎȽване/
изклɎȽване֚��

o Проветрете раȠотната зона� ƣко 
оȠразуването на диȲ/ȲиризȲа е 
твърде силно� извърȿете първона-
Ƚалното пускане в експлоатация на 
суȼо открито пространство�

� ПȴȥȢȴȸȴȡȯȟ
m ПРЕДПАЗЛИВОСТ� Рȫȷȯ ȴȸ 

ȫȪȢȟȶɏȳȦ�
u Преди да завъртите главата 

на вентилатора [ּ2] или да 
Ȳонтирате/сȲеняте приставки�
— ƯзклɎȽете продукта�
— Ưзтеглете Ȳреȩовия 

ɀепсел [ּ8] от контакта�
— Ƹставете продукта и 

Ȳонтираната приставка да се 
оȼладят�
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� ЗȟȡɃȶȸȟȳȦ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ 
ȡȦȳȸȫȱȟȸȴȶȟ

o ƶоȩете да използвате продукта в 
�ּразлиȽни ȻорȲи�

ƿȫȢ� ƿȴȶȲȟ Пȴȥȼȴȥɏɀȴ Ȫȟ

B

ПръȽка 
�със-
тояние 
на дос-
тавка�

Разпалване на 
дървени въглиɀа/
твърдо гориво
ƽниɀоȩаване на 
плевели

C Писто-
лет

Сваляне на Ƞои
Ʈагряване �напр� 
терȲосвиваеȲ 
ȿлауȼ�
ƩеȻорȲиране и 
заваряване на 
пластȲаси
ƸсвоȠоȩдаване на 
лепени съединения
РазȲекване на 
тръȠопроводи за 
вода

�ƿиг� '�

1. Плъзнете превклɎȽвателя за 
освоȠоȩдаване [ּ3] по посока на 
изȼода за гореɀ въздуȼ [ּ1]. ּсе 
появява до превклɎȽвателя за 
освоȠоȩдаване�

�� Ʈадръȩте превклɎȽвателя 
за освоȠоȩдаване [ּ3] в тази 
позиция� за да остане главата на 
вентилатораּ [2] освоȠодена�

3� Ʈавъртете главата на 
вентилатораּ [2] в ȩеланата 
позиция�

4� Ƹтпуснете превклɎȽвателя 
за освоȠоȩдаване [ּ3]. ּсе 
появява до превклɎȽвателя 
за освоȠоȩдаване� Ʀлавата на 
вентилатораּ [2] е заклɎȽена�

�� ƽверете се� Ƚе главата на 
вентилатора [ּ2] е Ȼиксирана и 
веȽе не Ȳоȩе да се върти�

� ДɎȪȫ
m ВНИƶАНИЕ� Рȫȷȯ ȴȸ 

ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ�
u При използване на плоската 

дɎза [ּ�]� Специално вниȲаваȬте 
за оȠразуването на топлина на 
Ȳестата в съседство с тоȽката 
на оȠраȠотка� Ʒе насоȽваȬте 
плоската дɎза твърде дълго 
на едно Ȳясто� за да изȠегнете 
прегряване на съседни Ƚасти�

u При използване на 
редуцираɀата дɎза [ּ
]� 
Специално вниȲаваȬте за 
оȠразуването на топлина в 
тоȽката на оȠраȠотка� Ʒе 
насоȽваȬте редуцираɀата дɎза 
твърде дълго на едно Ȳясто� 
за да изȠегнете прегряване на 
детаȬла�

УКАЗАНИЕ
u При използване на дɎзата 

с ȿпакла [ּ�]� ƯзползваȬте 
оȠикновена ȿпакла� за да 
изстърȩете Ƞои и лакове� 
ƩɎзата с ȿпакла не е подȼодяɀа 
за стъргане на Ƞои и лакове�

u ПодроȠна инȻорȲация за 
използването на дɎзата за 
разпалване на грил [ּ�] и 
конусовидната дɎзаּ [
] ɀе 
наȲерите в глава ֙ƽказания за 
раȠота֚�
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o ƶонтираȬте ȩеланата дɎза къȲ 
изȼода за гореɀ въздуȼ [ּ1]�

ДɎȪȟ ПȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
[�] ƩɎза за 

разпалване 
на грил

Разпалване 
на дървени 
въглиɀа/твърдо 
гориво

[
] Ƴонусовидна 
дɎза

ƽниɀоȩаване на 
плевели

[�] Плоска дɎза Ƽоплина върȼу 
ȿирока зона

[�] ƩɎза с 
ȿпакла

ƷасоȽено 
подаване на 
гореɀ въздуȼ 
къȲ Ƞоядисани 
и лакирани 
повърȼности

[
] Редуцираɀа 
дɎза

Ƽоплина в една 
тоȽка

� УȥɃȱȩȫȸȦȱȳȟ ȥȶɃȩȯȟ
УКАЗАНИЕ
u При използване на продукта 

за ȠорȠа с плевели� ƥинаги 
ȲонтираȬте удълȩителната 
дръȩка [ּ�].

�ƿиг�ּ)�

1. Ʈавъртете главата на 
вентилатораּ [2]� така Ƚе продуктът 
да заеȲе ȻорȲата на пръȽка 
�виȩте ֙Ʈавъртане на главата на 
вентилатора֚��

�� ƥкараȬте единия краȬ на 
удълȩителната дръȩка [ּ�]
в ɀуцера с резȠа [ּ�] на 
допълнителната ръкоȼваткаּ[�].
Ʈатегнете съединителната 
гаȬкаּ [�].

3� ƥкараȬте другия краȬ на 
удълȩителната дръȩка [ּ�] в 
ɀуцера с резȠа [ּ7] на основния 

Ƞлок [ּ9]� Ʈатегнете съединителната 
гаȬка [ּ�].

4� ПрокараȬте свързваɀия 
проводник [ּ8] покраȬ 
удълȩителната дръȩка [ּ�].
ƿиксираȬте свързваɀия 
проводник с двата дърȩаȽа за 
каȠела [ּ�].

�� ПрокараȬте свързваɀия 
проводник [ּ8] през 
приспосоȠлението за оȠлекȽаване 
на опъна [ּ�] на допълнителната 
ръкоȼватка [ּ�].
Ʈа целта оȻорȲете приȲка на 
висоȽината на приспосоȠлението 
за оȠлекȽаване на опъна� 
ƥкараȬте приȲката през уȼото на 
приспосоȠлението за оȠлекȽаване 
на опъна и я закаȽете от задната 
страна�

� РȟȠȴȸȟ
� ВȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
УКАЗАНИЕ
u ƳолиȽеството въздуȼ ��00ּּתl/

Pin� е еднакво и при всиȽките 
3ּстепени�

o Свърȩете Ȳреȩовия ɀепсел [ּ8]
къȲ подȼодяɀ контакт�

ПȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ 
Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [5]

ЗȳȟȽȦȳȫȦ

Позицияּ0 ƯзклɎȽен
Позицияּ1 ƥклɎȽен на 

степенּ1 �100ּ؃C�
Позицияּ2 ƥклɎȽен на 

степенּ2 �3�0ּ؃C�
Позицияּ3 ƥклɎȽен на 

степенּ� �6�0ּ؃C�
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� ИȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȯȟȸȴ 
ȷȸȟȾȫȴȳȟȶȦȳ ȹȶȦȥ

1. Ʈавъртете главата на 
вентилатора [ּ2]� така Ƚе продуктът 
да заеȲе ȻорȲата на пистолет 
�виȩте ֙Ʈавъртане на главата на 
вентилатора֚��

�� Разполоȩете продукта върȼу 
топлоустоȬȽива� стаȠилна 
и сигурна основа� ƷасоȽете 
опорните крака [ּ�] надолу� a 
изȼода за гореɀ въздуȼ [ּ1] нагоре 
�Ȼиг�ּC��

� УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ
� РȟȪȵȟȱȡȟȳȦ ȳȟ ȥɃȶȡȦȳȫ 

ȡɃȢȱȫɀȟ/ȸȡɃȶȥȴ Ȣȴȶȫȡȴ
m ПРЕДПАЗЛИВОСТ� Оȵȟȷȳȴȷȸ 

ȴȸ ȵȴȩȟȶ ȵȴȶȟȥȫ ȟȯȹȲȹȱȫȶȟȳȦ 
ȳȟ ȸȴȵȱȫȳȟ�

u Ʒе покриваȬте всиȽки отвори на 
дɎзата за разпалване на грил [ּ�]
с дървени въглиɀа/твърдо 
гориво �Ȼиг�ּ(��

УКАЗАНИЕ
u Ʒе използваȬте други Ȳетоди за 

разпалване на дървени въглиɀа/
твърдо гориво по едно и съɀо 
вреȲе�

u ƯзползваȬте дɎзата за 
разпалване на грил [ּ�] саȲо за 
по няколко Ȳинути�

u ƯзползваȬте дɎзата за 
разпалване на грил [ּ�]
единствено за прилоȩения� 
които са описани в това 
ръководство�

o Ʈавъртете главата на 
вентилатора [ּ2]� така Ƚе продуктът 
да заеȲе ȻорȲата на пръȽка 
�виȩте ֙Ʈавъртане на главата на 
вентилатора֚��

o ƯзползваȬте дɎзата за разпалване 
на грил [ּ�] на степенּ3 �виȩте 
֙ƥклɎȽване/изклɎȽване֚��

o Позициониране дɎзата за 
разпалване на грил [ּ�] под 
дървените въглиɀа/твърдото 
гориво �Ȼиг�ּ(��

o ǄоȲ дървените въглиɀа/твърдото 
гориво се разпали както ȩелаете�
— Ưзтеглете Ȳреȩовия ɀепсел [ּ8]

от контакта�
— Ưзтеглете дɎзата за разпалване 

на грилּ [�] от огъня�

� УȳȫɀȴȩȟȡȟȳȦ ȳȟ ȵȱȦȡȦȱȫ
УКАЗАНИЕ
u При използване на продукта 

за ȠорȠа с плевели� ƥинаги 
ȲонтираȬте удълȩителната 
дръȩка [ּ�] �виȩте ֙ƽдълȩителна 
дръȩка֚��

u Ʒе е неоȠȼодиȲо растенията да 
изгарят� ƸȠикновено загряване 
е достатъȽно за изсъȼване 
на плевелите� с което и за 
отстраняването иȲ�

u Пролетта е наȬ�доȠрият ȲоȲент 
за запоȽване на ȠорȠата с 
плевелите�

u ƽспеȼът на тази Ȳярка не е 
видиȲ веднага �Ȼиг�ּG��

u ƸȠрасналите плоɀи отнаȽало 
тряȠва да се оȠраȠотят 
Ȳногократно на кратки 
интервали�

u При някои видове плевели 
Ȳоȩе да е неоȠȼодиȲа повторна 
оȠраȠотка�

u Ʒякои видове растения не 
реагират веднага на топлинното 
оȠлъȽване при препоръȽаната 
продълȩителност на 
въздеȬствие�
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УКАЗАНИЕ
u ƶладите растения с Ȳеки 

листа са Ƚувствителни и след 
оȠраȠотката веȽе не Ȳогат да 
продълȩат да ȩивеят�

u Ƽревите с твърди листа са 
здрави и тряȠва да Ƞъдат 
оȠраȠотвани по�Ƚесто�

u По�старите растения и 
растенията с твърди листа �напр� 
тръни� тряȠва да се оȠраȠотват 
редовно на интервали от 1ּдо 
�ּседȲици�

o ƶонтираȬте конусовидната 
дɎза [ּ
] �виȩте ֙ƩɎзи֚� и 
удълȩителната дръȩка [ּ�] �виȩте 
֙ƽдълȩителна дръȩка֚��

o ǀванете продукта за 
допълнителната ръкоȼватка [ּ�].

o ƯзползваȬте конусовидната 
дɎза [ּ
] на степенּ3 �виȩте 
֙ƥклɎȽване/изклɎȽване֚��

o ƮадърȩаȬте конусовидната 
дɎза [ּ
] в продълȩение на ок�ּ�ּдо 
10ּсекунди при растението� което 
тряȠва да се отстрани�

o По�високите растения 
загряваȬте първо за кратко 
в горната Ƚаст� След това 
поставяȬте конусовидната 
дɎза [ּ
] в продълȩение на 
ок�ּ�ּдо 10ּсекунди върȼу веȽе 
сȠръȽканото растение�

� СȱȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ
1. ƯзклɎȽете продукта� Ưзтеглете 

Ȳреȩовия ɀепсел [ּ8] от контакта�
�� Ƹставете продукта да изстине� 

Разполоȩете продукта върȼу 
топлоустоȬȽива� стаȠилна и 
сигурна основа�
— ПȶɃȽȯȴȡȫȥȳȟ ȻȴȶȲȟ� Разгънете 

скоȠата за поставяне [ּ�].
ƷасоȽете опорния крак [ּ	] и 
скоȠата за поставяне надолу� 

а изȼода за гореɀ въздуȼ [ּ1]
настрани �Ȼиг�ּB��

— Пȶȴȥȹȯȸ ȷ ȹȥɃȱȩȫȸȦȱȳȟ 
ȥȶɃȩȯȟ� Позиция на продукта� 
както е показано на Ȼиг�ּ+

— ПȫȷȸȴȱȦȸȳȟ ȻȴȶȲȟ� ƷасоȽете 
опорните крака [ּ�] надолу� a 
изȼода за гореɀ въздуȼ [ּ1]
нагоре �Ȼиг�ּC��

3� Проверете� поȽистете и приȠерете 
продукта �виȩте ֙ПоȽистване и 
гриȩи֚��

� ПȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ Ȣȶȫȩȫ

m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ�
ƯзклɎȽете продукта 
и го отделете от 
електрозаȼранването 
преди сȲяна на приставки� 
поȽистване на продукта и 
когато не го използвате�

� ПȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
  Ʒе потапяȬте продукта във вода 

или други теȽности�
  Ʒе допускаȬте попадане на 

теȽности във вътреȿността на 
продукта�

  Ʒе използваȬте ȼиȲиȽески� 
алкални� аȠразивни или други 
агресивни поȽистваɀи или 
дезинȻекцираɀи средства за 
поȽистване на продукта� тъȬ като 
те Ȳогат да разядат неговите 
повърȼности�

o ПоддърȩаȬте продукта Ƚист� Ƞез 
праȼ� суȼ и Ƞез Ȳасло или грес�

o ПоȽистваȬте продукта с Ȳека� суȼа 
и не Ȳъȼеста кърпа� ƯзползваȬте 
Ȳека Ƚетка за труднодостъпни 
Ȳеста�
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� Гȶȫȩȫ
o Преди и след всяка употреȠа� 

Проверете продукта и неговите 
принадлеȩности за износване и 
повреди�

� РȦȲȴȳȸ
  Ƽози продукт не съдърȩа 

Ƚасти� които да Ȳогат да Ƞъдат 
реȲонтирани от потреȠителя�

o ƸȠърнете се къȲ оторизиран 
сервиз или подоȠно 
квалиȻицирано лице� за да 
възлоȩите проверка и реȲонт на 
продукта�

� СɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o Преди съȼранението� Ƹставете 

продукта да изстине�
o СъȼраняваȬте продукта на ȼладно� 

суȼо и заɀитено от влага Ȳясто 
извън оȠсега на деца�

� РȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ/
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ

o Ƴлиентите Ȳогат да си наȠавят 
съвȲестиȲи резервни Ƚасти и 
принадлеȩности по иȲеȬл или 
Ƚрез сервизната гореɀа линия 
�виȩте ֙Сервиз֚��

o Пригответе ноȲера на артикул 
�I$1ּ���9��B��04� за ƥаȿата 
поръȽка�

� ИȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹпаковката е израȠотена от 
екологиȽни Ȳатериали� които Ȳоȩе 
да предадете в Ȳестните пунктове за 
рециклиране�

Ʈа разделното съȠиране на 
отпадъците съȠлɎдаваȬте 
Ȳаркировката на 
опаковъȽните Ȳатериали� те 
са Ȳаркирани със съкраɀения 
�а� и циȻри �Ƞ� със следното 

знаȽение� 1֑�� пластȲаси/
�0֑��� ȼартия и картон/80֑98� 
коȲпозитни Ȳатериали�

Пȶȴȥȹȯȸ�
Ƹтносно възȲоȩностите за 
отстраняване на излезлия 
от употреȠа продукт като 
отпадък се инȻорȲираȬте от 
ƥаȿата оȠɀинска или градска 
управа�
ƥ интерес на опазването 
на околната среда не 
изȼвърляȬте излезлия от 
употреȠа продукт заедно 
с Ƞитовите отпадъци� а 
го предаȬте за правилно 
рециклиране� Ʈа 
съȠирателните пунктове 
и тяȼното раȠотно вреȲе 
Ȳоȩете да се инȻорȲирате от 
Ȳестната управа�

� ГȟȶȟȳȾȫɏ
ƽваȩаеȲи клиенти� за този уред 
полуȽавате 3ּгодини гаранция от 
датата на покупката� ƥ слуȽаȬ 
на несъответствие на продукта с 
договора за продаȩȠа ƥие иȲате 
законно правоּда предявите 
реклаȲация пред продаваȽаּна 
продукта при условията и в 
сроковете� определени в глава трета� 
раздел IIּи ǎǎǎּи глава Ƚетвърта от 
Ʈакона за предоставяне на циȻрово 
съдърȩание и циȻрови услуги иּза 
продаȩȠа на стоки �ƮПǂСǂƽПС�
�

ƥаȿите права� произтиȽаɀи от 
посоȽените разпоредȠи� не се 
ограниȽават от наȿата по�долу 
представена търговска гаранция� 
не са свързани с разȼоди за 
потреȠителите и независиȲо от нея 
продаваȽът на продукта отговаря 
за липсата на съответствие на 
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потреȠителската стока с договора за 
продаȩȠа съгласно ƮПǂСǂƽПС�

ГȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
Ʀаранционният срок е 3ּгодини от 
датата на полуȽаване на стоката� 
Пазете доȠре оригиналната касова 
Ƞелеȩка� Ƽози докуȲент е неоȠȼодиȲ 
като доказателство за покупката� 
ƣкоּв раȲките на три години от 
датата на закупуване на този продукт 
се появи деȻект на Ȳатериала или 
производствен деȻект� продуктът 
ɀе Ƞъде Ƞезплатно реȲонтиран или 
заȲенен� Ʀаранцията предполага в 
раȲките на тригодиȿния гаранционен 
срок да се представят деȻектният 
уред� касовата Ƞелеȩка �касовият 
Ƞон�� както и всиȽки други докуȲенти� 
установяваɀи налиȽието на деȻект 
и писȲено да се оȠясни в какво се 
състои деȻектът и кога е възникнал� 
ƣко деȻектът е покрит от наȿата 
гаранция� ƥие ɀе полуȽите оȠратно 
реȲонтирания или нов продукт� 
ƥ слуȽаȬ на заȲяна на деȻектна 
стока първонаȽалните гаранционен 
срок и гаранционни условия се 
запазват� ƥ слуȽаȬ на реȲонт на 
деȻектна стока� срокът на реȲонта 
се приȠавя къȲ гаранционния 
срок� Ʈа евентуално налиȽните и 
установени повреди и деȻекти оɀе 
при покупката тряȠва да се съоȠɀи 
веднага след разопаковането� 
ƪвентуалните реȲонти след изтиȽане 
на гаранционния срок са среɀу 
заплаɀане�

РеȲонтът или заȲяната на продукта 
не пораȩдатּнова гаранция�

ОȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽредът е произведен гриȩливо 
според строгите изисквания за 
каȽество и доȠросъвестно изпитан 
преди доставка� Ʀаранцията ваȩи 
за деȻекти на Ȳатериала или 

производствени деȻекти� Ʀаранцията 
не оȠȼваɀа консуȲативите�ּкакто и 
Ƚастите на продукта� които подлеȩат 
на норȲално износване� поради което 
Ȳогат да Ƞъдат разглеȩдани като 
Ƞързо износваɀи се Ƚасти �наприȲер 
Ȼилтри или приставки� или повредите 
на Ƚупливи Ƚасти �наприȲер 
прекъсваȽи� Ƞатерии или такива 
произведени от стъкло�� Ʀаранцията 
отпада� ако уредът е повреден 
поради неправилно използване или 
в резултат на неосъɀествяване на 
теȼниȽеска поддръȩка� Ʈа правилната 
употреȠа на продукта тряȠва тоȽно 
да се спазват всиȽки указания 
в упътването за експлоатация� 
ПредназнаȽение и деȬствия� които 
не се препоръȽват от упътването 
за експлоатация или за които то 
предупреȩдава� тряȠва задълȩително 
да се изȠягват� Продуктът е 
предназнаȽен саȲо за Ƚастна� а не 
за проȻесионална употреȠа� При 
злоупотреȠа и неправилно третиране� 
употреȠа на сила и при интервенции� 
които не са извърȿени от клона на 
наȿия оторизиран сервиз� гаранцията 
отпада�

ПȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈа да се гарантира Ƞърза оȠраȠотка 
на ƥаȿия слуȽаȬ� следваȬте следните 
указания� 

ևֺƮа всиȽки запитвания 
подгответе касовата Ƞелеȩка 
и идентиȻикационния ноȲер 
�I$1 ���9��B��04� като 
доказателство за покупката�

ևֺƥзеȲете артикулния ноȲер от 
ȻаȠриȽната таȠелка�

ևֺПри възникване на Ȼункционални 
или други деȻекти първо се 
свърȩете по телеȻона или Ƚрез 
иȲеȬл с долупосоȽения сервизен 
отдел� След това ɀе полуȽите 
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допълнителна инȻорȲация за 
уреȩдането на ƥаȿата реклаȲация�

ևֺСлед съгласуване с наȿия сервиз 
Ȳоȩете да изпратите деȻектния 
продукт на посоȽения ƥи адрес 
на сервиза Ƞезплатно за ƥас� 
като прилоȩите касовата Ƞелеȩка 
�касовия Ƞон� и посоȽите писȲено 
в какво се състои деȻектът 
и кога е възникнал� Ʈа да се 
изȠегнат проȠлеȲи с приеȲането 
и допълнителни разȼоди� 
задълȩително използваȬте саȲо 
адреса� коȬто ƥи е посоȽен� 
Ƹсигурете изпраɀането да не е 
като експресен товар или като друг 
специален товар� Ưзпратете уреда 
заедно с всиȽки принадлеȩности� 
доставени при покупката� и 
осигурете достатъȽно сигурна 
транспортна опаковка�

РȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ/ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
РеȲонти извън гаранцията Ȳоȩете да 
възлоȩите на клона на наȿия сервиз 
среɀу заплаɀане� ƼоȬ с удоволствие 
ɀе ƥи направи предварителна 
калкулация� ƶоȩеȲ да оȠраȠотваȲе 
саȲо уреди� които са достатъȽно 
опаковани и изпратени с платени 
транспортни разȼоди�

ВȳȫȲȟȳȫȦ� Ưзпратете ƥаȿия уред на 
клона наּнаȿия сервиз поȽистен и с 
указание за деȻекта�
ƽредите� предȲет на извънгаранционо 
оȠслуȩване� изпратени с неплатени 
транспортни разȼодиּ֑ с налоȩен 
платеȩ� като експресен или друг 
специален товарּ֑ не се приеȲат�
Ʒие ɀе извърȿиȲ Ƞезплатно 
изȼвърлянето на изпратените от ƥас 
деȻектни уреди� 

СȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
Ƽел�� 0080011149�0
ƪ�ȲеȬл� oZiP#lidl�Eg
I$1ּ���9��B��04

ВȳȴȷȫȸȦȱ
ƶоля� оȠърнете вниȲание� Ƚе 
следваɀият адрес не е адрес на 
сервиза� Първо се свърȩете с 
горепосоȽения сервизен център�

ОВИƶ ГȲȠХ 	 Кȴ�КГ
ǄиȻтсȠергɀрасеּ1
�416�ּƷекарсулȲ
ƦерȲания


 Ƴато ȻизиȽеско лице ֑ потреȠител� 
независиȲо от настояɀата търговска 
гаранция� ƥие се ползвате от правата 
на законовата гаранция� предоставена 
от Ʈакона за предоставяне на 
циȻрово съдърȩание и циȻрови 
услуги и за продаȩȠата на стоки 
/ƮПǂСǂƽПС/� По�специално ƥие 
иȲате право при несъответствие на 
стоката да Ƞъде извърȿен реȲонт 
или заȲяна по ƥаȿ изȠор� освен ако 
това е невъзȲоȩно или е свързано с 
непропорционално голеȲи разȼоди 
за продаваȽа� ƥие иȲате право на 
пропорционално наȲаляване на 
цената или на разваляне на договора 
при налиȽие на условията на Ƚл� 33� 
ал� 3 от ƮПǂСǂƽПС� ƽсловията и 
сроковете на законовата гаранция 
са реглаȲентирани в глава трета� 
раздел II и III и в глава Ƚетвърта на 
ƮПǂСǂƽПС

� ПȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈа да се гарантира Ƞърза оȠраȠотка 
на ƥаȿата поръȽка� Ȳоля� следваȬте 
посоȽените указания�

ƶоля� при всиȽки запитвания дръȩте 
на разполоȩение касовия Ƞон и 
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ноȲера на артикула �I$1ּ���9��B��04� 
като доказателство за покупката�

ƷоȲерът на артикула е посоȽен върȼу 
типовата таȠелка на продукта� върȼу 
гравɎра на продукта� на заглавната 
страница на настояɀото ръководство 
�долу вляво� или върȼу стикера 
от горната или долната страна на 
продукта�

При възникнали Ȼункционални 
деȻекти или други повреди първо 
се свърȩете по телеȻона или по 
електронната поɀа с посоȽения по�
долу сервиз�

Продукта� коȬто е регистриран като 
деȻектен� Ȳоȩете да изпратите 
след това Ƞез поɀенски разȼоди на 
посоȽения ƥи сервиз� като прилоȩите 
докуȲент за закупуването �касов 
Ƞон� и описание� в какво се състои 
повредата и кога е възникнала�

Ʒа parkside�di\�coP Ȳоȩете да 
разгледате и изтеглите това и 
Ȳного други ръководства� Ƽози 
4R код ƥи отвеȩда директно до 
parkside�di\�coP� ƯзȠерете ƥаȿата 
страна и посредствоȲ Ȳаската за 
търсене наȲерете ръководствата 
за експлоатация� ƥъвеȩдането на 
ноȲера на артикула �I$1�ּ���9��B��04
ɀе ƥи отведе до ръководството за 
експлоатация на ƥаȿия артикул�

� СȦȶȡȫȪ
СȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼелеȻон�  008001184980

  ƿорȲуляр за контакт на 
parkside-diy.com
IAN �2��2�B2�0�

0аркировка за съответствие � 
сърȠия
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Λ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ/ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ
ΚΙΝʞΥΝΟΣ� ּ֑ʮποδει˅νύει 
˞ναν ˅ίνδυνο υ˓ηλού ʽα˃ˇού 
ο οποίος� αν δεν αποφευχ˃εί� 
ˇπορεί να προ˅αλ˞σει ˃άνατο 
ή σοʽαρ˜ τραυˇατισˇ˜ �π�χ� 
˅ίνδυνος πνιγˇού�

ʞιαʽάστε τις οδηγίες χρήσης�

ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙʡΣʡ� ּ֑ʮπο-
δει˅νύει ˞ναν ˅ίνδυνο ˇ˞τριου 
ʽα˃ˇού ο οποίος� αν δεν απο-
φευχ˃εί� ˇπορεί να προ˅αλ˞σει 
˃άνατο ή σοʽαρ˜ τραυˇατισˇ˜ 
�π�χ� ˅ίνδυνος ηλε˅τροπληˉίας�

ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν 
˅αι αποσυνδ˞στε το απ˜ το 
ηλε˅τρι˅˜ δί˅τυο πριν απ˜ την 
αντι˅ατάσταση εˉαρτηˇάτων� 
τον ˅α˃αρισˇ˜ του ˅αι ˜ταν δεν 
το χρησιˇοποιείτε�

ΠΡΟΣΟʰʡ� ּ֑ʮποδει˅νύει 
˞ναν ˅ίνδυνο χαˇηλού ʽα˃ˇού 
ο οποίος� αν δεν αποφευχ˃εί� 
ˇπορεί να προ˅αλ˞σει ελαφρύ 
ή ˇ˞τριο τραυˇατισˇ˜ �π�χ� 
˅ίνδυνος εγ˅αύˇατος�

ʟναλλασσ˜ˇενο ρεύˇα/τάση

ʪροσοχή� ʪολύ ˃ερˇή 
επιφάνεια�
ʤίνδυνος εγ˅αύˇατος�

ΕΠΙΦΥΛΑΚʡ� ּ֑ʪροειδοποιεί 
για πι˃αν˞ς υλι˅˞ς ˁηˇι˞ς �π�χ� 
˅ίνδυνος ηλε˅τροπληˉίας�

Μην ε˅˃˞τετε το προ˗˜ν σε 
ʽροχή ή υγρασία�

ʯοράτε προστατευτι˅ά γάντια� ʤατηγορία προστασίαςּII

ʯοράτε προστατευτι˅ά γυαλιά� ʮποδείˉεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισˇού

ʭο σύˇʽολο C( επιʽεʽαιώνει 
τη συˇʽατ˜τητα ˇε τις οδηγίες 
της ʟʟ που ισχύουν για το 
προ˗˜ν�

ΠΙΣΤΟΛΙ ΘΕΡΜΟΥ ΑΕΡΑ/
ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΕΑΣ ΖΙΖΑΝΙΩΝ

� Ε˄ˎʼʾ˔ʾ˟
Σας συγχαίρουˇε για την αγορά του 
ν˞ου σας προ˗˜ντος� ʟπιλ˞ˉατε ˞να 
προ˗˜ν υ˓ηλών προδιαγραφών� Οι 
οδηγίες χρήσης είναι ˇ˞ρος αυτού 
του προ˗˜ντος� ʪερι˞χουν σηˇαντι˅˞ς 

πληροφορίες σχετι˅ά ˇε την ασφάλεια� 
το χειρισˇ˜ ˅αι την απ˜ρρι˓η� ʪριν τη 
χρήση του προ˗˜ντος εˉοι˅ειω˃είτε ˇε 
˜λες τις οδηγίες χρήσης ˅αι ασφαλείας� 
ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν ˇ˜νο ˇε τον 
τρ˜πο που περιγράφεται ˅αι για τον 
τοˇ˞α εφαρˇογής που αναφ˞ρεται� Σε 
περίπτωση ˇεταʽίʽασης του προ˗˜ντος 
σε τρίτους παραδώστε ˇαˁί ˅αι ˜λα τα 
˞γγραφα�
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� Πˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʭο προ˗˜ν προορίˁεται απο˅λειστι˅ά 

για τις α˅˜λου˃ες εφαρˇογ˞ς�
— ʛφαίρεση ʽαφών
— ʢ˞ρˇανση �π�χ� 

˃ερˇοσυστελλ˜ˇενος σωλήνας�
— ʪαραˇ˜ρφωση ˅αι συγ˅˜λληση 

πλαστι˅ών
— ʛποσυγ˅˜λληση
— ʛπ˜˓υˉη σωλήνων νερού
— ʳναˇˇα ˅άρʽουνων/στερεού 

˅αύσιˇου
— ʤαταπολ˞ˇηση ˁιˁανίων

  Μην ε˅˃˞τετε το προ˗˜ν σε ʽροχή ή 
υγρασία�

  ʭο προ˗˜ν προορίˁεται απο˅λειστι˅ά 
για ιδιωτι˅ή χρήση�

  ʭο προ˗˜ν δεν προορίˁεται για 
εˇπορι˅ή ή ʽιοˇηχανι˅ή χρήση�

  ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν ˇ˜νο 
˜πως περιγράφεται ˅αι για τις 
˅α˃ορισˇ˞νες περιοχ˞ς εφαρˇογής�

  Οποιαδήποτε άλλη χρήση ή 
τροποποίηση του προ˗˜ντος 
˃εωρείται α˅ατάλληλη ˅αι εν˞χει 
σηˇαντι˅˜ ˅ίνδυνο ατυχηˇάτων�

  Ο ˅ατασ˅ευαστής δεν αναλαˇʽάνει 
˅αˇία ευ˃ύνη για φ˃ορ˞ς που 
οφείλονται σε αντι˅ανονι˅ή χρήση�

  Ο χειριστής ή ο χρήστης του 
προ˗˜ντος είναι υπεύ˃υνος για 
τυχ˜ν ατυχήˇατα� τραυˇατισˇούς ή/
˅αι υλι˅˞ς ˁηˇι˞ς σε τρίτους ή την 
περιουσία τρίτων�

� Πˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
m ΚΙΝʞΥΝΟΣ�
u ʭο προ˗˜ν ˅αι τα υλι˅ά 

συσ˅ευασίας δεν αποτελούν 
παιχνίδι για τα παιδιά� Μην 
επιτρ˞πετε στα παιδιά να παίˁουν 
ˇε πλαστι˅˞ς σα˅ούλες� ˇεˇʽράνες 
˅αι ˇι˅ρά ˇ˞ρη� ʮπάρχει ˅ίνδυνος 
˅ατάποσης ˅αι ασφυˉίας�

Μετά την αφαίρεση του προ˗˜ντος 
απ˜ τη συσ˅ευασία� ʽεʽαιω˃είτε ˜τι 
δεν λείπει ˅αν˞να εˉάρτηˇα ˅αι ˜τι ˜λα 
τα εˉαρτήˇατα ʽρίσ˅ονται σε άριστη 
˅ατάσταση� ʛφαιρ˞στε ˜λα τα υλι˅ά 
συσ˅ευασίας πριν απ˜ τη χρήση�

1 ʤύρια ˇονάδα
1 Στ˞λεχος προ˞˅τασης
1 ʪρ˜σ˃ετη λαʽή �για στ˞λεχος 

προ˞˅τασης�
1 ʛ˅ροφύσιο αναπτήρα ˓ησταριάς
1 ʤωνι˅˜ α˅ροφύσιο
1 ʟπίπεδο α˅ροφύσιο
1 Στεν˜ α˅ροφύσιο
1 ʛ˅ροφύσιο ˇείωσης
1 Οδηγίες χρήσης

� Πˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
ʪριν διαʽάσετε τις οδηγίες� ˉεδιπλώστε 
τις σελίδες ˇε τις ει˅˜νες ˅αι εˉοι˅ειω-
˃είτε ˇε τις λειτουργίες του προ˗˜ντος�

�ʟι˅� $�

[1] ʴˉοδος ˃ερˇού α˞ρα
[2] ʤεφαλή φυσητήρα �περιστρεφ˜ˇενη�
[3] ʞια˅˜πτης απασφάλισης �για την 

˅εφαλή φυσητήρα�
[4] ʟίσοδος α˞ρα
[5] ʞια˅˜πτης ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης
[6] ʥαʽή
[7] ʥαιˇ˜ς σπειρώˇατος �για στ˞λεχος 

προ˞˅τασης�
[8] ʤαλώδιο τροφοδοσίας ˇε φις
[9] ʤύρια ˇονάδα
[�] Στ˞λεχος προ˞˅τασης
[�] ʤοχλιωτ˜ πώˇα
[�] Στήριγˇα ˅αλωδίων
[�] ʥαιˇ˜ς σπειρώˇατος �για πρ˜σ˃ετη 

λαʽή�
[�] ʪρ˜σ˃ετη λαʽή �για στ˞λεχος 

προ˞˅τασης�
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[�] ʛνα˅ουφιστι˅˜ ˅αταπ˜νησης
[�] ʛ˅ροφύσιο αναπτήρα ˓ησταριάς
[
] ʤωνι˅˜ α˅ροφύσιο
[�] ʟπίπεδο α˅ροφύσιο
[�] Στεν˜ α˅ροφύσιο
[
] ʛ˅ροφύσιο ˇείωσης

�ʟι˅�ּB�

[	] ʪ˜δι στήριˉης
[�] ʜραχίονας στήριˉης

�ʟι˅� C�

[�] ʪ˜δια στήριˉης

� Τˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ

Π˄ˎˏ˜ˆ˄ 
˃ˀˌˇˊ˙ ʼ˞ˌʼ/
˅ʼˏʼˎˏˌˊˑ˞ʼˍ 
ˁ˄ˁʼˈ˖˔ˈ PELHLG 2000 A1
ʛρ� ˇοντ˞λου� +G1369�
Ονοˇαστι˅ή τάση 
εισ˜δου� �30 9a� �0 +z
Ονοˇαστι˅ή ισχύς 
εισ˜δου� �000ּ:
ʤατηγορία 
προστασίας�

II/
�διπλή ˇ˜νωση�

ʢερˇο˅ρασία
ֺʟπίπεδοּ1� 100ּ؃C
ֺʟπίπεδοּ2� 3�0ּ؃C
ֺʟπίπεδοּ3� 6�0ּ؃C
ʪαροχή α˞ρα� �00ּl/Pinת
Μή˅ος ˅αλωδίου� 3 P

ʜάρος
ʤύρια ˇονάδα� 9�0ּg
Στ˞λεχος 
προ˞˅τασης� 1�0ּg
ʪρ˜σ˃ετη λαʽή� �30ּg
ʛ˅ροφύσιο 
αναπτήρα 
˓ησταριάς� ��ּg
ʤωνι˅˜ 
α˅ροφύσιο� 4�ּg
ʟπίπεδο 
α˅ροφύσιο� 36ּg
Στεν˜ 
α˅ροφύσιο� 13ּg
ʛ˅ροφύσιο 
ˇείωσης� 10ּg

Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

Πˌ˄ˈ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ� ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
ˇˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ� Αˈ ʿ˝ˎˀˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˅˕ˋˊ˄ˊˈ ˕ˆˆˊ� 
ʿ˝ˎˏˀ ˇʼˁ˖ ˅ʼ˄ ˜ˆʼ ˏʼ 
˞ʾʾˌʼˑʼ�
Σε περίπτωση πρ˜˅λησης 
ʽλαʽών λ˜γω ˇη τήρησης 
αυτών των οδηγιών χρήσης� 
η εγγύηση α˅υρώνεται� 
ʞεν αναλαˇʽάνουˇε 
˅αˇία ευ˃ύνη για 
επα˅˜λου˃ες ˁηˇι˞ς� 
Σε περίπτωση υλι˅ών 
ˁηˇιών ή τραυˇατισˇών 
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λ˜γω α˅ατάλληλης 
χρήσης ή ˇη τήρησης των 
υποδείˉεων ασφαλείας 
δεν αναλαˇʽάνουˇε ˅αˇία 
ευ˃ύνη�
Πʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˏˊˇʼ ˇˀ 
ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˞ˈˀˍ ˄˅ʼˈ˜ˏ˂ˏˀˍ

mΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙʡΣʡ� 
ΚΙΝʞΥΝΟΣ ʝΙΑ 
Τʡ ΖΩʡ ΚΑΙ 
ΚΙΝʞΥΝΟΣ 
ΑΤΥʰʡΜΑΤΟΣ ʝΙΑ 
ΝʡΠΙΑ ΚΑΙ ΠΑΙʞΙΑ� 
Μην αφήνετε 
ποτ˞ τα παιδιά 
να παίˁουν ˇε τα 
υλι˅ά συσ˅ευασίας 
χωρίς επιτήρηση� 
ʮπάρχει ˅ίνδυνος 
ασφυˉίας απ˜ τα 
υλι˅ά συσ˅ευασίας� 
ʭα παιδιά υποτιˇούν 
συχνά τους 
˅ινδύνους�

  ʛυτ˜ το προ˗˜ν ˇπορεί 
να χρησιˇοποιη˃εί απ˜ 
άτοˇα ˇε ˇειωˇ˞νες 
σωˇατι˅˞ς� αισ˃ητηρια˅˞ς 
ή διανοητι˅˞ς ι˅αν˜τητες 
ή ˞λλει˓η εˇπειρίας ˅αι 
γνώσης� εφ˜σον τελούν 
υπ˜ επιτήρηση ή τους 
˞χουν δο˃εί οδηγίες για 
την ασφαλή χρήση του 

προ˗˜ντος ˅αι ˅ατανοούν 
τον ˅ίνδυνο που εν˞χεται�

  ʭα παιδιά δεν πρ˞πει να 
παίˁουν ˇε το προ˗˜ν� 
ʯυλάˉτε το προ˗˜ν ˅αι 
το ˅αλώδιο τροφοδοσίας 
ˇα˅ριά απ˜ παιδιά�

 Οι εργασίες ˅α˃αρισˇού 
˅αι συντήρησης δεν 
πρ˞πει να ε˅τελούνται 
απ˜ παιδιά χωρίς 
επιτήρηση�

Πˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
mΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙʡΣʡ� 

Κ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
ʡ α˅ατάλληλη χρήση 
ˇπορεί να οδηγήσει 
σε τραυˇατισˇούς� 
ʰρησιˇοποιείτε το 
προ˗˜ν απο˅λειστι˅ά 
σύˇφωνα ˇε τις οδηγίες� 
Μην επιχειρείτε να 
τροποποιήσετε το προ˗˜ν 
ˇε οποιονδήποτε τρ˜πο�

 Μην χρησιˇοποιείτε το 
προ˗˜ν ως πιστολά˅ι 
ˇαλλιών�

 Μην χρησιˇοποιείτε το 
προ˗˜ν σε υ˓˜ˇετρο άνω 
των �000ּP�
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ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
mΚΙΝʞΥΝΟΣ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 

˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ� 
Μην επιχειρείτε να 
επισ˅ευάσετε το προ˗˜ν 
ˇ˜νοι σας� Σε περίπτωση 
δυσλειτουργίας� οι 
επισ˅ευ˞ς πρ˞πει να 
ε˅τελούνται ˇ˜νο απ˜ 
εˉειδι˅ευˇ˞νο τεχνι˅˜�

mΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙʡΣʡ� 
Κ˖ˈʿːˈˊˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ�
Μην ʽυ˃ίˁετε ποτ˞ τα 
ηλε˅τρι˅ά ˇ˞ρη του 
προ˗˜ντος σε νερ˜ 
ή άλλα υγρά� Μην 
τοπο˃ετείτε ποτ˞ 
το προ˗˜ν ˅άτω απ˜ 
τρεχούˇενο νερ˜�

mΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙʡΣʡ� 
Κ˖ˈʿːˈˊˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ� Μην 
χρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν 
αν ˞χει υποστεί ʽλάʽη� 
Σε περίπτωση ʽλάʽης� 
αποσυνδ˞στε το προ˗˜ν 
απ˜ το ηλε˅τρι˅˜ δί˅τυο 
˅αι απευ˃υν˃είτε στο 
˅ατάστηˇα αγοράς�

 ʪριν τη σύνδεση του φις 
στο δί˅τυο τροφοδοσίας� 
ʜεʽαιω˃είτε ˜τι η 
ονοˇαστι˅ή τάση της 

πινα˅ίδας τύπου του 
προ˗˜ντος συˇφωνεί ˇε 
την τάση του δι˅τύου 
τροφοδοσίας�

  ʟλ˞γχετε τα˅τι˅ά το 
φις ˅αι το ˅αλώδιο 
τροφοδοσίας για 
ʽλάʽες� ʛν το ˅αλώδιο 
τροφοδοσίας υποστεί 
ʽλάʽη� ˃α πρ˞πει να 
αντι˅αταστα˃εί απ˜ τον 
˅ατασ˅ευαστή� το ˅˞ντρο 
εˉυπηρ˞τησης πελατών 
του ή παροˇοίως 
εˉειδι˅ευˇ˞νο τεχνι˅˜ για 
την αποφυγή ˅ινδύνων�

 ʪροστατεύστε το 
˅αλώδιο τροφοδοσίας 
απ˜ ˁηˇι˞ς� Μην το 
αφήνετε να ˅ρ˞ˇεται απ˜ 
αιχˇηρ˞ς α˅ˇ˞ς� ˇην το 
συν˃λίʽετε ˅αι ˇην το 
λυγίˁετε� ʤρατήστε το 
˅αλώδιο τροφοδοσίας 
ˇα˅ριά απ˜ ˅αυτ˞ς 
επιφάνειες ˅αι ελεύ˃ερες 
φλ˜γες�

 ʡ σύνδεση του προ˗˜ντος 
επιτρ˞πεται ˇ˜νο 
ˇε ʽύσˇα� το οποίο 
προστατεύεται ˇε 
δια˅˜πτη προστασίας 
απ˜ ρεύˇα διαρροής 
ˇε ονοˇαστι˅ή τιˇή 
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ρεύˇατος διαρροής που 
δεν υπερʽαίνει τα 30ּP$�

ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ
  ʮπάρχει ˅ίνδυνος 

πυρ˅αγιάς αν το προ˗˜ν 
δεν χρησιˇοποιείται 
προσε˅τι˅ά�
—ʞώστε προσοχή ˅ατά 

τη χρήση του προ˗˜ντος 
˅οντά σε εύφλε˅τα 
υλι˅ά�

—Μην στοχεύετε για 
παρατεταˇ˞νο χρονι˅˜ 
διάστηˇα σε ˞να 
ˇεˇονωˇ˞νο σηˇείο�

—Μην χρησιˇοποιείτε σε 
ε˅ρη˅τι˅ή ατˇ˜σφαιρα�

—ʡ ˃ερˇ˜τητα ˇπορεί 
να ˇεταφερ˃εί σε 
εύφλε˅τα υλι˅ά� τα 
οποία είναι ˅αλυˇˇ˞να�

—Μετά τη χρήση� 
ʭοπο˃ετήστε το προ˗˜ν 
σε ˇια αν˃ε˅τι˅ή στη 
˃ερˇ˜τητα� στα˃ερή ˅αι 
ασφαλή επιφάνεια�
Σ˒˟ˇʼ ˌ˕ʽʿˊː�
ʟυ˃υγραˇˇίστε το 
π˜δι στήριˉης ˅αι τον 
ʽραχίονα στήριˉης προς 
τα ˅άτω ˅αι την ˞ˉοδο 
˃ερˇού α˞ρα προς τα 
πλάγια �ει˅�ּB��

Σ˒˟ˇʼ ˋ˄ˎˏˊˆ˄ˊ˙�
ʟυ˃υγραˇˇίστε τα π˜δια 
στήριˉης προς τα ˅άτω 
˅αι την ˞ˉοδο ˃ερˇού 
α˞ρα προς τα πάνω 
�ει˅�ּC��

—ʪριν απ˜ την 
απο˃ή˅ευση� ʛφήστε το 
προ˗˜ν να ˅ρυώσει�

—Μην αφήνετε το προ˗˜ν 
χωρίς επίʽλε˓η ενώ 
ʽρίσ˅εται σε λειτουργία�

 Μην ˅ατευ˃ύνετε την 
˞ˉοδο ˃ερˇού α˞ρα σε 
άτοˇα ή ˁώα�

 Μην αγγίˁετε την ˞ˉοδο 
˃ερˇού α˞ρα ή το ˃ερˇ˜ 
α˅ροφύσιο�

  ʭηρείτε απ˜σταση 
ανάˇεσα στο α˅ροφύσιο 
˅αι την επιφάνεια που 
πρ˜˅ειται να ˃ερˇάνετε 
�εˉαίρεση� ʛ˅ροφύσιο 
αναπτήρα ˓ησταριάς�� 
ʞιαφορετι˅ά υπάρχει 
˅ίνδυνος υπερ˃˞ρˇανσης�

 ʜγάλτε το φις απ˜ τη 
πρίˁα
—ʛν προ˅ύ˓ει 

δυσλειτουργία�
—ʪριν την τοπο˃˞τηση/

αντι˅ατάσταση 
εˉαρτηˇάτων�

—ʪριν απ˜ τον ˅α˃αρισˇ˜ 
του προ˗˜ντος�
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—ʤατά τη διάρ˅εια 
˅αταιγίδας ˅αι

—Μετά απ˜ ˅ά˃ε χρήση�
  ʭραʽήˉτε το φις� ˜χι το 

˅αλώδιο τροφοδοσίας� 
για να το αποσυνδ˞σετε 
απ˜ την πρίˁα�

  ʰρησιˇοποιείτε 
ˇ˜νο ανταλλα˅τι˅ά 
˅αι εˉαρτήˇατα τα 
οποία παρ˞χονται 
˅αι συνιστώνται απ˜ 
τον ˅ατασ˅ευαστή� ʡ 
χρήση εˉαρτηˇάτων 
τρίτων ˅ατασ˅ευαστών 
συνεπάγεται άˇεση 
α˅ύρωση οποιασδήποτε 
αˉίωσης εγγύησης�

 Μην ˅αλύπτετε τις 
σχισˇ˞ς αερισˇού ˅ατά τη 
διάρ˅εια της λειτουργίας� 
ʤίνδυνος υπερ˃˞ρˇανσης 
˅αι πρ˜˅λησης ʽλάʽης 
στο προ˗˜ν�

  ʞια˅˜˓τε τη χρήση του 
προ˗˜ντος αν π˞σει�

 Μην εργάˁεστε ˇε 
το προ˗˜ν ˜ταν είστε 
˅ουρασˇ˞νοι� αφηρηˇ˞νοι 
ή ˇετά την ˅ατανάλωση 
αλ˅ο˜λ ή φαρˇά˅ων� ʧα 
˅άνετε πάντα ˞γ˅αιρα 
διάλειˇˇα εργασίας� 
ʟργάˁεστε ˇε σύνεση�

  ʟργάˁεστε ˇ˜νο στο φως 
της ηˇ˞ρας ή ˇε ˅αλ˜ 
τεχνητ˜ φωτισˇ˜�

ʳˈʼˇˇʼ ˅˕ˌʽˊːˈ˔ˈ/
ˎˏˀˌˀˊ˙ ˅ʼ˙ˎ˄ˇˊː
  ʟυ˃υγραˇˇίστε σωστά το 

προ˗˜ν �ει˅�ּ(��
 ʪριν τραʽήˉετε το 

α˅ροφύσιο του αναπτήρα 
˓ησταριάς απ˜ τη φωτιά� 
ʜγάλτε το φις απ˜ την 
πρίˁα�

 ʪριν απ˜ την 
απο˃ή˅ευση� ʛφήστε το 
προ˗˜ν να ˅ρυώσει�

 Μην αφήνετε ούτε το 
˅αλώδιο τροφοδοσίας 
ούτε άλλα εύφλε˅τα 
υλι˅ά να ˞ρχονται σε 
επαφή ˇε τα ˅αυτά ˇ˞ρη 
του προ˗˜ντος�

Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
mΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙʡΣʡ� 

Κ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙� 
ʛποσυνδ˞στε το προ˗˜ν 
απ˜ την ηλε˅τρι˅ή 
παροχή πριν τον 
˅α˃αρισˇ˜ ή ˜ταν δεν 
χρησιˇοποιείται�

 ʪροστατεύστε το 
προ˗˜ν� το ˅αλώδιο 
τροφοδοσίας ˅αι το φις 
απ˜ σ˅˜νη� άˇεση ηλια˅ή 
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α˅τινοʽολία� σταγ˜νες 
˅αι πιτσίλισˇα�

 Μετά απ˜ ˅ά˃ε χρήση� 
ʤα˃αρίστε το προ˗˜ν 
�ʽλ� ֕ʤα˃αρισˇ˜ς ˅αι 
φροντίδα֖��

  ʛπο˃η˅εύστε το προ˗˜ν 
σε ˓υχρ˜� στεγν˜ ˇ˞ρος� 
χωρίς υγρασία ˅αι ˇα˅ριά 
απ˜ σηˇεία στα οποία 
φτάνουν τα παιδιά�

� Πˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
� Αˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 

ʼˋ˜ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ
1. ʜγάλτε το προ˗˜ν απ˜ τη συσ˅ευασία 

˅αι αφαιρ˞στε ˜λα τα υλι˅ά 
συσ˅ευασίας ˅αι τις προστατευτι˅˞ς 
ˇεˇʽράνες�

�� ʟλ˞γˉτε αν διατί˃ενται ˜λα τα 
ˇ˞ρη ˅αι αν το περιγραφ˜ˇενο 
περιεχ˜ˇενο συσ˅ευασίας είναι 
πλήρες �ʽλ� ֕ʪεριεχ˜ˇενο 
συσ˅ευασίας֖��

3. ʟλ˞γˉτε αν το προ˗˜ν ˅αι ˜λα 
τα ˇ˞ρη ʽρίσ˅ονται σε ˅αλή 
˅ατάσταση� ʛν διαπιστώσετε ˁηˇι˞ς 
ή ελαττώˇατα� ˇην χρησιˇοποιείτε το 
προ˗˜ν� ʛ˅ολου˃ήστε τις οδηγίες του 
˅εφαλαίου ֕ʟγγύηση֖�

� Πˌ˝ˏ˂ ˃˞ˎ˂ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
  ʷταν ενεργοποιήσετε το προ˗˜ν 

για πρώτη φορά� ˇπορεί να 
προ˅ύ˓ει λίγος ˅απν˜ς� Ο ˅απν˜ς 
προ˅ύπτει απ˜ τα συνδετι˅ά υλι˅ά 
που ε˅λύονται απ˜ τη ˃ερˇ˜τητα 
της ˇονωτι˅ής ˇεˇʽράνης του 
˃ερˇαντι˅ού στοιχείου ˅ατά την 
πρώτη χρήση�

o ʞιασφαλίστε ˜τι ο ˅απν˜ς ˇπορεί 
να απελευ˃ερω˃εί γρήγορα απ˜ τον 
χώρο�
— ʪεριστρ˞˓τε την ˅εφαλή 

φυσητήρα [ּ2] ˞τσι ώστε το προ˗˜ν 
να ˞χει το σχήˇα πιστολιού 
�ʽλ� ֕ʪεριστροφή ˅εφαλής 
φυσητήρα֖��

— ʭοπο˃ετήστε το προ˗˜ν σε 
ˇια αν˃ε˅τι˅ή στη ˃ερˇ˜τητα� 
στα˃ερή ˅αι ασφαλή επιφάνεια� 
ʟυ˃υγραˇˇίστε τα π˜δια [ּ�]
στήριˉης προς τα ˅άτω ˅αι την 
˞ˉοδο ˃ερˇού α˞ρα προς [ּ1] τα 
πάνω �ει˅�ּC��

— ʛφήστε το προ˗˜ν να λειτουργήσει 
σε πλήρη ισχύ �επίπεδοּ3� για 
1ּ˞ως �ּλεπτά �ʽλ� ֕ʟνεργοποίηση/
απενεργοποίηση֖��

o ʛερίστε τον χώρο εργασίας� ʛν 
προ˅ύ˓ει πολύ ˞ντονος ˅απν˜ς/
οσˇή� ε˅τελ˞στε την πρώτη ˃˞ση σε 
λειτουργία σε ˉηρ˜ εˉωτερι˅˜ χώρο�

� Πˌˊˀˏˊ˄ˇʼˎ˖ʼ
m ΠΡΟΣΟʰʡ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 

ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏˊˍ�
u ʪριν απ˜ την περιστροφή της 

˅εφαλής φυσητήρα [ּ2] ή την 
εγ˅ατάσταση/αντι˅ατάσταση 
προσαρτηˇάτων�
— ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν�
— ʜγάλτε το φις [ּ8] απ˜ την πρίˁα�
— ʛφήστε το προ˗˜ν ˅αι το 

τοπο˃ετηˇ˞νο εˉάρτηˇα να 
˅ρυώσουν�
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� Πˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ ˅ˀˑʼˆ˟ˍ 
ˑːˎ˂ˏ˟ˌʼ

o Μπορείτε να χρησιˇοποιείτε το 
προ˗˜ν σε �ּδιαφορετι˅ά σχήˇατα�

Ε˄˅� Σ˒˟ˇʼ Εˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ ʾ˄ʼ

B

ʫάʽδος 
�˅ατά-
σταση 
παρά-
δοσης�

ʳναˇˇα ˅άρʽουνων/
στερεού ˅αύσιˇου
ʤαταπολ˞ˇηση 
ˁιˁανίων

C ʪιστ˜λι

ʛφαίρεση ʽαφών
ʢ˞ρˇανση �π�χ� 
˃ερˇοσυστελλ˜ˇενος 
σωλήνας�
ʪαραˇ˜ρφωση 
˅αι συγ˅˜λληση 
πλαστι˅ών
ʛποσυγ˅˜λληση
ʛπ˜˓υˉη σωλήνων 
νερού

�ʟι˅� '�

1. ʪι˞στε τον δια˅˜πτη 
απασφάλισης [ּ3] προς την 
˅ατεύ˃υνση της εˉ˜δου ˃ερˇού 
α˞ρα [ּ1]. ּεˇφανίˁεται δίπλα στον 
δια˅˜πτη απασφάλισης�

�� ʤρατήστε τον δια˅˜πτη 
απασφάλισης [ּ3] σε αυτή τη ˃˞ση� 
˞τσι ώστε η ˅εφαλή φυσητήρα [ּ2] να 
παραˇείνει απασφαλισˇ˞νη�

3. ʪεριστρ˞˓τε την ˅εφαλή 
φυσητήραּ [2] στην επι˃υˇητή ˃˞ση�

4� ʛφήστε τον δια˅˜πτη 
απασφάλισης [ּ3]. ּεˇφανίˁεται 
δίπλα στον δια˅˜πτη απασφάλισης� 
ʡ ˅εφαλή φυσητήραּ [2] είναι 
ασφαλισˇ˞νη�

�� ʜεʽαιω˃είτε ˜τι η ˅εφαλή 
φυσητήραּ [2] ˞χει ˅ουˇπώσει στη 
σωστή ˃˞ση ˅αι δεν είναι δυνατή 
πλ˞ον η περιστροφή της�

� Α˅ˌˊˑ˙ˎ˄ʼ
m ΕΠΙΦΥΛΑΚʡ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ ːˆ˄˅˟ˍ 

ˁ˂ˇ˄˕ˍ�
u ʤατά τη χρήση του επίπεδου 

α˅ροφυσίου [ּ�]� ʪροσ˞ˉτε ειδι˅ά 
την ανάπτυˉη ˃ερˇ˜τητας στις 
γύρω περιοχ˞ς του σηˇείου 
επεˉεργασίας� Μην ˅ατευ˃ύνετε το 
επίπεδο α˅ροφύσιο στο ίδιο σηˇείο 
για πολλή ώρα για την αποφυγή 
υπερ˃˞ρˇανσης των γύρω ˇερών�

u ʤατά τη χρήση του α˅ροφυσίου 
ˇείωσης [ּ
]� ʪροσ˞ˉτε ειδι˅ά την 
ανάπτυˉη ˃ερˇ˜τητας στο σηˇείο 
επεˉεργασίας� Μην ˅ατευ˃ύνετε 
το α˅ροφύσιο ˇείωσης στο ίδιο 
σηˇείο για πολλή ώρα για την 
αποφυγή υπερ˃˞ρˇανσης του 
˅ατεργαˁ˜ˇενου τεˇαχίου�

ΣʡΜΕΙΩΣʡ
u ʤατά τη χρήση του στενού 

α˅ροφυσίου [ּ�]� ʰρησιˇοποιήστε 
ˇια απλή σπάτουλα για να ˉύσετε 
τις ʽαφ˞ς ˅αι τα ʽερνί˅ια� ʭο στεν˜ 
α˅ροφύσιο δεν ενδεί˅νυται για το 
ˉύσιˇο ʽαφών ˅αι ʽερνι˅ιών�

u ʥεπτοˇερείς πληροφορίες σχετι˅ά 
ˇε τη χρήση του α˅ροφυσίου 
αναπτήρα ˓ησταριάς [ּ�] ˅αι 
του ˅ωνι˅ού α˅ροφυσίου [ּ
]
ˇπορείτε να ʽρείτε στο ˅εφάλαιο 
֕Σηˇειώσεις σχετι˅ά ˇε την 
εργασία֖�

o ʭοπο˃ετήστε το επι˃υˇητ˜ 
α˅ροφύσιο στην ˞ˉοδο ˃ερˇού 
α˞ρα [ּ1]�

Α˅ˌˊˑ˙ˎ˄ˊ Σ˅ˊˋ˜ˍ
[�] ʛ˅ροφύσιο 

αναπτήρα 
˓ησταριάς

ʳναˇˇα 
˅άρʽουνων/
στερεού ˅αύσιˇου
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Α˅ˌˊˑ˙ˎ˄ˊ Σ˅ˊˋ˜ˍ
[
] ʤωνι˅˜ 

α˅ροφύσιο
ʤαταπολ˞ˇηση 
ˁιˁανίων

[�] ʟπίπεδο 
α˅ροφύσιο

ʟφαρˇογή 
˃ερˇ˜τητας σε 
ˇια ευρύτερη 
περιοχή

[�] Στεν˜ 
α˅ροφύσιο

Στοχευˇ˞νη 
παροχή ˃ερˇού 
α˞ρα σε ʽαˇˇ˞νες 
˅αι ʽερνι˅ωˇ˞νες 
επιφάνειες

[
] ʛ˅ροφύσιο 
ˇείωσης

ʟφαρˇογή 
˃ερˇ˜τητας ˇε 
α˅ρίʽεια

� Σˏ˞ˆˀ˒ˊˍ ˋˌˊ˞˅ˏʼˎ˂ˍ
ΣʡΜΕΙΩΣʡ
u ʤατά τη χρήση του προ˗˜ντος για 

την ˅αταπολ˞ˇηση των ˁιˁανίων� 
ʭοπο˃ετείτε πάντα το στ˞λεχος 
προ˞˅τασης [ּ�].

�ʟι˅� )�

1. ʪεριστρ˞˓τε την ˅εφαλή 
φυσητήραּ [2] ˞τσι ώστε το προ˗˜ν 
να ˞χει το σχήˇα ράʽδου �ʽλ� 
֕ʪεριστροφή ˅εφαλής φυσητήρα֖��

�� ʟισαγάγετε το ˞να ά˅ρο του 
στελ˞χους προ˞˅τασης [ּ�] στον 
λαιˇ˜ σπειρώˇατοςּ [�] της 
πρ˜σ˃ετης λαʽής [ּ�]� Σφίˉτε το 
οχλιωτ˜ πώˇα [ּ�].

3. ʟισαγάγετε το άλλο ά˅ρο του 
στελ˞χους προ˞˅τασης [ּ�] στον 
λαιˇ˜ σπειρώˇατοςּ [7] στην ˅ύρια 
ˇονάδαּ[9]� Σφίˉτε το οχλιωτ˜ 
πώˇα [ּ�].

4� ʪεράστε το ˅αλώδιο 
τροφοδοσίας [ּ8] απ˜ το στ˞λεχος 
προ˞˅τασης [ּ�]� Στερεώστε το 
˅αλώδιο τροφοδοσίας ˅αι ˇε τα δύο 
στηρίγˇατα ˅αλωδίων [ּ�].

�� ʪεράστε το ˅αλώδιο 
τροφοδοσίας [ּ8] ˇ˞σω του 
ανα˅ουφιστι˅ού ˅αταπ˜νησης [ּ�]
στην πρ˜σ˃ετη λαʽή [ּ�].
ʯτιάˉτε ˇια ˃ηλιά στο ύ˓ος του 
ανα˅ουφιστι˅ού ˅αταπ˜νησης� 
ʟισαγάγετε τη ˃ηλιά ˇ˞σω του ˅ρί˅ου 
του ανα˅ουφιστι˅ού ˅αταπ˜νησης 
˅αι ˅ρεˇάστε την στην πίσω πλευρά�

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ
� Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/

ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
ΣʡΜΕΙΩΣʡ
u ʡ παροχή α˞ρα ��00ּתl/Pin� είναι η 

ίδια ˅αι για τα 3ּεπίπεδα�

o Συνδ˞στε το φις [ּ8] σε ˅ατάλληλη 
πρίˁα�

ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˈˀˌ-
ʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/ʼˋˀ-
ˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [5]

Σ˂ˇʼˎ˖ʼ

ʢ˞σηּ0 ʛπενεργοποιείται
ʢ˞σηּ1 ʟνεργοποιείται 

στο επίπεδοּ1 
�100ּ؃C�

ʢ˞σηּ2 ʟνεργοποιείται 
στο επίπεδοּ2 
�3�0ּ؃C�

ʢ˞σηּ3 ʟνεργοποιείται 
στο επίπεδοּ� 
�6�0ּ؃C�

� ʰˌ˟ˎ˂ ˔ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ ˀˋ˕ˈ˔ 
ˎˀ ʽ˕˃ˌˊ

1. ʪεριστρ˞˓τε την ˅εφαλή 
φυσητήρα [ּ2] ˞τσι ώστε το προ˗˜ν 
να ˞χει το σχήˇα πιστολιού �ʽλ� 
֕ʪεριστροφή ˅εφαλής φυσητήρα֖��

�� ʭοπο˃ετήστε το προ˗˜ν σε 
ˇια αν˃ε˅τι˅ή στη ˃ερˇ˜τητα� 
στα˃ερή ˅αι ασφαλή επιφάνεια� 



14�GR/CY

ʟυ˃υγραˇˇίστε τα π˜δια [ּ�] στήριˉης 
προς τα ˅άτω ˅αι την ˞ˉοδο ˃ερˇού 
α˞ρα προς [ּ1] τα πάνω �ει˅�ּC��

� Σ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼ

� ʳˈʼˇˇʼ ˅˕ˌʽˊːˈ˔ˈ/ˎˏˀˌˀˊ˙ 
˅ʼ˙ˎ˄ˇˊː

m ΠΡΟΣΟʰʡ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ 
ˆ˜ʾ˔ ˎːˎˎ˝ˌˀːˎ˂ˍ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼˍ�

u ʤαλύ˓τε ˜λα τα ανοίγˇατα του 
α˅ροφυσίου του αναπτήρα 
˓ησταριάς [ּ�] ˇε ˅άρʽουνα/στερε˜ 
˅αύσιˇο �ει˅�ּ(��

ΣʡΜΕΙΩΣʡ
u Μην χρησιˇοποιείτε άλλες 

ˇε˃˜δους για το ταυτ˜χρονο 
άναˇˇα ˅άρʽουνων/στερεού 
˅αυσίˇου στην ˓ησταριά�

u ʰρησιˇοποιείτε το α˅ροφύσιο του 
αναπτήρα ˓ησταριάς [ּ�] ˇ˜νο για 
λίγα λεπτά ˅ά˃ε φορά�

u ʰρησιˇοποιείτε το α˅ροφύσιο 
του αναπτήρα ˓ησταριάς [ּ�]
απο˅λειστι˅ά για εφαρˇογ˞ς που 
περιγράφονται στις παρούσες 
οδηγίες�

o ʪεριστρ˞˓τε την ˅εφαλή 
φυσητήρα [ּ2] ˞τσι ώστε το προ˗˜ν 
να ˞χει το σχήˇα ράʽδου �ʽλ� 
֕ʪεριστροφή ˅εφαλής φυσητήρα֖��

o ʰρησιˇοποιήστε το α˅ροφύσιο 
του αναπτήρα ˓ησταριάς [ּ�] στο 
επίπεδοּ3 �ʽλ� ֕ʟνεργοποίηση/
απενεργοποίηση֖��

o ʭοπο˃ετήστε το α˅ροφύσιο του 
αναπτήρα ˓ησταριάς [ּ�] ˅άτω απ˜ 
τα ˅άρʽουνα / το στερε˜ ˅αύσιˇο 
�ει˅�ּʟ��

o ʛφού ανά˓ουν τα ˅άρʽουνα / το 
στερε˜ ˅αύσιˇο�
— ʜγάλτε το φις [ּ8] απ˜ την πρίˁα�

— ʛποˇα˅ρύνετε το α˅ροφύσιο του 
αναπτήρα ˓ησταριάς [ּ�] απ˜ τη 
φωτιά�

� Κʼˏʼˋˊˆ˞ˇ˂ˎ˂ ˁ˄ˁʼˈ˖˔ˈ
ΣʡΜΕΙΩΣʡ
u ʤατά τη χρήση του προ˗˜ντος για 

την ˅αταπολ˞ˇηση των ˁιˁανίων� 
ʭοπο˃ετείτε πάντα το στ˞λεχος 
επ˞˅τασης [ּ�] �ʽλ� ֕Στ˞λεχος 
προ˞˅τασης֖��

u ʞεν χρειάˁεται να ˅ά˓ετε τα φυτά� 
ʡ απλή ˃˞ρˇανση αρ˅εί για να 
στεγνώσει τα ˁιˁάνια ˅αι ˞τσι να τα 
εˉαλεί˓ει�

u ʡ άνοιˉη είναι η ˅αλύτερη 
εποχή για να ˉε˅ινήσετε την 
˅αταπολ˞ˇηση των ˁιˁανίων�

u ʡ επιτυχία αυτού του ˇ˞τρου δεν 
είναι άˇεσα ορατή �ει˅�ּG��

u Στην αρχή� οι προʽληˇατι˅˞ς 
περιοχ˞ς πρ˞πει να υποʽάλλονται 
σε επεˉεργασία αρ˅ετ˞ς φορ˞ς σε 
σύντοˇα χρονι˅ά διαστήˇατα�

u ʡ επαναλαˇʽαν˜ˇενη επεˉεργασία 
ˇπορεί να είναι απαραίτητη για 
ορισˇ˞να είδη ˁιˁανίων�

u Ορισˇ˞να είδη φυτών δεν 
αντιδρούν αˇ˞σως στην 
α˅τινοʽολία ˃ερˇ˜τητας εντ˜ς του 
συνιστώˇενου χρ˜νου δράσης�

u ʭα νεαρά φυτά ˇε ˇαλα˅ά φύλλα 
είναι ευαίσ˃ητα ˅αι δεν είναι πλ˞ον 
ʽιώσιˇα ˇετά την επεˉεργασία�

u ʭα σ˅ληρά χ˜ρτα είναι αν˃ε˅τι˅ά 
˅αι πρ˞πει να υποʽάλλονται σε 
συχν˜τερη επεˉεργασία�

u ʭα παλαι˜τερα φυτά ˅αι τα 
φυτά ˇε σ˅ληρά φύλλα �π�χ� 
γα˗δουράγ˅α˃α� πρ˞πει να 
υποʽάλλονται σε τα˅τι˅ή 
επεˉεργασία σε διαστήˇατα 1ּ˞ως 
�ּεʽδοˇάδων�
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o ʭοπο˃ετήστε το ˅ωνι˅˜ 
α˅ροφύσιο [ּ
] �ʽλ� ֕ʛ˅ροφύσια֖� 
˅αι το στ˞λεχος προ˞˅τασης [ּ�] �ʽλ� 
֕Στ˞λεχος προ˞˅τασης֖��

o ʤρατήστε στα˃ερά το προ˗˜ν απ˜ 
την πρ˜σ˃ετη λαʽή [ּ�].

o ʰρησιˇοποιήστε το ˅ωνι˅˜ 
α˅ροφύσιο [ּ
] στο επίπεδοּ3 �ʽλ� 
֕ʟνεργοποίηση/απενεργοποίηση֖��

o ʭοπο˃ετήστε το ˅ωνι˅˜ 
α˅ροφύσιο [ּ
] επάνω στο φυτ˜ που 
προορίˁεται για ˅αύση για περ�ּ�ּ˞ως 
10ּδευτερ˜λεπτα�

o ʝια ˓ηλ˜τερα φυτά� ˃ερˇάνετ˞ 
τα πρώτα για λίγο στην επάνω 
περιοχή� Στη συν˞χεια� τοπο˃ετήστε 
το ˅ωνι˅˜ α˅ροφύσιο [ּ
] στο 
συρρι˅νωˇ˞νο φυτ˜ για περ�ּ�ּ˞ως 
10ּδευτερ˜λεπτα�

� Μˀˏ˕ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
1. ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν� ʜγάλτε 

το φις [ּ8] απ˜ την πρίˁα�
�� ʛφήστε το προ˗˜ν να ˅ρυώσει� 

ʭοπο˃ετήστε το προ˗˜ν σε ˇια 
αν˃ε˅τι˅ή στη ˃ερˇ˜τητα� στα˃ερή 
˅αι ασφαλή επιφάνεια�
— Σ˒˟ˇʼ ˌ˕ʽʿˊː� ʛνοίˉτε 

τον ʽραχίονα στήριˉης [ּ�].
ʟυ˃υγραˇˇίστε το π˜δι 
στήριˉης [ּ	] ˅αι τον ʽραχίονα 
στήριˉης προς τα ˅άτω ˅αι την 
˞ˉοδο ˃ερˇού α˞ρα [ּ1] προς τα 
πλάγια �ει˅�ּB��

— Πˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ˎˏ˞ˆˀ˒ˊˍ ˋˌˊ˞˅ˏʼˎ˂ˍ�
ʭοπο˃ετήστε το προ˗˜ν ˜πως 
φαίνεται στην ει˅� +

— Σ˒˟ˇʼ ˋ˄ˎˏˊˆ˄ˊ˙� ʟυ˃υγραˇˇίστε 
τα π˜διαּ [�] στήριˉης προς τα 
˅άτω ˅αι την ˞ˉοδο ˃ερˇού α˞ρα 
προς [ּ1] τα πάνω �ει˅�ּC��

3. ʟλ˞γˉτε� ˅α˃αρίστε ˅αι απο˃η˅εύστε 
το προ˗˜ν �ʽλ� ֕ʤα˃αρισˇ˜ς ˅αι 
φροντίδα֖��

� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˑˌˊˈˏ˖ʿʼ

m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙʡΣʡ�
ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν 
˅αι αποσυνδ˞στε το απ˜ το 
ηλε˅τρι˅˜ δί˅τυο πριν την 
αντι˅ατάσταση εˉαρτηˇάτων� 
τον ˅α˃αρισˇ˜ του ˅αι ˜ταν δεν 
το χρησιˇοποιείτε�

� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
  Μην ʽυ˃ίˁετε το προ˗˜ν σε νερ˜ ή 

άλλα υγρά�
  ʞώστε προσοχή� ώστε να ˇην 

εισχωρήσουν υγρά στο εσωτερι˅˜ 
του προ˗˜ντος�

  Μην χρησιˇοποιείτε χηˇι˅ά� 
αλ˅αλι˅ά� επι˃ετι˅ά ή άλλα ισχυρά 
απορρυπαντι˅ά ή απολυˇαντι˅ά για 
τον ˅α˃αρισˇ˜ του προ˗˜ντος� ˅α˃ώς 
ενδ˞χεται να ˅αταστρ˞˓ουν τις 
επιφάνει˞ς του�

o ʞιατηρείτε πάντα το προ˗˜ν ˅α˃αρ˜� 
χωρίς σ˅˜νη� στεγν˜ ˅αι χωρίς 
υπολείˇˇατα λαδιού ή λιπαντι˅ού�

o ʤα˃αρίστε το προ˗˜ν ˇε ˞να 
ˇαλα˅˜� στεγν˜ πανί χωρίς χνούδι� 
ʰρησιˇοποιήστε ˇαλα˅ή ʽούρτσα 
στα σηˇεία ˇε δύσ˅ολη πρ˜σʽαση�

� Φˌˊˈˏ˖ʿʼ
o ʪριν ˅αι ˇετά απ˜ ˅ά˃ε χρήση� 

ʟλ˞γχετε το προ˗˜ν ˅αι τα 
εˉαρτήˇατά του για φ˃ορά ˅αι 
ˁηˇι˞ς�

� Εˋ˄ˎ˅ˀː˟
  ʛυτ˜ το προ˗˜ν δεν περιλαˇʽάνει 

ˇ˞ρη τα οποία ˇπορούν να 
επισ˅ευαστούν απ˜ το χρήστη�

o ʛπευ˃υν˃είτε σε ˞να 
εˉουσιοδοτηˇ˞νο ˅˞ντρο σ˞ρʽις ή 
παροˇοίως εˉειδι˅ευˇ˞νο τεχνι˅˜ για 
˞λεγχο ˅αι επισ˅ευή του προ˗˜ντος�
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� Αˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o ʪριν απ˜ την απο˃ή˅ευση� ʛφήστε 

το προ˗˜ν να ˅ρυώσει�
o ʛπο˃η˅εύστε το προ˗˜ν σε ˓υχρ˜� 

ˉηρ˜ χώρο� προστατευˇ˞νο απ˜ 
υγρασία ˅αι ˇα˅ριά απ˜ σηˇεία στα 
οποία φτάνουν τα παιδιά�

� Αˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕/Εˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
o Οι πελάτες ˇπορούν να 

προˇη˃ευτούν συˇʽατά 
ανταλλα˅τι˅ά ˅αι εˉαρτήˇατα 
ˇ˞σω ePail ή απ˜ τη γραˇˇή 
εˉυπηρ˞τησης της εταιρείας ˇας �ʽλ� 
֕Σ˞ρʽις֖��

o ʴχετε τον αρι˃ˇ˜ προ˗˜ντος 
�I$1ּ���9��B��04� ˞τοιˇο για την 
παραγγελία σας�

� Αˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ συσ˅ευασία αποτελείται απ˜ υλι˅ά 
φιλι˅ά προς το περιʽάλλον� τα οποία 
ˇπορείτε να δια˃˞σετε στους χώρους 
ανα˅ύ˅λωσης της περιοχής σας�

ʪροσ˞ˉετε τον χαρα˅τηρισˇ˜ 
των υλι˅ών συσ˅ευασίας για τον 
διαχωρισˇ˜ απορριˇˇάτων� 
αυτά είναι χαρα˅τηρισˇ˞να απ˜ 
συντ˜ˇευσεις �a�ּ˅αι αρι˃ˇούς 
�E� ˇε την α˅˜λου˃η σηˇασία� 
1֑�� πλαστι˅ά/�0֑��� χαρτί ˅αι 
χαρτ˜νι/80֑98� σύν˃ετο υλι˅˜�

Πˌˊ˗˜ˈ�
ʝια πληροφορίες σχετι˅ά ˇε 
τις δυνατ˜τητες απ˜ρρι˓ης 
του προ˗˜ντος που δεν 
χρησιˇοποιείται πλ˞ον� 
απευ˃υν˃είτε στις αρˇ˜διες 
υπηρεσίες της ˅οιν˜τητας ή του 
δήˇου σας�
ʝια την προστασία του
περιʽάλλοντος� ˇην 
απορρίπτετε το άχρηστο 
πλ˞ον προ˗˜ν στα οι˅ια˅ά 
απορρίˇˇατα� αλλά 

παραδώστε το στα ειδι˅ά 
ʤ˞ντρα απ˜ρρι˓ης� ʝια τα 
σηˇεία συλλογής ˅αι τις ώρες 
λειτουργίας τους απευ˃υν˃είτε 
στις αρˇ˜διες υπηρεσίες�

� Εʾʾ˙˂ˎ˂
ʭο προ˗˜ν ˅ατασ˅ευάστη˅ε σύˇφωνα 
ˇε αυστηρ˞ς ˅ατευ˃υντήριες οδηγίες 
ποι˜τητας ˅αι ελ˞γχ˃η˅ε επιˇελώς 
πριν απ˜ την παράδοση� Σε περίπτωση 
ελαττώˇατος υλι˅ού ή ˅ατασ˅ευής� 
˞χετε ν˜ˇιˇα δι˅αιώˇατα ˞ναντι του 
πωλητή του προ˗˜ντος� ʭα νοˇι˅ά 
σας δι˅αιώˇατα δεν περιορίˁονται 
ˇε οιονδήποτε τρ˜πο απ˜ την 
αναφερ˜ˇνεη παρα˅άτω εγγύηση�

ʡ εγγύηση για το προ˗˜ν αυτ˜ αν˞ρχεται 
σε 3ּ˞τη απ˜ την ηˇεροˇηνία αγοράς� Ο 
χρ˜νος εγγύησης αρχίˁει την ηˇεροˇηνία 
αγοράς� ʯυλάˉτε τη γνήσια απ˜δειˉη 
αγοράς σε σίγουρο ˇ˞ρος� ˅α˃ώς αυτ˜ 
το ˞γγραφο απαιτείται ως αποδει˅τι˅˜ 
τηε αγοράς� 

ʷλες οι ˁηˇι˞ς ή τα ελαττώˇατα� τα 
οποία υπάρχουν ήδη ˅ατά τον χρ˜νο της 
αγοράς� πρ˞πει να αναφ˞ρονται χωρίς 
˅α˃υστ˞ρηση ˇετά την αποσυσ˅ευασία 
του προ˗˜ντος�

Σε περίπτωση που εντ˜ς διαστήˇατος 
3ּετών απ˜ την ηˇεροˇηνία αγοράς αυτ˜ 
το προ˗˜ν πασουσιάσει ˅άποιο ελάττωˇα 
υλι˅ού ή ˅ατασ˅ευής� το προ˗˜ν 
επισ˅ευάˁεται ή αντι˅α˃ίσταται απ˜ 
εˇάς δωρεάν ˅ατά τη δι˅ή ˇας επιλογή� 
Ο χρ˜νος εγγύησης δεν επε˅τείνεται 
λ˜γω παροχής ι˅ανοποίησης απ˜ την 
ευ˃ύνη για πραγˇατι˅ά ελαττώˇατα� 
ʛυτ˜ ισχύει ˅αι για εˉαρτήˇατα τα οποία 
˞χουν αντι˅αταστα˃εί ή επισ˅ευαστεί�

ʛυτή η εγγύηση παύει να ισχύει� εάν στο 
προ˗˜ν προ˅λή˃η˅ε ˁηˇιά� ή εάν αυτ˜ 
χρησιˇοποιή˃η˅ε ή συντηρή˃η˅ε ˇε ˇη 
ενδεδειγˇ˞νο τρ˜πο�
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ʡ εγγύηση ˅αλύπτει ελαττώˇατα στο 
υλι˅˜ ˅αι την ˅ατασ˅ευή� ʛυτή η εγγύηση 
δεν αφορά σε ˇ˞ρη του προ˗˜ντος� τα 
οποία υπ˜˅εινται σε φυσιολογι˅ή φ˃ορά 
˅αι συνεπώς ˃εωρούνται αναλώσιˇα 
�π�χ�� ˇπαταρίες� εύ˅αˇπτοι σωλήνες� 
φυσίγγια χρώˇατος�� ούτε σε ˁηˇι˞ς σε 
εύ˃ραυστα εˉαρτήˇατα� ˜πως δια˅˜πτες 
ή γυάλινα εˉαρτήˇατα�

Με την αντι˅ατάσταση της συσ˅ευής� 
σύˇφωνα ˇε το ʧΟΜOΣ ���1/1994� 
ˉε˅ινάει ε˅ ν˞ου ο χρ˜νος εγγύησης�

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝια να διασφαλιστεί η γρήγορη 
επεˉεργασία του αιτήˇατος σας� 
α˅ολου˃ήστε τις παρα˅άτω υποδείˉεις�

ʝια ˜λα τα ερωτήˇατα ˞χετε πρ˜χειρη 
την ταˇεια˅ή απ˜δειˉη ˅αι τον αρι˃ˇ˜ 
προ˗˜ντος �I$1ּ���9��B��04� ως 
αποδει˅τι˅˜ της αγοράς�

Ο αρι˃ˇ˜ς προ˗˜ντος αναγράφεται 
στην πινα˅ίδα τύπου που υπάρχει στο 
προ˗˜ν� είναι χαραγˇ˞νη στο προ˗˜ν� 
στο εˉώφυλλο αυτών των οδηγιών �˅άτω 
αριστερά� ή στο αυτο˅˜λλητο στην πίσω 
ή ˅άτω πλευρά του προ˗˜ντος�

Σε περίπτωση που προ˅ύ˓ουν 
σφάλˇατα λειτουργίας ή άλλου είδους 
ελαττώˇατα� επι˅οινωνήστε αρχι˅ά 
ˇ˞σω τηλεφώνου ή ePail ˇε το τˇήˇα 
εˉυπηρ˞τησης που αναφ˞ρεται 
παρα˅άτω�

ʴνα προ˗˜ν που ˅αταγράφεται ως 
ελαττωˇατι˅˜� ˇπορείτε ˅ατ˜πιν να 
το αποστείλετε χωρίς ταχυδροˇι˅ά 
τ˞λη στην γνωστοποιηˇ˞νη σε εσάς 
διεύ˃υνση εˉυπηρ˞τησης πελατών� 
επισυνάπτοντας την απ˜δειˉη αγοράς 
�ταˇεια˅ή απ˜δειˉη� ˅αι υποδει˅νύοντας 
ποιο είναι το ελάττωˇα ˅αι π˜τε 
εˇφανίστη˅ε�

Στη διεύ˃υνση parkside�di\�coP
ˇπορείτε να ˅ατεʽάσετε αυτ˜ ˅αι πολλά 
άλλα εγχειρίδια� Με αυτ˜ν τον ˅ωδι˅˜ 
4R� ˃α ˇεταʽείτε απευ˃είας στη σελίδα 
parkside�di\�coP� ʟπιλ˞ˉτε τη χώρα 
σας ˅αι� ˇ˞σω της ˇάσ˅ας αναˁήτησης� 
αναˁητήστε τις οδηγίες χρήσης� 
ʤαταχωρώντας τον αρι˃ˇ˜ προ˗˜ντος 
�I$1�ּ���9��B��04 ˃α ˇεταʽείτε στις 
οδηγίες χρήσης για το προ˗˜ν σας�

� Σ˞ˌʽ˄ˍ
Σ˞ˌʽ˄ˍ Εˆˆ˕ʿʼ
ʭηλ�  008004918�49�8

  ɹ ντυπο επι˅οινωνίας στο 
parkside-diy.com
IAN �2��2�B2�0�
Σ˞ˌʽ˄ˍ Κ˙ˋˌˊˍ
ʭηλ�  80094�4�

  ɹ ντυπο επι˅οινωνίας στο 
parkside-diy.com
IAN �2��2�B2�0�

Σερʽι˅η σφραγιδας συˇˇορφωσης
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole
GEFAHR! ֑ Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schZere 9erletzung zur )olge 
hat �z� B� (rstickungsgeIahr�

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

WARNUNG! ֑ Bezeichnet 
eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schZere 9erletzung 
zur )olge haEen kann �z� B� 
StroPschlagrisiko�

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie 
$uIsĈtze austauschen� das 
Produkt reinigen und wenn Sie 
es nicht Eenutzen�

VORSICHT! ֑ Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine 
leichte Eis PĈųige 9erletzung 
zur )olge haEen kann �z� B� 
9erErżhungsgeIahr�

Wechselstrom/-spannung

9orsicht� +eiųe OEerƟĈche�
Verbrennungsrisiko.

ACHTUNG! – Warnt vor 
PŚglichen SachschĈden �z� B� 
.urzschlussgeIahr�

Setzen Sie das Produkt Zeder 
Regen noch Feuchtigkeit aus.

Tragen Sie Schutzhandschuhe� Schutzklasse II

Tragen Sie eine SchutzErille� Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreƙenden 
EU-Richtlinien.

LANGSTIEL-
HEISSLUFTGEBLÄSE/
UNKRAUTVERNICHTER

� Einleitung
:ir EeglżckZżnschen Sie zuP .auI 
Ihres neuen Produkts� Sie haEen sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 

entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts Pit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut� Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegeEenen (insatzEereiche� +Ĉndigen 
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Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße
Verwendung

  Das Produkt ist ausschließlich für 
folgende Anwendungen bestimmt:
— Farbanstriche entfernen
— (rZĈrPen �z�ּB� 

SchruPpIschlauch�
— .unststoƙe verIorPen und 

verschweißen
— Klebeverbindungen lösen
— Wasserleitungen auftauen
— Grillkohle/)estErennstoƙ anzżnden
— Unkrautbekämpfung

  Setzen Sie das Produkt Zeder Regen 
noch Feuchtigkeit aus.

  Das Produkt ist ausschließlich für 
den Hausgebrauch bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen oder industriellen 
(insatz EestiPPt�

  Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die 
angegeEenen (insatzEereiche�

  Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produkts gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren.

  Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.

  'er BetreiEer oder Benutzer 
des Produkts ist für Unfälle oder 
Personen- und/oder Sachschäden 
an Dritten oder deren Eigentum 
verantwortlich.

� Lieferumfang
m GEFAHR!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
.inderspielzeug� .inder dżrIen 
nicht Pit .unststoƙEeuteln� 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

Überprüfen Sie nach dem Auspacken 
des Produkts, ob die Lieferung 
vollständig ist und ob alle Teile in 
ordnungsgemäßem Zustand sind.
Entfernen Sie vor der Verwendung 
sämtliche Verpackungsmaterialien.

1 Haupteinheit
1 Verlängerungsstiel
1 =usatzhandgriƙ �Iżr 

9erlĈngerungsstiel�
1 Grillanzżnderdżse
1 Kegeldüse
1 Flächendüse
1 Spachteldüse
1 Reduzierdżse
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten 
mit den Abbildungen auf und machen 
Sie sich mit allen Funktionen des 
Produkts vertraut.

�$EE�ּ$�

[1] Heißluftauslass
[2] GeElĈsekopI �drehEar�
[3] Entriegelungsschalter (für 

GeElĈsekopI�
[4] Lufteinlass
[5] Ein-/Aus-Schalter
[6] +andgriƙ
[7] GeZindestutzen �Iżr 

9erlĈngerungsstiel�
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[8] $nschlussleitung Pit 1etzstecker
[9] Haupteinheit
[�] Verlängerungsstiel
[�] Überwurfmutter
[�] Kabelhalter
[�] GeZindestutzen �Iżr =usatzhandgriƙ�
[�] =usatzhandgriƙ �Iżr 

9erlĈngerungsstiel�
[�] Zugentlastung
[�] Grillanzżnderdżse
[
] Kegeldüse
[�] Flächendüse
[�] Spachteldüse
[
] Reduzierdżse

�$EE�ּB�

[	] Standfuß
[�] Standbügel

�$EE�ּC�

[�] Standfüße

� Technische Daten

Langstiel-Heiß-
luftgebläse/
Unkraut-
vernichter PELHLG 2000 A1
Modellnummer: HG13692
Nenneingangs-
spannung: �30ּ9a� �0ּ+z
Nennleistungs-
aufnahme: �ּ000ּ:
Schutzklasse� II/

�'oppelisolierung�
Temperatur
ֺStuIe 1: 100ּ؃C
ֺStuIe 2: 3�0ּ؃C
ֺStuIe 3: 6�0ּ؃C
Luftmenge: �00ּl/Pinת
Kabellänge: 3ּP

Gewicht
Haupteinheit: 9�0ּg
Verlängerungs-
stiel: 1�0ּg
=usatzhandgriƙ� �30ּg
Grillanzżnder-
düse: ��ּg
Kegeldüse: 4�ּg
Flächendüse: 36ּg
Spachteldüse: 13ּg
Reduzierdżse� 10ּg

Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor 
der Verwendung des 
Produkts mit allen 
Sicherheitshinweisen und 
Gebrauchsanweisungen 
vertraut! Wenn Sie dieses 
Produkt an andere 
weitergeben, geben Sie 
auch alle Dokumente 
weiter!
IP )alle von SchĈden 
aufgrund der 
Nichteinhaltung dieser 
Bedienungsanleitung
erlischt Ihr 
Garantieanspruch! Für 
Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! 
IP )alle von Sach� oder 
Personenschäden aufgrund 
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einer unsachgemäßen 
Benutzung oder 
Nichteinhaltung der 
Sicherheitshinweise wird 
keine Haftung übernommen!
Kinder und Personen mit 
Einschränkungen

mWARNUNG! LE-
BENS- UND UN-
FALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER
UND KINDER! 
Lassen Sie Kinder 
niemals unbeauf-
sichtigt mit dem 
Verpackungs-
material. Es besteht 
Erstickungsgefahr
durch Verpackungs-
material. Kinder 
unterschĈtzen 
hĈuƞgּdie GeIahren�

 Dieses Produkt kann von 
Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen 
Eenutzt Zerden� Zenn 
sie beaufsichtigt werden 
oder Eezżglich des 
sicheren Gebrauchs des 

Produkts unterwiesen 
wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren 
verstehen.

 Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen.
Halten Sie das Produkt 
und die Anschlussleitung 
von Kindern fern.

 Reinigung und 
Benutzer�:artung 
dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

Bestimmungsgemäße
Verwendung
mWARNUNG! 

Verletzungsrisiko!
Eine unsachgemäße 
9erZendung kann zu 
9erletzungen Iżhren� 
Verwenden Sie das 
Produkt ausschließlich 
dieser Anleitung 
entsprechend. Versuchen 
Sie nicht, das Produkt 
in irgendeiner :eise zu 
verändern.

  Verwenden Sie das 
Produkt nicht als 
Haartrockner.

  Verwenden Sie das 
Produkt nicht in 
+Śhenlagen żEer �000ּP�
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Elektrische Sicherheit
mGEFAHR! 

Stromschlagrisiko! 
Versuchen Sie nicht, 
das Produkt selbst 
zu reparieren� IP )all 
einer Fehlfunktion 
dürfen Reparaturen 
ausschließlich von 
TualiƞzierteP Personal 
durchgeführt werden.

mWARNUNG! 
Stromschlagrisiko!
Tauchen Sie die 
elektrischen Teile des 
Produkts nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten 
ein. Halten Sie das 
Produkt niemals unter 
Ɵieųendes :asser�

mWARNUNG! 
Stromschlagrisiko! 
Verwenden Sie kein 
beschädigtes Produkt.
Trennen Sie das Produkt 
von der Stromversorgung 
und wenden Sie sich an 
Ihren +Ĉndler� Zenn es 
beschädigt ist.

  Vor dem Anschließen 
des 1etzsteckers an 
die Stromversorgung: 
Achten Sie darauf, dass 
die Nennspannung am 

Typenschild des Produkts 
Pit der 1etzspannung 
Ihrer StroPversorgung 
übereinstimmt.

 Überprüfen Sie den 
1etzstecker und die 
Anschlussleitung
regelmäßig auf 
Schäden. Wenn die 
Anschlussleitung
beschädigt ist, muss sie 
vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder 
Ĉhnlich Tualiƞzierten 
Personen ersetzt 
Zerden� uP GeIahren zu 
vermeiden.

  Schżtzen Sie die 
Anschlussleitung vor 
Schäden. Lassen Sie 
sie nicht über scharfe 
Kanten hängen und 
quetschen oder biegen 
Sie sie nicht. Halten Sie 
die Anschlussleitung von 
heiųen OEerƟĈchen und 
oƙenen )laPPen Iern�

 Das Produkt darf nur 
mit einer Steckdose 
verbunden werden, die 
durch einen Fehler-
stroP�Schutzschalter Pit 
einem Bemessungsfeh-
lerstrom von nicht mehr 
als 30ּP$ geschżtzt ist�
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Bedienung
  Ein Brand kann 

entstehen, wenn mit dem 
Produkt nicht sorgsam 
umgegangen wird.
—Vorsicht bei Gebrauch 

des Produkts in der 
Nähe brennbarer 
Materialien.

—Nicht für längere Zeit 
auf ein und dieselbe 
Stelle richten.

—Nicht bei Vorhandensein 
einer explosionsfähigen 
Atmosphäre verwenden.

—:ĈrPe kann zu 
brennbaren Materialien 
geleitet werden, die 
verdeckt sind.

—Nach der Verwendung: 
Platzieren Sie das 
Produkt auf einer 
hitzeEestĈndigen� 
stabilen und sicheren 
Unterlage.
Stabform: Richten 
Sie den Standfuß und 
Standbügel nach unten 
und den Heißluftauslass 
zur Seite aus �$EE�ּB��
Pistolenform: Richten 
Sie die Standfüße 
nach unten und den 
Heißluftauslass nach 
oEen aus �$EE�ּC��

—Vor der Lagerung: 
Lassen Sie das Produkt 
abkühlen.

—Lassen Sie das Produkt 
nicht unbeaufsichtigt, 
solange es in Betrieb 
ist.

 Richten Sie den 
Heißluftauslass nicht auf 
Menschen oder Tiere.

 Berühren Sie weder den 
Heißluftauslass noch eine 
heiße Düse.

 Halten Sie Abstand 
zZischen der 'żse 
und der zu erhitzenden 
OEerƟĈche �$usnahPe� 
Grillanzżnderdżse�� 
Anderenfalls besteht 
ÞEerhitzungsrisiko�

  Ziehen Sie den 
1etzstecker aus der 
Steckdose
—wenn eine Fehlfunktion 

auftritt,
—bevor Sie Zubehörteile 

auIsetzen/Zechseln�
—bevor Sie das Produkt 

reinigen,
—während eines 

Gewitters und
—nach jeder Verwendung.
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  Ziehen Sie am 
1etzstecker und nicht 
an der Anschlussleitung, 
um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen�

  Verwenden Sie nur 
(rsatz� und =uEehŚrteile� 
die vom Hersteller 
geliefert und empfohlen 
Zerden� 'er (insatz von 
)rePdteilen Iżhrt zuP 
sofortigen Verlust des 
Garantieanspruchs.

 Decken Sie während 
des Betriebs nicht die 
/żItungsschlitze aE� 
Risiko einer ÞEerhitzung 
und Schäden am 
Produkt.

  Verwenden Sie das 
Produkt nicht mehr, wenn 
es fallen gelassen wurde.

  Arbeiten Sie mit dem 
Produkt nicht, wenn Sie 
Pżde oder unkonzentriert 
sind oder nach der 
Einnahme von Alkohol 
oder Tabletten. Legen Sie 
iPPer rechtzeitig eine 
Arbeitspause ein. Gehen 
Sie mit Vernunft an die 
Arbeit.

  Arbeiten Sie nur bei 
Tageslicht oder bei guter 
künstlicher Beleuchtung.

GULOONRKOH/FHVWEUHQQVWRƙ 
anzünden
 Richten Sie das Produkt 

korrekt aus �$EE�ּ(��
 Bevor Sie die 

Grillanzżnderdżse aus 
deP )euer ziehen� =iehen 
Sie den 1etzstecker aus 
der Steckdose.

  Vor der Lagerung: 
Lassen Sie das Produkt 
abkühlen.

  Lassen Sie weder die 
Anschlussleitung noch 
andere brennbare Ma-
terialien mit den heißen 
Teilen des Produkts in 
Berührung kommen.

Reinigung und Lagerung
mWARNUNG! Verlet-

zungsrisiko! Trennen 
Sie das Produkt von der 
Stromversorgung, bevor 
Sie es reinigen oder wenn 
es nicht in Verwendung 
ist.

  Schżtzen Sie Produkt� 
Anschlussleitung
und 1etzstecker 
vor Staub, direkter 
Sonneneinstrahlung, 
TropI� und SpritzZasser�
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 Nach jeder Verwendung: 
Reinigen Sie das Produkt 
(siehe „Reinigung und 
PƟege֚��

  Lagern Sie das Produkt 
an einem kühlen, 
trockenen Ort� geschżtzt 
vor Feuchtigkeit und 
außerhalb der Reichweite 
von Kindern.

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien 
und SchutzIolien�

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
֙/ieIeruPIang֚��

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
=ustand Eeƞnden� Sollten Sie eine 
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das 
Produkt nicht, sondern verfahren 
Sie Zie iP .apitel ֙Garantie֚ 
beschrieben.

� Erstinbetriebnahme
  :enn Sie das Produkt zuP ersten 

Mal einschalten, kann etwas Rauch 
austreten. Der Rauch entsteht durch 
Bindemittel, die sich bei der ersten 
Verwendung durch die Wärme aus 
der IsolationsIolie des +eizelePents 
herauslösen.

o Stellen Sie sicher, dass der Rauch 
schnell entweichen kann:
— 'rehen Sie den GeElĈsekopI [ּ2],

sodass das Produkt die Form einer 
Pistole hat (siehe „Gebläsekopf 
drehen֚��

— Platzieren Sie das Produkt auI 
einer hitzeEestĈndigen� staEilen 
und sicheren Unterlage. Richten 
Sie die StandIżųeּ [�] nach unten 
und den +eiųluItauslass [ּ1] nach 
oEen aus �$EE�ּC��

— /assen Sie das Produkt 1ּEis 
�ּ0inuten lang Eei voller /eistung 
�StuIeּ3� lauIen �siehe ֙(in�/
ausschalten֚��

o Belüften Sie den Arbeitsbereich.
Sollte die Rauch-/
GeruchsentZicklung zu stark sein� 
führen Sie die Erstinbetriebnahme 
in einem trockenen Außenbereich 
durch.

� Vorbereitung
m VORSICHT! Verbrennungsrisiko!
u Bevor Sie den GeElĈsekopI [ּ2]

drehen oder $uIsĈtze Pontieren/
wechseln:
— Schalten Sie das Produkt aus.
— =iehen Sie den 1etzstecker [ּ8]

aus der Steckdose.
— Lassen Sie das Produkt und 

einen Pontierten $uIsatz 
herunterkühlen.
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� Gebläsekopf drehen
o Sie können das Produkt in 

�ּverschiedenen )orPen verZenden�

Abb. Form Geeignet für

B
Stab 
(Liefer-
zustand�

Grillkohle/
)estErennstoƙ 
anzżnden
Unkrautbekämpfung

C Pistole

Farbanstriche
entfernen
(rZĈrPen �z�ּB� 
SchruPpIschlauch�
.unststoƙe 
verformen und 
verschweißen
Klebeverbindungen
lösen
Wasserleitungen 
auftauen

�$EE�ּ'�

1. Schieben Sie den 
(ntriegelungsschalter [ּ3] in 
Richtung des +eiųluItauslasses [ּ1].

ּerscheint neEen deP 
Entriegelungsschalter.

2. Halten Sie den 
(ntriegelungsschalter [ּ3] in dieser 
Position� daPit der GeElĈsekopIּ [2]
entriegelt bleibt.

3. 'rehen Sie den GeElĈsekopIּ [2] in 
die gewünschte Position.

4. Lassen Sie den 
(ntriegelungsschalterּ [3]
los. ּerscheint neEen deP 
Entriegelungsschalter. Der 
GeElĈsekopIּ [2] ist verriegelt.

5. Überprüfen Sie, ob der 
GeElĈsekopIּ [2] eingerastet ist und 
sich nicht mehr drehen lässt.

� Düsen
m ACHTUNG! Risiko von 

Sachschäden!
u Bei Verwendung der Flächendü-

se [ּ�]: Achten Sie insbesondere auf 
die +itzeentZicklung an angren-
zenden Stellen des BearEeitungs-
punktes. Richten Sie die Flächen-
dżse nicht zu lange auI eine Stelle� 
uP eine ÞEerhitzung angrenzender 
Teile zu verPeiden�

u Bei Verwendung der 
Reduzierdżse [ּ
]: Achten 
Sie insbesondere auf 
die +itzeentZicklung aP 
Bearbeitungspunkt. Richten Sie die 
Reduzierdżse nicht zu lange auI 
eine Stelle� uP eine ÞEerhitzung 
des :erkstżcks zu verPeiden�

HINWEIS
u Bei Verwendung der 

Spachteldżse [ּ�]: Verwenden Sie 
einen herkömmlichen Spachtel, um 
)arEen und /acke aEzukratzen� 
Die Spachteldüse eignet sich nicht 
zuP $Ekratzen von )arEen und 
Lacken.

u 'etaillierte InIorPationen 
zur 9erZendung der 
Grillanzżnderdżse [ּ�] und der 
.egeldżse [ּ
] ƞnden Sie iP .apitel 
֙$rEeitshinZeise֚�

o Montieren Sie die gewünschte Düse 
aP +eiųluItauslass [ּ1]:

Düse Zweck
[�] Grillanzżnder-

düse
Grillkohle/
)estErennstoƙ 
anzżnden

[
] Kegeldüse Unkraut-
bekämpfung
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Düse Zweck
[�] Flächendüse +itze żEer einen 

weiten Bereich
[�] Spachteldüse Gezielte 

+eiųluItzuIuhr 
auf Farb- und 
/ackƟĈchen

[
] Reduzierdżse Punktuelle +itze

� Verlängerungsstiel
HINWEIS
u Bei 9erZendung des Produkts zur 

Unkrautbekämpfung: Montieren Sie 
stets den 9erlĈngerungsstiel [ּ�].

�$EE�ּ)�

1. 'rehen Sie den GeElĈsekopI [ּ2],
sodass das Produkt die Form eines 
Stabs hat (siehe „Gebläsekopf 
drehen֚��

2. Stecken Sie ein Ende des 
9erlĈngerungsstiels [ּ�] in 
den GeZindestutzenּ [�] am 
=usatzhandgriƙ [ּ�]. Ziehen Sie die 
ÞEerZurIPutterּ[�] fest.

3. Stecken Sie das andere Ende 
des 9erlĈngerungsstiels [ּ�] in 
den GeZindestutzenּ [7] an der 
+aupteinheit [ּ9]. Ziehen Sie die 
ÞEerZurIPutterּ [�] fest.

4. )żhren Sie die $nschlussleitung [ּ8]
entlang des 9erlĈngerungsstiels [ּ�].
Fixieren Sie die Anschlussleitung mit 
Eeiden .aEelhalternּ [�].

5. )żhren Sie die $nschlussleitung [ּ8]
durch die =ugentlastungּ [�] am 
=usatzhandgriƙ [ּ�].
)orPen Sie dazu in +Śhe der 
Zugentlastung eine Schlaufe. Führen 
Sie die Schlaufe durch die Öse der 
Zugentlastung und hängen Sie sie 
auf der Rückseite ein.

� Bedienung
� Ein-/ausschalten
HINWEIS
u 'ie /uItPenge ��00ּתl/Pin� ist Eei 

allen 3ּStuIen gleich�

o 9erEinden Sie den 1etzstecker [ּ8]
mit einer geeigneten Steckdose.

ELQ�/AXV�SFKDOWHU [5] Bedeutung
Positionּ0 Ausgeschaltet
Positionּ1 Eingeschaltet 

auI StuIeּ1 
�100ּ؃C�

Positionּ2 Eingeschaltet 
auI StuIeּ2 
�3�0ּ؃C�

Positionּ3 Eingeschaltet 
auI StuIeּ3
�6�0ּ؃C�

� Verwendung als Standgerät
1. 'rehen Sie den GeElĈsekopI [ּ2],

sodass das Produkt die Form einer 
Pistole hat (siehe „Gebläsekopf 
drehen֚��

2. Platzieren Sie das Produkt auI einer 
hitzeEestĈndigen� staEilen und 
sicheren Unterlage. Richten Sie die 
StandIżųeּ [�] nach unten und den 
+eiųluItauslass [ּ1] nach oben aus 
�$EE�ּC��

� Arbeitshinweise
� GULOONRKOH/FHVWEUHQQVWRƙ 

anzünden
m VORSICHT! Brandrisiko durch 

Hitzestau!
u Bedecken Sie nicht alle ¼ƙnungen 

der Grillanzżnderdżse [ּ�] mit 
Grillkohle/)estErennstoƙ �$EE�ּ(��
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HINWEIS
u Verwenden Sie keine anderen 

0ethoden zuP $nzżnden von 
Grillkohle/)estErennstoƙ zur selEen 
Zeit.

u Verwenden Sie die 
Grillanzżnderdżse [ּ�] nur für 
wenige Minuten am Stück.

u Verwenden Sie die 
Grillanzżnderdżse [ּ�]
ausschließlich für Anwendungen, 
die in dieser Anleitung beschrieben 
sind.

o 'rehen Sie den GeElĈsekopI [ּ2],
sodass das Produkt die Form eines 
Stabs hat (siehe „Gebläsekopf 
drehen֚��

o Verwenden Sie die 
Grillanzżnderdżse [ּ�] auI StuIeּ3
�siehe ֙(in�/ausschalten֚��

o Positionieren Sie die 
Grillanzżnderdżse [ּ�] unter der 
Grillkohle/deP )estErennstoƙ 
�$EE�ּ(��

o Sobald die Grillkohle/der 
)estErennstoƙ Zie geZżnscht 
angezżndet ist�
— =iehen Sie den 1etzstecker [ּ8] aus 

der Steckdose.
— Ziehen Sie die 

Grillanzżnderdżseּ [�] aus dem 
Feuer.

� Unkrautbekämpfung
HINWEIS
u Bei 9erZendung des Produkts zur 

Unkrautbekämpfung: Montieren 
Sie stets den 9erlĈngerungsstiel [ּ�]
�siehe ֙9erlĈngerungsstiel֚��

HINWEIS
u Es ist nicht notwendig, die 

PƟanzen zu verErennen� (inIaches 
(rhitzen reicht aus� uP das 
Unkraut auszutrocknen und soPit 
zu Eeseitigen�

u Das Frühjahr ist der beste 
Zeitpunkt, um mit der 
UnkrautEekĈPpIung zu Eeginnen�

u Der Erfolg dieser Maßnahme ist 
nicht soIort sichtEar �$EE�ּG��

u Durchwachsene Flächen müssen 
aP $nIang PehrIach in kurzen 
Zeitabständen behandelt werden.

u Bei manchen Unkrautarten ist eine 
wiederholte Behandlung unter 
Umständen notwendig.

u 0anche PƟanzenarten 
reagieren bei der empfohlenen 
Einwirkdauer nicht sofort auf die 
Wärmestrahlung.

u -unge� ZeichElĈttrige PƟanzen 
sind ePpƞndlich und nach 
der Behandlung nicht mehr 
lebensfähig.

u Hartlaubige Gräser sind robust und 
müssen öfter behandelt werden.

u oltere PƟanzen und PƟanzen 
Pit harten BlĈttern �z�ּB� 'isteln� 
müssen regelmäßig in einem 
$Estand von 1ּEis �ּ:ochen 
behandelt werden.

o 0ontieren Sie die .egeldżse [ּ
]
�siehe ֙'żsen֚� und den 
9erlĈngerungsstielּ [�] (siehe 
֙9erlĈngerungsstiel֚��

o Halten Sie das Produkt am 
=usatzhandgriƙ [ּ�] fest.

o 9erZenden Sie die .egeldżse [ּ
] auf 
StuIeּ3 �siehe ֙(in�/ausschalten֚��

o Setzen Sie die .egeldżse [ּ
] ca.
�ּEis 10ּSekunden lang auI die zu 
Eeseitigende PƟanze�
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o Bei hŚheren PƟanzen erZĈrPen 
Sie diese zuerst kurz iP oEeren 
Bereich� $nschlieųend setzen Sie die 
.egeldżse [ּ
] ca� �ּEis 10ּSekunden 
lang auf die nun geschrumpfte 
PƟanze�

� Nach der Verwendung
1. Schalten Sie das Produkt aus.

=iehen Sie den 1etzstecker [ּ8] aus 
der Steckdose.

2. Lassen Sie das Produkt abkühlen: 
Platzieren Sie das Produkt auI einer 
hitzeEestĈndigen� staEilen und 
sicheren Unterlage.
— Stabform: Klappen Sie den 

StandEżgel [ּ�] aus. Richten 
Sie den StandIuų [ּ	] und 
Standbügel nach unten und den 
+eiųluItauslass [ּ1] zur Seite aus 
�$EE�ּB��

— Produkt mit Verlängerungsstiel:
Positionieren Sie das Produkt wie 
in $EE�ּ+ gezeigt

— Pistolenform: Richten Sie die 
StandIżųe [ּ�] nach unten und den 
+eiųluItauslass [ּ1] nach oben aus 
�$EE�ּC��

3. Prüfen, reinigen und lagern Sie 
das Produkt (siehe „Reinigung und 
PƟege֚��

� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie 
$uIsĈtze austauschen� das 
Produkt reinigen und wenn Sie 
es nicht Eenutzen�

� Reinigung
  Tauchen Sie das Produkt nicht in 

Wasser oder andere Flüssigkeiten.
  Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das 

Innere des Produkts gelangen�
  Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, scheuernden oder 
anderen aggressiven Reinigungs-
oder Desinfektionsmittel, um das 
Produkt zu reinigen� da diese die 
OEerƟĈchen angreiIen kŚnnen�

o Halten Sie das Produkt sauber, 
staubfrei, trocken und frei von Öl 
oder Schmierfetten.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
weichen, trockenen und fusselfreien 
Tuch. Verwenden Sie eine weiche 
Bürste für schwer erreichbare 
Stellen.

� PƟHJH
o Vor und nach jeder Verwendung: 

Überprüfen Sie das Produkt und 
dessen Zubehör auf Verschleiß und 
Beschädigungen.

� Reparatur
  Dieses Produkt enthält keine Teile, 

die voP Benutzer repariert Zerden 
können.

o Wenden Sie sich an eine autorisierte 
Servicestelle oder eine ähnlich 
Tualiƞzierte Person� uP das Produkt 
żEerprżIen und reparieren zu lassen�

� Lagerung
o Vor der Lagerung: Lassen Sie das 

Produkt abkühlen.
o Lagern Sie das Produkt an einem 

kühlen, trockenen, vor Feuchtigkeit 
geschżtzten Ort auųer ReichZeite 
von Kindern.
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� Ersatzteile/Zubehör
o Kunden können kompatible 

(rsatzteile und =uEehŚr via (�0ail 
oder unsere Service-Hotline 
Eeziehen �siehe ֙Service֚��

o Halten Sie die Artikelnummer 
�I$1ּ���9��B��04� Iżr Ihre 
Bestellung bereit.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die 
.ennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet Pit 
$Ekżrzungen �a� und 1uPPern 
�E� Pit Iolgender Bedeutung� 
1֑�� .unststoƙe/�0֑��� Papier 
und Pappe/80–98: 
9erEundstoƙe�

Produkt:
0Śglichkeiten zur (ntsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erIahren Sie Eei Ihrer GePeinde�
oder Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
aP (nde der 1utzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
SaPPelstellen� :ertstoƙhŚIen 
oder Entsorgungsbetrieben 
aEzugeEen� =udeP sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln 
zur RżcknahPe verpƟichtet� 
/I'/ Eietet Ihnen 

Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf 
eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich 
zurżckzugeEen�

=usĈtzlich haEen Sie die 
Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, 
unentgeltlich �Eis zu drei� 
$ltgerĈte aEzugeEen� die in 
keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenEezogenen 'aten� 

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die 
zerstŚrungsIrei entnoPPen 
werden können und führen 
diese einer separaten 
SaPPlung zu�

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprżIt� IP )alle von 0aterial� oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte� Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3ּ-ahre aE .auIdatuP� 'ie Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.



165DE/AT/BE/CH

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zuP =eitpunkt des .auIs vorhanden 
sind� Pżssen unverzżglich nach deP 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3ּ-ahren aE .auIdatuP einen 0aterial�
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
Zerden Zir esּּ֑nach unserer :ahlּ֑ 
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen� 'ie Garantiezeit verlĈngert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch Iżr ersetzte und reparierte Teile�

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und soPit als 9erschleiųteile gelten �z� B� 
Batterien� SchlĈuche� )arEpatronen�� 
noch auI SchĈden an zerErechlichen 
Teilen� z� B� Schalter oder Teile aus Glas�

� Abwicklung im Garantiefall
UP eine schnelle BearEeitung Ihres 
$nliegens zu geZĈhrleisten� Iolgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�I$1ּ���9��B��04� als 1achZeis Iżr den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer $nleitung �unten links� oder deP 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunĈchst die nachIolgend Eenannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des .auIEelegs �.assenEon� und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen Pitgeteilte Service $nschriIt 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr /and aus� und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der $rtikelnuPPer �I$1�ּ���9��B��04
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
Iżr Ihren $rtikel�
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� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN �2��2�B2�0�
Service Österreich
Tel.:  0800447750
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN �2��2�B2�0�
Service Belgien
Tel.:  080012614
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN �2��2�B2�0�
Service Schweiz
Tel.:  0800563601
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN �2��2�B2�0�

SerEisches .onIorPitĈtszeichen
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